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Thank you for selecting Delimano products!

Delimano brand brings innovative range of great quality kitchenware that is designed to provide healthy, tasty and enjoyable cooking experience (preparation, cooking and consumption of
food), encouraging passion for cooking and entertaining no matter the level of cooking skills. Cook. Celebrate. Every day.

All Delimano products are perceived very valuable, so counterfeiters really like to copy us and thus abuse customers by worse quality with no warranty and service. Please, report any copied,
counterfeit, similar product or unauthorised distributor to brand.protection@studio-moderna.com in order to help us fight against illegal counterfeits.

Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir - User Manual

Please read this manual thoroughly before using and save it for future reference.

WARNINGS

1. This device can be used by children aged from 8 years and above as well as by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction conceming use of the device in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be done by children unless they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years old.

Close supervision is necessary when used near children.

This device is intended for household, indoor and dry use only.

Plug in power supply that corresponds to the rated one on product/charger only. In case of
miss usage power supply or device failure may occur. . _
Thlﬁ dewﬁe d|s equipped with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in your house is
well earthed.
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Before use, place the product on hard, flat, stable and dry surface. N
Slight odours are possible at be%[nnlng of usage until device reaches its thermal stability.
Wash and dry thoroughly before first use. _ o .

. The temperature of accessible surface may be high when the appliance is operating.

. During the working period of the product, some parts are very hot, do not touch any parts other
than the door handle and control buttons with your bare hands. Trays can be handled only
when using temperature protective glove. _

12. If the device is not working as it should, has received a sharp blow, has been dropped,

damaged, left outdoors or dropped into water, do not use it. _ .

13. This device should never be switched on or stay plugged in power supply when not in use, while

replacing accessories or during cleaning. N
14. Do not attempt any modification or repair by yourself and ensure that any repair is conducted
only by appropriately qualified technician. o . 3

15. If the suprlJIy cord is damaged, it must be replaced immediately by authorized and qualified

erson only.

16. }[)he use oty attachments or accessories not recommended or sold by the product distributor

may cause r;;ersonal or property hazards or injuries.

17. Do not wash the main unit in a dishwasher or immerse it in water or any other liquid.

18. Appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote

control system. _

19. Regularly remove blockages caused by dust, food etc. because they greatly reduce device's

Eeneral performance. _ _ . .

20. Please refer to below paragraphs about details on cleaning, settings and accessories.

21. Althoughb.tl_he product has been checked its usage and consequences are strictly user

responsibility.

1) PARTS
The Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir:
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Pic. 1 (see: PICTURES, Pic. 1)
1. Main unit 5. Window
2. Control panel 6. Power cable
3. Exterial surfaces 7. Trays
4. Door 8. Drip tray
2) BEFORE USE

1. Unpack the device and make sure that all parts and accessories of the product are intact and undamaged.
2. Cleanall parts of the device according to the contents of the “Cleaning and Maintenance” chapter.

3. Drythe parts thoroughly and assemble them inside the device.

4, Place the device on dry, flat and stable surface in well ventilated area.

3) USAGE

1. Plug the device into power supply - all the lights will turn on before display will show “-—-"and “beep” sound will indicate that device is in stand-by mode.

Place the food on trays and position them inside the device. Make sure to close the door properly.

Press power button ( (') to tum the device on, ventilator will start working and on screen will show time (“008H”) that will flash for four times before staying lit

8 hour dehydration time at 35 °C is pre-set.

If you want to change the temperature andy/or dehydration time Temp/Time button should be pressed. If pressed once a temperature (“035°C") will be shown on display and flash four

times, before switching back to time display. During flashing a temperature between 35 and 80 °C can be setin 5 °C increments by pressing “-* or “+” button.

6. If Temp/Time button is pressed twice the dehydration time will flash four times on display before staying lit. During flashing dehydration time can be set between 1 and 72 hoursin 1 h
increments by pressing “-* or “+” button..

7. After setting the display will automatically switch back to showing dehydration time and switch off after it has elapsed.

8. You can stop the dehydration at any time by pressing power button.

NOTE: When using this device for the first time, it may release some fumes or smell before reaching its thermal stability. This is normal, will disappear soon and will not affect its performance.
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Drying food recommended settings:

Food Name Preparations Temperature Time/hour
Apple Core, cut o circle peeled 60-80°C 5-6
Almond Halved or sliced 60-80°C 12-38
Banana Peel and cut into 3-4mm skins 60-80°C 8-38
Cheny It can be shelled or not shelled, or after half dried, the core is removed 60-80°C 8-34
Bilberry Cut or whole 60-80°C 6-26

n



Jujube Coreless section (or whole) 60-80°C 6-72
Fig Slice 60-80°C 6-26
Grape Whole 60-80°C 6-72
Nectarine Cut in half with the skin and air-dry, half-dry to core 60-80°C 8-26
Orange peel Cut into long strips 60-80°C 8-16
Peach Half dry cored, half or 1/4 60-80°C 10-34
Pear Peeled and sliced 60-80°C 8-30

4) CLEANING AND MAINTENANCE

o (lean the device after each use.

o Before cleaning or storage unplug the device from power supply and allow it to cool down.

e Remove the trays and drip tray to clean them in dishwasher.

o Clean the intenal surfaces of the main unit with damp cloth and a drop of mild detergent (if needed).

o C(lean the external surfaces of the main unit with damp cloth.

e Reposition all the parts before storing the device in dry place without direct sunlight.

5) TROUBLESHOOTING
Issue Possible solution
Dehydrator does notwork /| 1. Check if the power cable is properly plugged in power supply.
does not heat 2. Check if power cable is in good condition. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its maintenance department or

similar professional personal to avoid danger.
Heater might not be working properly - stop using the device immediately and take it to your nearest dealer.
Check if there is no fault in power supply.

Check if the power cable is property plugged in power supply.
Display might not be working properly - stop using the device immediately and take it to your nearest dealer.

The display does not light up
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Faleminderit pér zgiedhjen e produkteve Delimano!

Delimano sjell nje varg té ri te enéve te gatimit té nje cilésise te madhe dhe jane projektuar pér té siguruar nje eksperience té shéndetshme, té shijshme dhe té kénagshme gatimi (pérgatitien,
gatimin dhe konsumin e ushgimit), duke inkurajuar pasion dhe kenagesine pér gatim pa marré parasysh nivelin e aftésive te gatimit. Gatoni. Festoni. Cdo dité.

Te gjitha produktet delimano jane shume te kerkueshme dhe per kete arsye fallsifikatoret parapelqejne te na kopjojne produtet tona dhe te abuzojne me klientet me kete gje. Ju lutem raportoni
cdo fallsifikim tek brand.protection@studio-modema.com ne menyre ge te na ndihmoni te luftojme kunder fallsifikatoreve

Delimano Food Dehidrator Deluxe Noir - Manuali i Pérdorimit

Ju lutemi lexoni kété manual para se ta pérdomi dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIME

1. Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e lart si dhe nga ﬁersqna me aftési
te reduktuara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé té pérvojés dhe njohurisé nése

u éshté dhéné mbikeqyrje ose udhézim né lidhje me pérdorimin € pajisjes né njé menyre té

sigurt dhe te kuptoj rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe

mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té béhet nga fémijét nése nuk jané me t€ vietér se 8 vieg

dne nuk mbikeqyren. |

Mbani pajisjen ahe kordonin e saj larg fémijéve t& moshés mé pak se 8 vjec.

Mbikéqyrja e ngushté eshté e nevojshme kur pérdoret ﬁrane fémijéve. o

Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pérdorim shtépiak, t€ brendshém dhe té thaté.

Lidhni fumnizimin me energji elektrike qé korrespondon me até té vierésuar vetém né produkt /

karikues. N€ te kundert mund te nddhe shkeputje fumizimi me energji elektrike ose déshtimi

i pajisjes.

KEoupajig,je eshte e pajisur me nj€ prizé té tokezuar. Ju lutemi sigurohuni € priza e murit né

Snteéping tuaj eshté e tokezuar mire. o o

P:arg pérdorimit, vendoseni produktin né sipérface té forté, té sheshté, té qéndrueshme dhe

te thate.

Erérq}( e lehta jané té mundshme né fillim t& pérdorimit derisa pajisja té arrijé stabilitetin e saj

termik.

. Lani dhe thani mir€ para pérdorimit t€ pare. o .

10. Temperatura e sip€rfages sé arritshme mund t€ jet€ e larté kur pajisja &shté duke funksionuar.

11. Gjaté periudhés sé punés sé produktit, disa pjesé jané shumé te nxehta, mos prekni ndonjé

et et




pjese tjetér pérvec dorezes sé derés dhe butonave té kontrollit me duart tuaja t€ zhveshura.
Sirtarét mund té trajtohen vetém kur pérdomi doreza mbrojtése ndaj temperaturés. .

12. Nése pajisja nuk po punon si¢ duhet, ka marré njé goditje t€ forté, éshté réné, démtuar, [éné
jashté ose ka réne ne uje, mos e pérdorni. . )

13. Kjo pajisje nuk duhet té ndizet kurré ose té géndrojé e lidhur né furnizimin me energji kur nuk
eshté né pérdorim, ndérsa zévendésoni pajisjet shtesé ose gjaté pastrimit.

14. Mos provoni asnjé modifikim ose riparim nga vet€ ju dhe sigurohuni g€ ¢do riparim t€ kryhet
vetém nga njé teknik i kualifikuar né ményr t€ pérshtatshme. o )

15. Nése kordoni i furnizimit &shté i démtuar, ai duhet té zévendésohet menjéheré nga vetém
personi i autorizuar dhe i kualifikuar. . _

16. Pérdorimi i bashkéngjitjeve ose aksesoréve qé nuk rekomandohet ose shitet nga shpémdarési
i produktit mund t€ shkaktojé rrezige ose Iéndime personale ose t€ pronés. o

17. Mos e lani njésiné kryesore né njé pjatalarése ose zhyteni né ujé ose ndonjé léng tjetér.

18. Pajisjet nuk synojné té operohen me ané té njé kohématési té jashtém ose nje sistemi té
vegante té telekomandés.

19. Hiqni rregullisht bllokimet e shkaktuara nga pluhuri, ushqimi etj. Sepse zvogglojné shumé
performancén e pérgjithshme t€ pajisjes. o R

20. Jlf( lutemi referojuni paragraféve me poshté rreth detajeve té pastrimit, cilésimeve dhe
aksesoréve.

21. Megjithése produkti éshté kontrolluar pérdorimi dhe pasojat e tij jané rreptésisht pérgjegjési
e perdoruesit.

1) PIESET
The Delimano Food Dehidrator Deluxe Noir:

Foto 1 (shih: FOTO, Pik. 1)

1. Njésia kryesore 5. Dritare

2. Paneli i kontrollit 6. Kabllo elektrike
3. Sipérfaget e jashtme 7.Tabaka

4, Dera 8. Sirtari me pika
2) PARA PERDORIMIT

1. Shpaketoni pajisien dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét dhe pajisjet shtesé té produktit jané té paprekura dhe té padémtuara.
2. Pastroni & gjitha pjesét e pajisjes né pérputhje me pérmbaitien e kapitullit “Pastrimi dhe mirémbajtja”.

3. Thani pjesét plotésisht dhe montoni ato brenda pajisjes.

4. Vendoseni pajisien né sipérface té thaté, té sheshté dhe t& qéndrueshme né zoné té ajrosur miré.

3) PERDORIMI

1. Lidhni pajisien né fumizimin me energji elektrike - té gjitha dritat do t& ndizen para se ekrani té shfaqé “-—" dhe tingulli “bip” do té tregojé se pajisja &shté né modalitetin e gatishmérisé.
2. Vendosni ushqimin né tabaka dhe vendosini brenda pajisjes. Sigurohuni gé ta mbylini derén si¢ duhet.

3. Shtyp butonin e energjisé () ) pér té ndezur pajisjen, ventilatori do t& fillojé t& punojé dhe né ekran do té tregojé koha (“008H”) q& do t& ndezé katér heré para se t& qéndrojé e ndezur.
4. Koha e paracaktuar e dehidrimit 8 oré né 35 ° C.

5. Nése déshironi t& ndryshoni temperaturén dhe / ose kohén e dehidrimit duhet t& shtypet butoni Temp / Time. Nése shtypet njé heré, njé temperaturé (“035 ° C") do té shfaet né ekran

dhe do t& pulsoje katér heré, para se té kaloni né ekranin e kohés. Gjaté ndezjes, njé temperaturé midis 35 dhe 80 ° C mund t& vendoset né ritje prej 5 ° C duke shtypur butonin “-”
ose “+",

6. Nése shtypet butoni Temp / Time dy heré, koha e dehidrimit do t€ pulsojé katér heré né ekran pérpara se té qéndrojé e ndezur. Gjaté ndezjes koha e dehidrimit mund té vendoset ndérmjet
1 dhe 72 oré né nitje prej 1 h duke shtypur butonin “-" ose “+" ..

7. Pas vendosjes, ekrani automatikisht do té kthehet né shfacjen e kohés sé dehidrimit dhe do té fiket pasi té keté kaluar koha.

8. Jumund t€ ndaloni dehidratimin né cdo kohé duke shtypur butonin e energjisé.

SHENIM: Kur pérdomi kété pajisje pér heré té paré, ajo mund té [éshojé disa tym ose eré para se té arijé stabilitetin e saj termik. Kjo éshté normale, do té zhduket sé shpejti dhe nuk do t&

ndikojé né performancén e saj.

Tharja e cilésimeve té rekomanduara té ushqimit:

Emri i ushgimit Pérgatitjet Temperatura Koha / ora
Mollé Bérthama, prerja ose qéruar 60-80° C 5-6
Bajame Té pérglysmuar ose té preré né feta 60-80° C 12-38
Banane Qéroni dhe pritini né [kuré 3-4 mm 60-80° C 8-38
Qershi Mund té jete me lekure ose jo, ose pasi té jeté tharé gjysma dhe | &shté hequr bérthama 60-80° C 8-34
Boronicé | preré ose i ploté 60-80° C 6-26
Xinxife Seksioni pa bazé (ose i téré) 60-80° C 6-72

Fik Feté 60-80° C 6-26
Rrush E téré 60-80° C 6-72
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Nektaring Prisni pérgjysmé me 18kurén dhe thajeni né ajér, gjysmé té thahet deri né thelb 60-80° C 8-26
Portokalli zhvishem Pritini né shirita té gjata 60-80° C 8-16
Pjeshké Gjysmé e thaté, giysma ose 1/4 60-80° C 10-34
Dardhé Qéruar dhe feta 60-80° C 8-30

4) PASTRIMI DHE MIREMBAJTIA

Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

Para pastrimit ose ruajtjes, higeni pajisjen nga fumizimi me energji elektrike dhe Iéreni té ftohet.

Higni tabakane dhe pikojeni tabakane pér bi pastruar ato né pjatalarése.

Pastroni sipérfaget e brendshme té njésisé kryesore me lecké té lagur dhe njé piké detergjent t& buté (nése &shté e nevojshme).
Pastroni sipérfaget e jashtme t& njésisé kryesore me lecké té lagur.

Rivendosni t& gjitha pjesét pérpara se ta ruani pajisjen né vend té thaté pa rrezet e diellit.

5) ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Céshtje Zgjidhja e mundshme

nuk

Dehidratori nuk punon / | 1. Kontrolloni nése kablloja e rymés éshté e lidhur si¢ duhet né fumizimin me energji elektrike.

nxehet 2. Kontrolloni nése kablli i ymés éshté né gjendje t& miré. Nése kordoni i mymés éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi ose departamenti
i mirémbajtjes sé tij ose njé person i ngjashém profesionist pér t& shmangur rezikun.
Ngrohésja mund t€ mos funksionojé sic duhet - ndaloni sé pérdoruri pajisien menjéheré dhe cojeni até tek shitési juaj mé i afért.

Ekrani nuk ndizet

Kontrolloni nése nuk ka defekt né funizimin me energji elektrike.
Kontrolloni nése kablloja e rymés éshté e lidhur si¢ duhet né fumizimin me energji elektrike.
Ekrani mund t€ mos funksionojé si¢ duhet - ndérpriteni menjéheré pérdorimin e pajisjes dhe cojeni tek shitési juaj mé i afért.
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Braroaapum By, ye u3bpaxte npoayKMTe Ha Jlennmano!

Mapkara lenumano npefara HHOBATUBHO KyXHEHCKO 06OPYABAHE C BUCOKO KaYECTBO, KOETO € Cb3AafieHo C Lien A OCHTYPM 3APaBOCNIOBHH, BKYCHN 1 3a6aBHM NPEKUBABAHHS B KyXHSTa
(MOATOTOBKa, FOTBEHE 1 KOHCYMAL{Ws Ha XpaHa), KOUTO pa3nanBar CTPacT KbM FOTBEHETO 1 BU NIOMaraT Aa Ce HACTaAVTe Ha LA NPOLLEC, HE3aBICHMO OT HUBOTO Ha KyAMHAPHMTE BY YMEHHS.
[oTBete. 3abaBnsBaifre ce. Boeku aeH.

Bevykm npoayKTM Ha [lenvmMaro ca ¢ BUCOKO KaUeCTBO M LIEHHN XapaKTepHCTUKY, 3aT0Ba KOHKYPEHTU Ce ONUTBAT Aa NPaBAT (anluuBi KONWS, KATO TaKa MaMAT KIMEHTUTE C HEKAYECTBEHN
MPOAYKTA 63 rapaHLya M ocurypeH cepau. Mons, Ja H1 MHdopmupate Ha brand.protection@studio-moderna.com, ako nonaaHeTe Ha anwmen KONUS WK Ha NPOLYKTH, HanoaoGABaLLM
HaLuuTe, NpeAaraHin T HeoTOPU3MPaHK AUCTPUBYTOPH, 38 A HY NOMOTHeTe B 60p6aTa C HENOANHATA KOHKYPEHLM.

Nlenumano lexuppatarop [lenykc Hoap - YnutBane
Mo, npo4eTete BHUMATENHO TOBa YMbTBaHe U ro 3ana3eTe 3a obaela ynorpeﬁa.
BHUMAHMUE

1.
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Tosn ypen Moxe Aa Ce 13non3Bsa Ot Jela Haj 8 roduHu 1 OT LA, C HamaneHn GU3NYecKkH,
CEH30PHW WK YMCTBEHM CIOCOOHOCTM M OT TakMBa 683 ONKUT M 3HAHKS, CaMO NPK OCUTYPEH
Ha/130p MW MHCTPYKLIMK, 3acAraliy 6e3onacHaTa ynmﬁeﬁa Ha ype/a v Bb3MOXHUTE 0NacHOCTH,
CBbp3aHH ¢ Hed. [leia He TpA6Ba Aa UrpasT ¢ ypesa. [1041CTBAHETO M NOAAPbIKKATA He TpsioBa
[1a Ce U3BbPLLUBAT 0T fiella, 0CBEH aKO HE Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHu 1 |1ng| 0CUrypeH Haa3op.
CbxpaHsiBailTe ypena 1 kabena My Ha MACTO, HEAOCTLIHO 3a fielia NOJ 8 roAnHM.

Heo6xoanm e CTpor HaZ30p, Korato ypeawT ce U3non3ea B 6:1130CT 40 AeLa.

Ypeawr e npefHasHayeH camo 3a J0MalliHa v cyxa ynoTpeoa.

Bkntoyete ypena B NOAXOASAL, KOHTAKT, C BOJTAM HOMMHANEH Ha NpodyKTa/3apsaHoto. B
C/lyyail Ha HenpaBWiHa ynotpeba, MOXe Ja Nocne/Ba NoBpeaa B ypea Win B KOHTaKTa.
ToBa YCTPOWCTBO € CHAabAEHO CbC 3a3emeH wencen. Mons, yBepeTe ce, Y& KOHTAKTUTE Mo
CTeHuTe BbB Bawma 1om ca fobpe 3a3emMeHu.

Mpeav ynotpeba, nocTaBeTe ypena Bbpxy TBbPAA, PaBHa, CTabuiHa, cyxa NOBbPXHOCT.
Bb3MOXHa e nosiBa Ha Jieka MMpKU3Ma Npu MbpBa ynotpeda, A0KaTo YCTPOUCTBOTO JOCTUTHE
TEePMHUYHa CTabUAHOCT.

[oyncTeTe 1 NOACYLETE UANOCTHO, NPEAV MbpBa ynoTpeda.

. Temnepatyparta Ha JOCTbHaTa NOBBLPXHOCT Ha YPeAa MOME Aa € BUCOKa, I0KATO TOA PaboTw.
. [IoKato ypeasT paboti, HAKOM YacTh ca MHOrO ropelln. He J0KoCBalTe Apyrv Yact OCBEH

[PbKKATA Ha BpaTMuKata U GyTOHUTE 33 ynpaBAeHMe ¢ ron pble. C TaBuTe MOMe Aa ce
60paBy camo MOCPEACTBOM TEPMOM3ONMPALLA, 3alLUTHA PbRABULA.

. AKO ypeabT He paboTv KaKTo TpAGBA, aK0 € YAapeH, U3NyCHaT, NOBPEAEH, 0CTaBEH Ha OTKPHUTO

WK € NaJiHan BbB BOAA, He ro U3Non3BanTe.

. YCTPOWCTBOTO He TPAOBA [1a € BKIKYEHO B KOHTAKTa UMM aKTUBMPAHO Ypes GYTOHa, aKo He ce



W3N0/13Ba, aKO NOAMEHSTE YaCTW OT HEro WK ro No4MUCTBATe.

14. He ce onuTBaliTe 1a NPOMEHSTE Ypeaa Wam a ro PEMOHTUPATE Camu. YBEpeTe Ce, 4e PEMOHTLT
Ce M3BbPLLIBA OT TEXHUK C NOAXOASALLA KBANMDUKALWS.

15. AKo 3axpaHBaluaT kaben e noBpeseH, TpAbea Aa Obae 3aMeHeH He3abaBHO, eANHCTBEHO OT
0TOPU3MPAHO U KBANMOULMPAHO NHLLE.

16. M3non3BaHeTo Ha aKcecoapu AW NPUCTaBKM, KOUTO He Ce NPOAAaAEHM WK NPenopbyaHu Ot
[MCTPUOYTOP Ha YPeaa, MOME Ja NPUMHN HAPAHABAHUS WM MATEPUANHM LIETH.

17. He muitte OCHOBHOTO YCTPOMCTBO B ChAOMMUSTHA M HE FO NOTansiTe BbB BOAA WM Apyra TEYHOCT.

18. ToBa yCTPOWCTBO He MOXe [a Ce YNpaBnaBa Ype3 BbHLEH TalMep Wi OTAeNHa CucTeMa 3a
[MCTAHLMOHHO YNpaBeHue.

19. PenosHo oTCTpaHABalTe 3anylWBaHWA, NPEAM3BMKAHM OT Mpax, XpaHa, TH., 3alloTo Te
3HAYMTENHO MOraT ia BAOLAT LANOCTHOTO QYHKLMOHMPaHe Ha ypesa.

20. Mons, BuxTte naparpadute no-gony 3a noapo6HOCTM OTHOCHO NOYUCTBAHETO, HACTPOMKHTE W
aKcecoapure.

21. Bbnpeku Ye npoayKTwT € TectBaH, ynotpebara My u NOCNEACTBUATA OT Hest Ca KaTeropyuyHo
0TTOBOPHOCT Ha NoTpetuTens.

1) YACTH
[Nlenumano Jexwaparatop Jlenyke Hoap:

Kaprunal (Bu: KAPTUHKM, kapmhia.1)
1. OCHOBHO yCTPOIACTBO

2. KoHTponeH naxen

3. BbHLIHYM NOBLPXHOCTH

4. Bpatnyka

2) MPEQV YNOTPEBA
1. PasonakoBaiTe MPOflyKTa 1 CE YBEDETE, Y& BOHKM 4ACTU Ca B U3NPABHOCT.

5. Mposopey,

6. 3axpaHBaLy Kaben
7.Tabnm

8. TaBa 3a OTleHaaHe

2. TloyvCTeTe BCHYKM YaCTU Ha ypeaa, CboBpasHO MHCTPYKLMWTE B pasen «[04vCTBaHe v NOALPbHKay.
3. Tozcywere fo6pe YacTute v M MOHTUpaATe B ypesa.
4. TlocraseTe ypesa Ha Cyxa, paBHa v CTa6uiHa MOBbPXHOCT B 0GP NPOBETPABAHO MACTO.

3) YNOTPEBA
BrnioyeTe ypeza B 3aXpaHBAHETO - BCHYKM CBETIMHHI MHAMKATOPH L Ce BKII0YaT, NPESM Ha MCTIeR Aa Ce NOKame -
PEUM Ha FOTOBHOCT.

2. TocTaBeTe XpaHaTa BbpXy TaGAMTE 1 M CAIOKETe BLTPE B ypeaa. YBEpeTe ce, Ye CTe 3aTBOPWIM MPABIIHO BPaTU4KaTa.

3. Hamcere 6yTora 3a saxparBae ( (') ), 3a Aa BKI0YTE Ypesa. BeHTIATOPT Lie 3an04He fa PatoT v Ha expana wwe ce nokawe spemero (,008H"), KOETo Lie MpemHrHe YeTupu

MBTH, NPEAM 1a 3aN04HE Aa CBETU C NOCTORHHA CBETINHA.

4, 8yaca Bpeme 3a fiexuparauus npu 35 © C e npeBapHTENHO 3aaaeHa HaCTPOiKa.

5. AKO MCKaTe [1a NPOMEHMTE TeMnepaTypata v / Win BPEMETO 3a AexuapaTaLus, Tps0Ba Aa HatucHeTe GyTona Temp / Time. AKO Ce HaTUCHe BeaHb, Teneparypara (,035 © C°) we ce
TIOKAME Ha ACTNER Vi L& NPEMMIHE YETUPM MbTH, MPEAM 4 Ce BbPHE 06PaTHO KbM ACTNes, NoKa3BalLy BpemeTo. Mo Bpeme Ha MUraHeTo, MOMETe a HaCTpOMTe Temnepatypa Mexay
35180 ° CHa cTbiku 0T 5 ° C, Ype3 HatucKaHe Ha GyToH - wim ,+,

6. Axo 6yrobr Temp / Time Gbze HaTUCHaT Z1Ba MbTH, BPEMETO 3a AEXMIPaTALLVA Le MPEMMTHE YETUPH MbTU Ha AWCTNes:, NPeav Aa 3an04He 4a CBETU C NOCTOHHA CBETIMHA. 110 Bpeme Ha
MUraHeTo, BPEMETO 3a AexuapaTaLis MOKe Ja Ce HacTpou Mexay 1 v 72 yaca Ha CTbIKK OT 1 vac, 4pes HaTuCKaHe Ha OyToH - uim ,+*.

7. Cnen HacTpOiiKa, AUCTNEAT aBTOMATHYHO LLe Ce BbPHE KbM BPEMETO 3a JIeXVAPATaLIAA 1 LLe Ce M3KIIO4 CRes KaTo u3Teve.

8. Moxere fa cnpeTe AexvapataLysTa no BCAKO BPEME, Karo HaTucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe.

3ABE/IEXKA: KoraTo u3non3gare 1031 ype/ 3a MbpBY MbT, MOXE Ja Ce NOABM AWM WIW MUPHC, NPeAM YPELbT Aa A0CTUrHe TepMUYHaTa Ci CTaBUIHOCT. ToBa € HOPMAHO 1 CKOPO LU NPEMUHE,

KaTo HsiMa Jia NoBAMse Ha paboTata My.

", @ 3BYKOBWAT CHTHaN LLE MHAMKMPA, Ye YCTPOCTBOTO € B

TIpenopLyMTeHH HACTPOIKN 3a AEXHADATALWS HA XPaHa:

Wwme Ha xpanutennus npopykt | MoaroToBKa Temneparypa Bpeme/vaca
A6bAKN C v3BajieHa CbPLEBMHA, HAPA3aHN Ha PE3EHN WM KDIM ThHKM NEHTU 60-80°C 5-6
bagemu HapsA3axy Ha NONOBMHKM WM Ha NapyexLa 60-80°C 12-38
baHaHu 06eneHm 1 Hapsa3aHy Ha pe3enu ¢ Je6ennHa 3-4mm 60-80°C 8-38
Yepewn C KoCTinKa unm 63, UK CAIeJ KaTo Ce U3CyluaT Hanon0BMHA, CbpLiEBMHATa Ce NpeMaxsa 60-80°C 8-34
BOpOBMHKH Hapszaxu uiv e 60-80°C 6-26
Xuan be3 KocTunka uam Leam 60-80°C 6-72
CMOKUHM Hapsizaxu 60-80°C 6-26
Iposne Lsino 60-80°C 6-72
Hextapuu Pa3peseTe Ha NoNOBMHKY C Kopata 60-80°C 8-26
Kopa or noprokan HapexeTe Ha AbArv NERTUYKH 60-80°C 8-16
[packosv HapexeTe Ha NoOBIMHKN WA YETBBPTURKM 60-80°C 10-34
Kpyww 06eneHm 1 Hapasam 60-80°C 8-30




4) NOYUCTBAHE U MOAAPBIKKA

MoyucrBaiite ypesa cnes Beaka ynotpeda.

Mpeav No4vCTBaHE UK ChbXPAHEHHe, U3KIIOYETe YPesa OT 3axpaHBAHETO U ro 0CTaBETe Aa U3CTUHE.

113BazeTe TabuTE U TaBaTa 3a OTLIEKAaHE, 32 f1a MM NOYUCTUTE B CHAOMMUANHA MalliuHa.

louwcreTe BLTPELIHUTE NOBBPXHOCTM Ha OCHOBHOTO YCTPOVICTBO C BAAXHA KbpNa U Kanka Mex npenapar (aKo e HeoBXoaMMO).

MounCTeTe BbHLIHWTE NOBBPXHOCTH Ha OCHOBHOTO YCTPOIACTBO C BAAKHA Kbpna.

MocTaeTe OTHOBO BCHUKM YaCTH Ha MACTOTO MM, NPV 1a NPHGEETe YCTPOICTBOTO Ha CyX0 MACTO, Ge3 A0CTBN 0 NPAKA CAIbHYEBA CBETIMHA.

5) OTCTPAHAIBAHE HA HEU3MPABHOCTH

Mpo6nem Bb3MOHO pelenme
[JlexvppatatopbT He pabot / | 1. [poBepeTe Aanu 3axpaHBALLMAT Kaben e NPaBWIHO BKIKYEH B 3aXPaHBAHETO.
He 3arpssa 2. [lpoepete fanu 3axpaHBawwAT Kaben e B 406PO ChCTORHME. AKO 3axpaHBalMAT Kaben e MoBpedeH, Toit TpAGBa Aa Gbje 3aMeHeH oT

TIPOM3BORMTENS W HETOBUS OTAEN 3a NIOAAPBAKA W NOR0GEH KBATMOMLMPAH NEPCOHAN, 33 Aa Ce U3GETHAT eBEHTYaHH PUCKOBE.
HarpesarensT Moie /ia He pabom MpaBUIHO - He3aBaBHO NpeyCTaHOBETe YOTpEaTa Ha YPesa W ro 3aHeCeTe A0 Hail-6MM3KWA Hall NpeACTaBuTeN.

MpoBepeTe Aasu HAma NpOGIem Che 3axpaHBaHETo.
MpoBepeTe A/ 3axpaHBALLMAT KaGen e NPABUIHO BIIOYEH B 3aXPAHBAHETO.
JVCTesT MOXe Aa He paboTv MPaBIwiHo - He3aGaBHO NPeyCTaHOBETE YnoTPEGaTa Ha YPeaa v 1o 3aHECETe A0 Hal-6TMKUA Hal NpeACTaBMTeN.

[vcnnes He ceetn

B KauectBoro By Ha notpeGuten Bue umate npaso, 6e3 Aa AbauTe 06e3LieTeHHe Win HeycTolika i 663 Aa N0CO4BaTe NPHMHA, Aa Ce OTKAMKETE OT CHKUEHNA AOrOBOP OT PasCTosHHe B CPOK
or 14 /4eTMpnHaeceT/ KaneHaapHu AHK, CYUTAHO OT iaTata Ha NonyYaBaHe Ha nopbyaHara Croka.

3@ HaJIEKHO YNpaiHABaHe Ha NPaBOTO C Ha OTKa3, ciefBa Aa npeacTasuTe Ha ,CTYAMO MOJEPHA BBATAPUA” EOQ/ cTokaTa BbB BIYA, B KOVTO CTE i MONY4#A, C U3USN0 3anaseHa
ONaKOBKa M Heu3non3BaHa no NpesHasHauenne, MPUAPYKeHa ¢ BCHUKK OPUMMHaNHKM OKYMEHTU - LOr0BOp, hakTypa, Kacosa Genexka. Heobxoaumo e Aa u3npamuTe CToKaTa Ha afipec:
[OPOMAPK QOHC - CTPALA, 1750 Codus, CtonnuHa o6LmHa, paiioH Mnagoct, 6yn. ,Llapurpaacko woce” Ne 40 Ge3 HeonpasaaHo 3a6aBsHe M BbB BCHYKM Cly4au He Mo-KbCHO oT 14 /
YeTUPHHAAECET/ HM, CYMTAHO OT AEHS, B KOVTO CTE HI MH(OPMUPaNK 3a 0TKa3a CH OT 40r0BOPa.

He ce npuema 0TKa3 OT MOKYMKa M He Ce Bb3CTaHOBABAT HANpaBEHMTe MALLAHNA, B CNyYald, Ye: CTOKaTa e Guna ynoTpeGsiBana No NpeaHasHayeue; CTokata e Guna pasnevaraHa i
BPbLLAHETO /i € HEBL3MOKHO MOPALY XUTUEHHM / 3APaBHI ChOGPaMEHHS; Npu HENPELCTaBAHe Ha HEOOXOAVMMTE LLOKYMEHTH, KAKTO 1 B OCTaHanuTe cnyyan o wi. 57 ot 3aKoHa 3a 3aluuTa
Ha noTpebuTenue.

[apaHLvoHeH CpoK - 24 meceua

TapaHLyoHHaTa KapTa e B C/a eMHCTBEHO C NPWIOMEH KbM Hest SOKYMEHT 3a 3aKynyBaHe - aKTypa Wiv KacoB GOH.

TBPTOBCKN OOBKT. ... et ee ettt ee ettt es st e e e

DAKTYPAND/ L.
KBCOB BGOH. ...t s

TapaHLMOHHM yCnoBHA

TapaHLMOHHIAT CPOK 3an04Ba Aa TeYe OT JaTara Ha 3aKyryBaHeTo Ha ypeaa OT JIMLIETO, MOCOYEHO No-Tope;

TapaHLMOHHOTO 06CNYBAHE CE 0CHLLECTBABA CaMO MPU HANMYMETO Ha KOPEKTHO NOMbAHEHN Y BANWAHN rapaHLMOHH OKYMEHTH 3a YPera i Npi NPEACTABAHE Ha BanWaHM NIATERHN
JOKYMEHTH 3a ypezia (Kacosa 6enexka win haxTypa);

Ype/sT e npeHasHaueH eanHCTBEHO 3a AOMalUHa ynoTpe6a i He Tps6Ba Aa Ce 13non3sa 3a NPohECHoHanHn Lenu;

[apaHuyATa e BanuaHa camo 3a N0BPE/M, AbAKaALLN CE Ha NPOM3BO/ACTBEH AEEKT, KOITO Ce € NPOABIL B PAMKWTE Ha rapaHLMOHHI CPOK;

[apaHuyATa Bau Ha TepuTopusTa Ha Peny6nnka bbarapus.

TbproBCKaTa rapaHLua He Ce NpU3HaBa B CTEAHITE Cryyan:

[pv HecnasBaHe 131CKBaHVATa 3a ynoTpe6a Ha ypeza 1/vnn OnuT 3a PEMOHT OT HeymbaHoMolueHo ot ,CTYAMO MOZEPHA - BB/ITAPUA” EOO/ nvue;

[pv noBpean, AbMKaLLM Ce Ha HeKa4eCTBEH TPAHCNOPT, HEMOAXOAAILIO ChbXPaHEHNE, HEN3NPABHOCTV N0 EKTPUYECKATA MPEXE, HECNa3BaHe Ha NPWAPYHaBalliaTa ypeaa AOKYMeHTaLus;
[pv noBpeay B pe3yTaT Ha OPCMAKOPHK 0BCTOATENCTBA.

[JlombAHUTENHa rapaHLMOKHa HHOOPMALVA NPY AMPEKTHA NPoaXGa (Mpu 3aKynyBaHe Ha MACTO OT Maraswh)

TpeTeHLyuM 3a HEOKOMIIEKTOBAHOCT Ha M3AENKETO Ce 0GCYMBAT CaMO B MOMEHTA Ha HETOBOTO 3aKynyBaHe/A0CTaBKa.

3anBnenus 3a NPEAOCTaBAHe Ha TbPrOBCKa rapaHLys Morar Aa ce NpefABAT no Balw u360p Ha aapeca Ha ynpasneve Ha Cryano MogepHa - boarapus EOOZ 8 rp. Codus, OPOMAPK
O®UC - CrPAZA, 1750 Codus, CronnyHa o6LmHa, paiton Maagocr, 6yn. ,Llapurpaacko woce” N 40 v BbB BCeKY eaH oT ThproekwTe 06exv Ha Cryauo MoaepHa - buarapua EOO/ 8
Peny6auka bbarapus.

[lombAHwTENHE rapaHLMOHHa MHGOPMALKS Npu Npoaa6a ot pascTosHue (no Tenedoka)

3anBnenus 3a NPEAOCTaBAHE Ha TbPrOBCKa rapaHLys Morar Aa ce NpefABAT no Balw u36op Ha aapeca Ha ynpasneve Ha Cryano MogepHa - Boarapua EOOZ 8 rp. Codus, OPOMAPK
O®UC - CrPAZA, 1750 Codus, CronnyHa o6LymHa, paiion Maagocr, 6yn. ,Llapurpaacko woce” N 40 v BbB BCeKY €Ak oT ThproekwTe 06ex Ha Cryauo MoaepHa - buarapua EOO/ 8
Peny6auka bbarapus.

3aK0HOBa rapaHuyA

He3asyc1mo OT HacToALLaTa THProBCKaTa rapaHLyia, POAaBayLT 0TTOBapA 3a IMNCaTa Ha CbOTBETCTBHE Ha NOTPEGKTENCHaTa CToKa C A0roBOpa 3a NPOAaNGa ChNaCHO 3aKOHOBATA rapaHLyA.
Hacroswata Tbprogeka rapaHLya He 0ka3sa BAUAHME BbpXy NpaBata Ha NoTpeGuTenuTe, NponaTMyaluy o pasnopeadute Ha wi. 112-115 or 3akoHa 3a 3aLuvTa Ha noTpeGUTENNTE, @ UMEHHO:
Mpaga Ha notpeduTens

Yn. 112. (1) Mpu HeCbOTBETCTBHE Ha NOTPEOUTENCKaATA CTOKA C A0TOBOPA 3a NPOfaK6a NOTPEGUTENST Ma NPaBO Aia NPeAABY PEKNaMaLis, KaTo MoucKa OT NpoJaBaya Aa NPUBEAE CTOKaTa
B CHOTBETCTBME C A0r0BOPa 3a NPoa0a. B 103 cnyyaii noTpeduTendT Moxe Aa n3bnpa Meay U3BbPLBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKATa Wi 3aMAHaTa i1 C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOMHO
WM M3GPEHIAT OT HEro HauvH 3a 0BE3ILETERNE € HENPONOPLMOHaNEH B CPABHERHE C APYTHA.

(2) CmsiTa ce, Ye AafieH HauvH 3a 00e3LeTABaHe Ha NoTpebUTENs € HENPONOPLVOHaNEH, aKO HErOBOTO M3N0N3BaHe Halara Pasxoau Ha NPoAaBaYa, KOMTO B CPABHEHHE C APYTUA Ha4H Ha
06€31UETABAHE Ca HepasyMHH, KATo Ce B3emar npefsua:

1. CTo/HOCTTa Ha noTpeduTencara CToKa, aKo HAMALLE UNCa Ha HECLOTBETCTBHE;

2. 3Ha4UMOCTTA Ha HECHOTBETCTBHETO;

3. Bb3MOKHOCTTA A C& NPEN0KH Ha NOTPEGUTENs APYT Ha4MH Ha 00E3LLETABAHE, KOITO He € CBbP3aH ChC 3HaYMTENHM HeyA00CTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpeGutenckara CToka He COTBETCTBA Ha A0r0BOPA 3 NPOAaN6a, NPOAABaYLT € ATbiKEH A A NPUBEAE B CbOTBETCTBYE C A0r0BOPA 38 NP0Aai6a.

(2) NpvBexaaHeTo Ha NoTPeGUTENCKaTa CTOKA B CHOTBETCTBME C 40r0BOPa 3a NPoAaxGa TPAOBA Aa Ce M3BLPLIM B PAMKWTE Ha EANH MECEL, CYMTaHO OT NPEAABABAHETO Ha pexnamaLusTa
0T notpeduTens.

(3) Cnep M3TMyaHeTo Ha CPOKa N an. 2 NOTPEGUTEASAT UMa NPaBo Ja pasBanu J0roBOpa U Aa My Gbje Bb3CTaHOBEHa 3araTeHaTa cyMa WK ja UCKa HaMansBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpeduTencKata CToka cbmacHo wi. 114,

(4) NpuBexaaHeTo Ha noTpeGUTENCKaTa CTOKa B CbOTBETCTBME C A0r0BOPA 3a Npoaaba e 6esnnartHo 3a notpebuTens. Toii He AbAKNM PasXoav 3a EKCeAMpaHe Ha NoTpeGUTeNCKaTa CToKa Win




3a MaTepuani 1 TpyA, CBbP3aHK C PEMOKTA A, 1 He TpABBa Aa NOHACs 3Ha4UTENHM HeyaobCTBa.

(5) MotpeGuTensT MoMe 4a UCKa M 06E3LETEHNE 3a NPETBPNEHUTE BCAEACTBHE Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAH.

Yn. 114. T HeCbOTBETCTBHE Ha NOTPEGHUTENCKaTa CTOKA C 0rOBOPA 3a NPOLaGa 1 KOraTo NOTPEGUTENST He € YA0BNETBOPEH OT PelaBaHETo Ha pernamalyaTa no w1, 113, Toil uma npaso
Ha 1360p MEY eHa O CREAHNUTE BLIMOKHOCTA:

1. pa3sansHe Ha A0roBOPa M Bb3CTAHOBABAHE Ha 3anaTeHata Or Hero Cyma;

2. HaMansiBaHe Ha LieHara.

(2) MoTpeGuTensT He MOME Aia NPETeHAMPa 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha 3anaTeHata Cyma Uk 3a HaManABaHe LieHaTa Ha CTOKaTa, KOraTo ThProBELLT Ce Cbrack Aa GbAe v3BbplUEHa 3aMaHa Ha
noTpebuTencKara CToka ¢ HoBa WA Aa Ce NONpaBy CTOKATa B PaMKHTE Ha €AWH MeCeLl O NPeAABABaHe Ha PeknamaLysta ot norpedutens.

(3) ToproBeLbT € ATbHEH Aa YAOBNETBOPU HCKaHE 3a pa3BansHe Ha J0r0BOPa U 4a Bb3CTaHOBM 3aniaTeHara Ot NoTpeduTens Cyma, Korato CAIeA Kato € YAOBNETBOPMA TPU Pernamaliuy Ha
noTpeduTens Ypes U3BBPLIBAHE Ha PEMOHT Ha €AHA Vi CbLLa CTOKa, B PAMKMTE Ha CPOKA Ha rapaHLyaTa no wn. 115, e Hanuue cnepsalla noABa Ha HECHOTBETCTBHE Ha CTOKaTa C A0r0BOPA
3a npogaxoa.

(4) NorpeGuTensT He MoXe Aa NPETEHANPA 3 Pa3BanaHe Ha JOroBOPa, akO HECHOTBETCTBMETO Ha MOTPEGHTENCKaTa CTOKA C A0TOBOPA € HE3HAYTENHO.

Yn. 115. (1) Notpe6uTensT Moxe 4a ynparHu NpasoTo Cv o T031 pasaen B CPOK A0 BE FOAMHM, CYUTAHO OT AOCTABAHETO Ha NOTPEOUTENCKATA CTOKa.

(2) CpokwT no an. 1 cnupa aa Teye Npe3 BPeMeTo, HeobXoavMo 3a NONpaBKaTa WK 3aMsHaTa Ha NoTpeGHTeNcKaTa CTOKa WA 3a NOCTUTaHe Ha CnopasyMeHve Meway npofasaya i
noTpeduTens 3a peliasane Ha cnopa.
(3) YnpaxHABaHeTo Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens No an. 1 He e 06BLP3aHO C HUKAKBB APYT CPOK 3a NPEAABABAHE Ha MCK, PasnyeH OT CpoKa no an. 1.

[IpaBo Ha 0TKa3 oT 0r0BOP 3a Nposa0a, CKIKYEH OT pascrosHKe (1o TenedoHa)

B KayecrBoro Bi Ha notpe6uTen Bue umare npaso, 6e3 Aa AbmwTe 06€3LLETEHME WK HeyeTOViKa v 63 A N0CoYBaTE NPUYMHA, Aa CE OTKANETE OT CKAIOYEHNA A0r0BOP B CPOK oT 14 /
YeTPUHaZeceT/ KaneKapHH AHH, CYMTaHO OT AaTata Ha nonyyaBaxe Ha ypesa.
3a ja ynpaiHKTe NPaBoTO C/ Ha OTKA3 OT A0TOBOPA, CKAIOYEH OT PA3CTOAHME, N0 Balll U360 MOKETE Aa YBEAOMMTE BHOCHTENA 33 HENAHMETO C1 Ypes:

1. nombABaHe Ha GopMynsipa 3a OTKA3 OT MOKYMKA Ha eNEKTPOHHaTa CTPaHHLA Ha BHOCHTENs: www.topshop.bg;
2. 4pe3 nomb/BaHe 1 NoaBaHe Ha CTaHAapTHA GOpMyNsp 3a 0TKa3 B NMCMeHa Gopma Ha cneaxws agpec Ha BHocutens: FOPOMAPK O®UC - CTPAZA, 1750 Codus, CTonnyHa 06LmHa,
pavion Mnagocr, 6yn. ,Liapurpaacko woce” Ne 40 wan
3,710 Apyr Ha4MH, B TOBA YMCAO - 4Pe3 MCMO, U3NPATEHO A0 BHOCHTENS NO NOLATA, Ha eNEKTPOHHA NOLLA Ha BHOCHTENS WK N0 APYT HauMH.
3a HaBNIeRHO ynpaikHABaHe Ha NPaBOoTo Ha OTKa3, cneasa Aa npeacraswte Ha ,CTYAMO MOJEPHA BHATAPUA” EOO/ crokaTa BbB BIAa, B KOWTO CTe A NOAYYMA, C U3LAN0 3ana3eHa ONaKoBKa
1 Hen3non3Bana no NpeaHasHayeHwe, MPUAPYIeEHa C BCHYKY OPUTMHaNHK OKYMEHTH - A0roBOP, GaKTypa, Kacosa Genexka. HeobxoavMo e fa u3npamre cTokata Ha aapec: FOPOMAPK
O®UC - CTPAZLA, 1750 Codms, CronmyHa 06LumHa, paitor Maagocr, 6yn. ,Liapurpazcko woce” Ne 40 63 HeonpasaaHo 3a6aBAHe 1 BbB BCHYKY Cy4ak He NO-KbCHO OT 14 /4empuHasecet/
[IHH, CHUTaHO OT JIeHs, B KOITO CTe HU MHGOPMMPaNK 3a OTKa3a cv OT 40roBopa. He ce npuema oTKaa oT NOKYMKa U He Ce Bb3CTAHOBABAT HanpaBeHwTe NNaLLaHus, B CyYail, Ye: CToKaTa e
61na ynoTpe6sBana no NpeaxasHayeHme; CTokata e 6ina pasneyataa v BPbLIGHETO il € HEBL3MOXKHO NOPaAM XMIMEHHN / 3[PaBHM CbOOPaKEHNS; Npu HENpeACTaBAHe Ha HeoBXoRUMHUTE
19

JIOKYMEHTH, KaKTO W B OCTaHaNMTE Cly4au N0 Wi, 57 0T 3aK0Ha 3 3alLvTa Ha noTpeouTenvTe.

Pexnamaumn

Pernamauuy go Cryavio Mogepa barapus EOOL npu 3akynyBaHe Ha ypesa Ha MACTO B MaraauHa wiv npu 40roBOPH 3a NPoAaGa, CKIIOYEHH OT pasCTofiHve MOrar Aa ce NPeasBABaT no
Bal n360p Ha anpeca Ha ynpasnenue Ha Cryano MopepHa - Buarapus EOOL 8 rp. Codus, FOPOMAPK O®UC - CTPALA, 1750 Codma, Cronnuna o6LmHa, paitor Maagocr, 6yn. ,Llapurpaacko
woce” N° 40 wnv BbB BCEKY eAUH OT ThproBekuTe 06exTM Ha CTyano MoaepHa - buarapus EQOL B Peny6avka bbarapus.

CbrnacHo un. 114, an. 3 ot 3aKoHa 3a 3aluTa Ha noTpedUTENMTe, UMATE NPaBO Aa MCKaTe pasBansHe Ha A0roBOpa 3a NPOAaX0a Ha ypeaa v Aa nonydute 06paTHo niateHarta ot Bac LieHa,
aKo cnex kato Cryavo Monepta - uarapus EOOZ e yay P Tp Bawww p Ha ypesa Ypes v3BbPLUBAHE Ha PEMOHT B PAMKHUTE Ha J1BE TOAWHM OT BIU3AHETO Bi BLB BajeHue
Ha ypesa, e HanuLe CneaBalLa nosiBa Ha HECbOTBETCTBHE Ha ypeaa C A0roBopa 3a npojanGa.

3a OMbAHUTENHA MHOOPMALMA MOKETE 4a Ce CBbPIETe C oTaen ,[puia 3a kavenTa“ Ha Ten. 02/ 81 851 51 ot noHeaenHMK A0 NeTbK, umeiin: care.bg@studio-moderna.com

o

Hvala vam §to ste odabrali Delimano proizvode!

Brend Delimano donosi inovativnu paletu visokokvalitetnog posuda koje je dizajnirano da pruzi zdravo, ukusno i ugodno kuharsko iskustvo (priprema, kuhanje i konzumacija hrane), poticuci
strast za kuhanjem i zabavu bez obzira na nivo kuharskih vjestina.Kuhaite. Proslavite. Svaki dan.

Svi proizvodi Delimano smatraju se vrlo vrijednima, tako da nas krivotvoritelji zaista vole kopirati i tako zloupotrijebiti kupce logijim kvalitetom bez garancije i usluge. Molimo prijavite kopirani,
krivotvoreni, slican proizvod ili neovlastenog distributera na brand.protection@studio-moderna.com kako bi nam pomogli u borbi protiv ilegalnih krivotvorina.

Delimano dehidrator hrane Deluxe Noir - Korisnicki prirucnik

Molimo proCitajte ovaj prirucnik prije upotrebe i saCuvajte ga za buducu upotrebu.

UPOZORENJA

1. Ovaj uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i viSe, kao i 0sobe smanjene fiziCke, senzome

ili mentalne sposobnosti il nedostatka iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili upute u vezi s

ypotrebom uredaja na siguran naCin i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

CiScenje i odrzavanje korisnika ne smiju viSiti djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

. Uredaji kabl drZite van dohvata djece mlade od 8 godina.

. Potreban je pomni nadzor kada se koristi u blizini djece.

. Ovaj uredaj namijenjen je samo za kuéanstvo, u zatvorenom i na suhom.

. Prikljucite napajanje koje odgovara nominalnom napajanju samo na proizvodu / punjacu. U

slucaju pogresne upotrebe moze doci do napajanja ili kvara uredaja. )

. Ovaj uredaj je opremljen uzemljenim utikacem. Molimo osigurajte da je zidna uticnica u vasoj kuci
dobro uzemljena. 5

. Prije upotrebe, stavite proizvod na tvrdu, ravnu, stabilnu i suhu povrsinu.

. Na pocetku upotrebe moguci su blagi mirisi dok uredaj ne postigne toplotnu stabilnost.

. Operite i dobro osuSite prije prve upotrebe.
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10. Temperatura pristupacne povrsine moze biti visoka dok aparat radi.




11. Tijekom radnog vremena proizvoda neki su dijelovi jako vruci, golim rukama ne dodirujte dijelove
osim kvake i kontrolnih tipki. Pladnjem se moze rukovati samo kada se koristi zastitna rukavica.

12. Ako uredaj ne radi kako bitrebao, zadobio je ostar udarac, pao je, ostecen, ostavljen na otvorenom
il pao uvodu, nemojte ga koristiti, . o

13. Ovaj uredaj nikada ne smije biti ukljucen ili ostati ukljucen u struju dok se ne koristi, dok
zamjenjujete dodatnu opremu ili tokom Ciscenja. _ o

14. Ne pokusavajte sami modificirati ili popraviti i osigurajte da bilo kakvu popravku izvodi samo
kvalificirani tehnicar. o 5

15. Ako je kabel za napajanje oStecen, mora dga odmah zamijeniti samo ovlastena i kvalificirana osoba.

16. Upotreba dodataka ili pribora koje distributer proizvoda ne preporucuje ili prodaje moze
ﬁrouzrokovatl licne ili imovinske opasnostiili povrede. S 3

17. Ne perite glavnu jedinicu u masini za pranje posuda niti je uranjajte u vodu ili bilo koju drugu teCnost.

18. Uredajima nije predvideno da se njima upravija pomocu eksternog tajmera ili odvojenog sistema
daljlns.koguPrayIJ'anja. ~ o _ o

19. Redovito uklanjajte blokade uzrokovane praSinom, hranom itd. jer one uvelike smanjuju opce
R/Ierformanse uredaja. o . .

20. Molimo pogledaijte dolje navedene odlomke o detaljima o CiScenju, postavkama i dodacima.

21. lako je proizvod provjeren, njegova upotreba i posljedice su strogo korisnicka odgovomost.

1) DUELOVI
Delimano dehidrator hrane Deluxe Noir:

Slika. 1 (vidi: SLIKE, Slika. 1)

1. Glavna jedinica 5. Prozor

2. Kontrolna ploca 6. Kabl za napajanje

3. Vanjske povrine 7.Tacne

4. Vrata 8. Posuda za kapanje
2) PRIJE UPOTREBE

1. Raspakirajte uredaj i pobrinite se da su svi dijelovi i dodaci proizvoda netaknuti i neosteceni.
2. Oistite sve dijelove uredaja prema sadrzaju poglavija “Ciscenje i odrZavanje”.

3. Temeljito osusite dijelove i sastavite ih unutar uredaja.

4. Postavite uredaj na suhu, ravnu i stabilnu povrsinu u dobro provjetrenom prostoru.

3) UPOTREBA

1. Ukljucite uredaj u napajanje - sva svjetla Ce se upaliti prije nego Sto ce se na ekranu prikazati -, a zvucni signal ,bip“ oznacava da je uredaj u stanju pripravnosti.

2. Stavite hranu na tacne i postavite ih unutar uredaja. Obavezno dobro zatvorite vrata.

3. Piitisnite dugme za napajanje ( ¢y ) da biste ukfjucili uredaj, ventilator ce poceti raditi i na ekranu e se prikazati vrijeme (,008H) koje e treptati etiri puta prije nego Sto ostane upaljeno.
4. \rijeme dehidracije od 8 sati na 35 ° C je unaprijed postavijeno.

5. Ako Zelite promijeniti temperaturu i / ili vrileme dehidracije treba pritisnuti tipku Temp / Time. Ako se jednom pritisne, temperatura (,035 © C¥) e se prikazati na ekranu i trepnuti cetiri

puta, prije nego Sto se vratite na prikaz viemena. Tokom treptanja temperatura izmedu 35§ 80 ° C moze se podesiti u koracima od 5 © C pritiskom na dugme ,-“ili ,+*.
6. Ako se dva puta pritisne tipka Temp / Time, vrijeme dehidracije Ce treptati Cetiri puta na ekranu prije nego Sto ostane upalieno. Tijekom treptanja vrijeme dehidracije moze se postaviti
izmedu 172 sata u koracima od 1 h pritiskom na tipku - ili ,+*.
7. Nakon podeSavanja zaslon ce se automatski vratiti na prikaz vremena dehidracije i iskljuciti nakon Sto protekne.
8. Dehidraciju moZete zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na dugme za napajane.
NAPOMENA: Kada prvi put koristite ovaj uredaj, moze ispustati par isparenja ili mirisa prije nego Sto postigne toplotnu stabilnost. To je normalno, uskoro e nestati i nece utjecati na njegove
performanse.

Susenje hrane preporucene postavke:

Naziv hrane Priprema Temperatura Vrijeme/sat
Jabuka Jezgra, rez ili krug oljusteni 60-80°C 5-6
Badem Prepolovljeno ili narezano 60-80°C 12-38
Banana Ogulite i isjecite na kore od 3-4 mm 60-80°C 8-38
TreSnja MoZe hiti sa ljuskom ili bez, ili nakon polusuSenja, jezgra se uklanja 60-80°C 8-34
Borovnica |zrezana li cijela 60-80°C 6-26
Zidula Odjeljak bez jezgra (ili cijeli) 60-80°C 6-72
Smokva Narezana 60-80°C 6-26
Grozde Cijelo 60-80°C 6-72
Nektarina Prerezati na pola i susiti na zraku, polusuho do jezgre 60-80°C 8-26
Narandza - Kora Isjecite na dugacke trake 60-80°C 8-16
Breskva Napola suha jezgra, pola ili 1/4 60-80°C 10-34
Kruska Oljusteno i narezano 60-80°C 8-30

-



4) CISCENJE | ODRZAVANJE

e (Cistite uredaj nakon svake upotrebe.
o Prije Ciscenja ili skladitenja iskljucite uredaj iz napajanja i pustite da se ohladi.
o Uklonite ladice i posudu za kapanje kako biste ih oistili u perilici posuda.
e (istite unutraSnje povrSine glavne jedinice viaznom krpom i kapljicom blagog deterdzenta (ako je potrebno).
o (cistite vanjske povrSine glavne jedinice viaznom krpom.
o Premijestite sve dijelove prije nego Sto uredaj uskladistite na suhom mjestu bez direktne sunceve svjetlosti.
5) RIESAVANJE PROBLEMA
Problem Mogucée rjeSenje
Dehidrator ne radi / 1. Provjerite je li kabel za napajanje pravilno prikljucen u napajanje.
ne zagrijava se 2. Provjerite je i kabel za napajanje u dobrom stanju. Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvoda ili odjel za odrzavanje ili slicno osoblje mora ga zamijeniti
kako bi se izbjegla opasnost.
3. Grija¢ moida nece raditi ispravno - odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite ga najblizem prodavacu.
Ekran ne svijetli 1. Provjerite da li postoji greSka u napajanju.
2. Provjerite je i kabel za napajanje praviino prikljucen u napajanje.
3. Ekran mozda ne radi ispravno - odmah prestanite koristiti uredaj i odnesite ga najblizem prodavcu.

©

Dékujeme, Ze jste si vybrali produkty znacky Delimano!

Znacka Delimano prinasi inovativni fadu vysoce kvalitniho kuchyriského nadobi, které je navrzeno tak, aby poskytovalo zdravy, chutny a piijemny zaZitek z vareni (pfipravy, vareni i konzumace
jidla) a aby podporovalo vaSen pro vareni, které si uzijete bez ohledu na své kuchafské dovednosti. Varte. Oslavujte. Kazdy den.

Vaechny produkty Delimano jsou vnimany jako vysoce kvalitni, takZe je padélatelé velice radi kopiruji a Sidi tak zakazniky horSi kvalitou bez zéruky a servisu. Nahlaste prosime jakykoliv
zkopirovany, padélany, podobny produkt nebo neautorizovaného distributora na brand.protection@studio-modema.com, abyste ndm pomohli bojovat proti nelegalnim padélkm.

Delimano Susicka na ovoce Deluxe Noir - UZivatelska piirucka

VAROVANI

1. Toto zafizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o_bezpeCném pouzivani zafizeni a pochopily souvisejici rizika.
Déti si se zarizenim nesmi hrat. CiSténi a uzivatelskou tdrzbu by nemely provadet deti, pokud
nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem. L
Uchovavejte zafizeni a napajeci kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.
Pri pouZziti v blizkosti déti je nutny peclivy dohled. )
Toto zafizeni je urceno pouze pro pouziti v domacnosti, v interiéru a v suchu.
Pripojte napajeci zdroj, presne odpovidajici hodnote na vyrobku / nabijecce. V pripade zneuziti
muze dojit k poskozeni napajeni nebo zarizeni. ) 5 5
Toto zarizeni je vybaveno uzemnenou zastrckou. Zajistete, aby byla zasuvka ve vasem dome
dobre uzemnena. S )
Pred pouzitim polozte vyrobek na tvrdy, rovny, stabilni a suchy povrch. ) )
Na zaCatku pouzivani muzete citit miry zapach, dokud zafizeni nedosahne své tepelné stability.
Pred prvnim pouzitim vyrobek oplachnéte a dikladné osuste. )

. Je-li zafizeni v provozu, muze byt teplota pristupného povrchu vysoka. )

. Je-li zafizeni v provozu, nektere jeho Casti E’(sou velmi horké. Nedotykejte se holyma rukama
jinych Casti nez rukojeti a ovladacich tlacitek.
okud zafizeni nefunguje tak, Jak ma, bylo prudce udefeno, bylo upusténo, poskozeno,

;[)onechgno venku nebo spadlo do vody, nepouzivejte jej. ) .
oto zarizeni by nemelo byt zapnuto nebo pripojeno k napajecimu zdroji, pokud se nepouziva,

pri vymeéne prislusenstvi nebo behem cisteni. 5 )

. Nepokousejte se provadet jakekoli upravy nebo opravy sami a zajistete, aby jakekoli opravy
provadel pouze kvalifikovany technik,

. Je-Iibnapajem kabel poSkozen, musi byt okamzité vyménén autorizovanou a kvalifikovanou
0s0bou.

. Pouziti dopliiki nebo prislusenstvi, které nedoporucuje nebo neprodava distributor produktd,
muzZe ohrozit 0soby nebo majetek nebo zpusobit zraneni.
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17. Hlavni jednotku neumyvejte v mycce nadobi ani ji neponofujte do vody Ci jiné kapaliny.

18. Toth dzgrqeni neni urceno k pouziti s externimi Casovaci nebo samostatnymi systemy dalkového
ovladani.

19. Pravidelné odstrafiujte Frach, zhytky jidla atd., abyste zabranili ucpani zafizeni, které miize vést
k vyraznému snizeni celkového vykonu. ) )

20. Podrobnosti o Cisténi, nastaveni a prislusenstvi naleznete v nasleduiicich odstavcich. )

21. Pfestoile byl produkt zkontrolovan, jeho pouziti a disledky jsou vyhradné odpovédnosti
uZivatele.

1) CAsTI
Delimano Susicka na ovoce Deluxe Noir:

Qbr. 1 (viz: 0BRAZKY, Obr._1)

1. Hlavni jednotka 5. Okénko

2. Ovladaci panel 6. Napajeci kabel

3. Vnéjsi povrch 7.Tacy

4. Dvitka 8. Odkapavaci miska
2) PRED POUZITIM

1. Zafizeni vybalte a pfesvédcte se, Ze v3echny jeho Césti a prislusenstvi jsou v pofadku a nepoSkozené.
2. Vycistéte vsechny Casti zafizeni podle instrukef v kapitole ,Cisténi a ddrzba‘“.

3. Soutasti diikladné osuste a nainstalujte je dovnitf zafizeni.

4. Umistéte zafizeni na suchy, rovny a stabilni povrch na dobfe vétraném miste.

3) POUZITi

1. Pripojte zafizeni k napéjeni - viechna svétla se rozsviti a na displeji se zobrazi “*, pipnuti bude indikovat, Ze zafizeni je v pohotovostnim rezimu.

2. Polozte potraviny na tacy a umistéte je do zafizeni. Dvifka fadné zavfete.

3. Stisknutim tlacitka napajent ( (') zapnéte zafizeni, ventilator zacne pracovat a na displeji se zobrazi Gas (,008H”), ktery Gyfikrét zabliké a poté ziistane rozsviceny.

4. Na pristroji je prednastaveno suseni po dobu 8 hodin pfi teploté 35 °C.

5. Cheete-li zménit teplotu a/nebo dobu suseni, stisknéte tiacitko Temp/Time. Pokud jej stisknete jednou, zobrazi se na displeji teplota (,035 °C*) a Etyfikrét zablikd, nez se prepnete zpét

na zobrazeni Gasu. Béhem blikani Ize nastavit teplotu mezi 35 a 80 °C vintervalech po 5 °C stisknutim taditka ,- nebo ,+*.

6. Pokud stisknete tiacitko Temp,/Time dvakrat, Cas suseni na displeji Ctyfikrat zabliké a poté ziistane rozsviceny. Behem blikéni Ize nastavit dobu suseni mezi 1 a 72 hodinami v intervalech
po 1 h stisknutim tlacitka ,-* nebo ,+*.

7. Po nastaveni se displej automaticky pfepne zpét na zobrazeni doby suseni a po uplynuti nastaveného ¢asu se vypne.

8. Sudeni miZete kdykoli zastavit stisknutim tlacitka napéjent.

POZNAMKA: Pii prvnim pouzitf miize ze zafizeni pred dosazenim tepelné stability stoupat kour nebo byt citit zapach. Toto je normalni, kour i zapach brzy zmizi @ nemaji viiv na vykon zafizeni.

Doporugena nastaveni pro suseni potravin:

Nézev potraviny Priprava Teplota Cas (v hodindch)
jablka zbavena jader, oloupand a nakrdjena na kolecka nebo mésicky 60-80 °C 5-6
mandle pllené nebo nakréjené na platky 60-80 °C 12-38
banany oloupané a nakrajené na platky o tloustce 3-4 mm 60-80 °C 8-38
tfesné oloupané nebo se slupkou, v poloviné suseni vyjméte jadra 60-80 °C 8-34
bortivky krajené nebo celé 60-80 °C 6-26
jujuba Casti bez jader (nebo celé) 60-80 °C 6-72
fiky nakrajené na pléatky 60-80 °C 6-26
hroznové vino celé 60-80 °C 6-72
nektarinky kréjené na poloviny i se slupkou, v poloviné suseni vyjméte jadra 60-80 °C 8-26
pomerancové slupky nakréjené na dlouhé prouzky 60-80 °C 8-16
broskve nakrajené na poloviny nebo Ctvrtiny, v poloviné suseni vyjméte jadra 60-80 °C 10-34
hrusky oloupané a nakrajené na platky 60-80 °C 8-30

4) CISTENi A UDRZBA

o Piistroj po kazdém pouiti vyCistéte.

e Pled ¢isténim nebo uskladnénim odpojte zafizeni od napajeni a nechte jej vychladnout.

o \lyjméte tacy a odkapdvaci misku a umyjte je v mycce.

o (Cistéte vnitfni povrchy hlavni jednotky vihkjm hadfikem a trochou Setmého Eisticiho prostfedku (je-li to nutné).

o Vngjsi povrchy hlavni jednotky otfete vihkym hadfikem.

o Pied uskladnénim vratte vSechny ¢asti zafizeni na své misto. Skladujte na misté bez pfimého slunecniho zafent.

5) RESENi PROBLEMU)
Problém Moiné feseni
Susicka nefunguje / | 1. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel spravné zapojen do napéjeciho zdroje.
nehfeje 2. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel v dobrém stavu. Pokud je kabel poSkozen, musi byt vyménén vyrobcem, oddélenim (drzby nebo podobnym odbornjm

personalem, aby se predeslo Skodam.
3. OhfivaC nemusi fungovat spravné - okamZité prestaiite zafizeni pouzivat a odneste jej k nejblizsimu prodejci.




Display nesviti 1. Zkontrolujte, zda nedoslo k poruse napéjeni.
2. Zkontrolujte, zda je napajeci kabel spravné zapojen do napéjeciho zdroje.

Taname, et valisite Delimano toote!

Delimano pakub uuenduslikke ja kvaliteetseid kddgindusid ja -tarvikuid, mis on loodud tervislike, maitsvate ja nauditavate toitude valmistamiseks - nii ettevalmistusteks kui ka kiipsetamiseks
ning samuti sdBmiseks, julgustades valjendama oma kirge toiduvalmistamise ja serveerimise vastu mis tahes tasemel oskuste juures. Kiipsetage. Tundke rdomu. Iga paev.

Kaiki Delimano tooteid peetakse vaga vaartuslikuks ja seeparast meeldib vdltsijatele meie tooteid jérele teha. Selliste halva kvaliteedi, garantii ja hoolduseta toodetega kaasnevad klientidele
ebameeldivused. Palun teatage kdigist kopeeritud, voltsitud, samastest toodetest vdi volituseta edasimiiijast e-kijaga aadressil brand.protection@studio-modema.com ja aidake meil
voltsimisega voidelda.

Delimano toidukuivati Deluxe Noir - kasutusjuhend _ o . o

Luoge e ~;ee juhend enne toote kasutamist tahelepanelikult 1abi ja hoidke edaspidiseks alles.
HOIATUSED

1. Lapsed vanuses 3-8 aastat tohivad toodet ainult sisse ja valja lillitada, kui see on asetatud
VoI paigaldatud tavalisse tooasendisse ning lapsed on taiskasvanu jarelevalve all voi neid
on opetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed vanuses 3-8 aastat ei tohi toodet elektrivorku ihendada,
kasutada juhtseadiseid, seda Fuhastada e%a hooldada.

2. Hoidke seadet ja selle juhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

3. Laste laheduses kasutamisel on vajalik hoolikas jarelvalve.

4. Enne kasutamist pange toode kovale, tasasele, tugevale ja kuivale alusele.

5. Pange toitepistik ainult toote/laadija nimiandmetele vastava elektrivorgu pistikupessa.
Védrkasutamine voib tuua kaasa elektrikatkestuse voi seadme rikke.

6. See seade on varustatud maandatud pistikuga. Veenduge, et teie maja seinakontakt oleks
korralikult maandatud. i

(. Enne kasutamist pange toode kovale, tasasele, tugevale ja kuivale alusele.

8. Kasutamise alguses voib tunda seadme juures kerget I0hna kuni seade saavutab oma
soojusliku stabiilsuse.

9. Enne esimest kasutamist peske ja kuivatage hoolikalt.

10. Ligipadsetava pinna temperatuur voib seadme tootamise ajal olla korge.

11. Seadme tooperioodil on moned osad vaga kuumad, drge puudutage palja kdega muid osi
Eealg[ lzjaem eme ja juhtnuppude. Kandikut saab kasitseda ainult temperatuurikaitsekindaid

asutades.

12, Ar%e kasutage seadet, kui see ei toota korralikult voi kui see on maha voi vette kukkunud,
kahjustatud, saanud tugeva |00gi voi jaetud valitingimustesse.

13. Votke seadme toitepistik elektrivorgu pistikupesast valja alati enne puhastamist ja kui seadet
el kasutata. Enne osade eemaldamist voi tagasi panemist laske seadmel jahtuda.

14. Arge proovige seadet ise parandada ega muuta ning tagage, et seadme koik parandust6od
teeks sobiva kvalifikatsiooniga tehnik.

15. Kui toitejune on kahjustatud, peab vaid volitatud ja kvalifitseeritud hooldustddtaja selle
koheselt asendama. i

16. Lisade ja lisaseadmete kasutamine, mida tootja ei soovita ega miili, vib kahjustada
isiku- voi varaohte ja vi%astusi.

17. Arge peske seadet noudepesumasinas ega kastke seda vette voi monda teise vedelikku.

18. See seade ei ole ette nahtud valise taimeri ega eraldi kaugjuhtimispuldi abil kasutamiseks.

19. Eemaldage seadmelt regulaarselt tolmu ja muid tekkinud toiduosakesi, kuna need
vahendavad oluliselt seadme imamisvoimsust ja tldist joudlust. .

20. Puhastamise, seadete ja lisaseadmete liksikasjad leiate allpool olevatest [0ikudest.

21. Kuigi toodet on kontrollitud, vastutab ainuiksi kasutaja selle kasutamise ja voimalike

tagajargede eest.

- B



1) 0SAD

Delimano toidukuivati Deluxe Noir:

Joonis 1 (vt: JOONISED, Joonis 1)

1. Pohiseade 5. Aken

2. Juhtpanee! 6. Toitekaabel

3. Vélispinnad 7. Kandikud

4. Uks 8. Tilgakandik
2) ENNE (ESIMEST) KASUTAMIST

1. Pakkige seade lahti ja veenduge, et kdik toote osad ja tarvikud on terved ja kahjustamata.
2. Puhastage seadme kdik osad vastavalt peatiiki “Puhastus ja hooldus” sisule.

3. Kuivatage osad pohjalikult ja monteerige need seadme sisse.

4. Asetage seade kuivale, tasasele ja stabiilsele pinnale hésti ventileeritavasse kohta.

3) KASUTAMINE

Uhendage seade toiteallikaga - kdik tuled siittivad, enne kui ekraanil kuvatakse “—-" ja “piiks” heli naitab, et seade on ootereziimis.

Asetage toit kandikutele ja asetage need seadme sisse. Sulgege uks kindlasti korralikult

Seadme sisse lilitamiseks vajutage toitenuppu ( (" ) ventilaator hakkab toéile ja ekraanil kuvatakse aeg (“008H”), mis vilgub neli korda enne pdlema jaémist.

Eelhéalestatud on 8-tunnine toidukuivatuse aeg temperatuuril 35 ° C.

Kui soovite temperatuuri ja / voi toidukuivatamise aega muuta, tuleb vajutada nuppu Temp / Time. Kui vajutate (iks kord, kuvatakse ekraanil temperatuuri (“035 ° C") ja see vilgub neli

korda, enne kui liilitate tagasi ajanaidikule. Vilkumise ajal saab temperatuuri vahemikus 35 kuni 80 ° C seadistada 5 ° C kaupa, vajutades nuppu *-" vdi “+".

6. KuinuppuTemp / Time vajutatakse kaks korda, vilgub toidukuivatamise aeg ekraanil neli korda enne pdlema jaamist. Vilkuval ajal voib toidukuivatamise aega seada vahemikus 1 kuni
72 tundi iihe tunni kaupa, vajutades nuppu “-" vdi “+”.

7. Pérast ekraani seadistamist liilitub seade automaatselt tagasi toidukuivatamise aja kuvamisele ja liilitub parast selle moddumist vélja.

8. Vdite toidukuivatamist igal ajal peatada, vajutades toitenuppu.

MARKUS. Selle seadme esmakordsel kasutamisel vdib see enne selle termilise stabiilsuse saavutamist eraldada aurusid véi I5hna. See on normaalne, kaob varst &ra ja ei mdjuta selle

toimivust.

O WN

Toidu kuivatamiseks soovitatavad seaded:

Toidu nimi Ettevalmistused Temperatuur Aeg/tund
Oun Siidamik vélja, loigatud voi ringjalt kooritud 60-80°C 5-6
Mandel Poolitatud vdi viilutatud 60-80°C 12-38
Banaan Koori ja loika 3-4 mm pikkusteks ribadeks 60-80°C 8-38
Kirss Seda saab puhastada kividest enne kuivatamist, vdi parast poolkuivatamist 60-80°C 8-34
Mustikas Loigatud vdi tervikuna 60-80°C 6-26
Viigimari Viilutatud 60-80°C 6-26
Viinamari Tervikuna 60-80°C 6-72
Nektariin Loika nahaga pooleks ja kuivata ohus, poolkuivalt sidamikuni 60-80°C 8-26
Apelsini koor Loika pikkadeks ribadeks 60-80°C 8-16
Virsik Pool kuiva siidamikuga, pool vdi 1/4 60-80°C 10-34
Pim Kooritud ja viilutatud 60-80°C 8-30
4) PUHASTUS JA HOOLDUS

Puhastage seadet pérast iga kasutamist.

Enne puhastamist vdi hoiustamist eemaldage seade vooluvdrgust ja laske sellel jahtuda.
Eemaldage kandikud ja tilgakandik ndudepesumasinas pesemiseks.
Puhastage pohiseadme sisepinnad niiske lapi ja tilga pehme pesuvahendiga (vajadusel).

5) VEAOTSING

Puhastage pohiseadme vélipinnad niiske lapiga.
Enne seadme ladustamist kuivas ja ilma otsese paikesevalguseta kohas paigutage koik osad tagasi seadmele.

Probleem Voimalik lahendus

Toidukuivati ei tédta / | 1.
ei kuumene

Kontrollige, kas toitekaabel on korralikult vooluvorku iihendatud.

Kontrollige, kas toitekaabel on heas seisukorras. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks vélja vahetama tootja voi selle

hooldusosakond vdi muu professionaalne isik.

Voimalik, et kiitteseade ei tdota korralikult - [opetage seadme kasutamine kohe ja viige see l&hima edasimiiiija juurde.

Ekraan ei lahe toole

Il B

Kontrollige, kas toiteallikas pole tdrkeid.
Kontrollige, kas toitekaabel on korralikult vooluvdrku tihendatud.

Ekraan ei pruugi konalikult tddtada - Iopetage seadme kasutamine kohe ja viige see lahima edasimiiija juurde.




o)

Zahvaljujemo na odabiru Delimano proizvoda.

Delimano ima Sirok raspon proizvoda za kuhinju i kuhanje, dizajniranih kako bi pruzili zdravo, ukusno i zabavno iskustvo u kuhinji (u pripremanju hrane, kuhanju i uzivanju u hrani). Neka

kuhanje postane strast i zabava, bez obzira na vade kulinarsko umijece. Kuhajte. Uzivajte. Svaki dan.

Svi Delimano proizvodi smatraju se iznimno vrijednima, zbog cega su podlozni stvaranju krivotvorina iznimno lo3e kvalitete i zlouporabi prava potroSaca koji za takve krivotvorine nemaju jamstvo

i mogucnost popravka proizvoda ukoliko je potrebno. Molimo Vas da nam prijavite svaku kopiju, krivotvorinu i/ili neovlastenog distributera na email: brand.protection@studio-moderna.com

kako biste nam pomogli u borbi protiv krivotvorina i zadtiti Vasih prava.

Delimano dehidrator hrane Deluxe Noir - upute za koristenje

Molimo, pazljivo proCitajte upute prije koristenja i saCuvajte ih u slucaju buduce potrebe.

UPOZORENJA

1. Proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina, kao i osobe smanjih osjetilnih, tjelesnih ili

mentalnih sposobnosti, ili koje nemaju iskustva i znanja u koristenju ovakve vrste Broizvoda,

ukoliko su pod_nadzorom osoba odgovornih za njihovu sigurnost, ili su od njih dobila upute

0 sigurnom nacinu koriStenja proizvoda i razumiju opasnosti koje mogu nastati neispravnim

koristenjem proizvoda. Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Djeca mlada od 8 godina proizvod

ne smiju Cistiti i odrzavatl, a djeca starija od 8 godina moraju pritom biti pod nadzorom odrasle

odgovorne 0sobe.

Uredaj i kabel drZite podalje od djece mlade od 8 godina.

Djeca moraju biti pod nadzorom ukoliko se proizvod Koristi u njihovoj blizini.

Uredaj je namijenjen samo za koriStenje u kucanstvu, u zatvorenom i suhom.

UkljuCujte u napon koji odgovara naponu navedenom na proizvodu/punjacu. U suprotnom

bi moglo doci do kvara na proizvodu.

Proizvod ima uzemljeni utikac. Provjerite jesu li utiCnice u vaSem domu ispravno uzemljene.

Proizvod prije koristenja stavite na Cvrstu, ravnu, stabilnu i suhu povrSinu.

Na pocetku biste mogli osjetiti miris koji Ce nestati nakon Sto proizvod dosegne termalnu

stabilnost.

9. Pailjivo operite i osusite prije prvog koritenja.

10. Temperatura dostupnih ﬁovréina mogla bi biti visoka za vrijeme koriStenja proizvoda.

11. Zavrijeme koriétenLa, neki bi dijelovi proizvoda mogli biti iznimno vruci. Rukama dodirujte samo
rucku na vratima i kontrolne tipke. Prilikom koriStenja iladnjeva koristite zaStitne rukavice.

12. Proizvod ne koristite ukoliko ne radi kako bi trebao, ukoliko je udaren, ukoliko je pao, ukoliko
je oStecen, ukoliko je ostavljen na otvorenom, ili ukoliko je pao u vodu.

13. Proizvod nikada ne bi smio ostajati upaljen ili ukljucen u struju kada se ne koristi, prilikom
mijenjanja nastavaka ili za vrijeme Ciscenja.

14. Proizvod ne pokuSavajte sami modificirati ili popravl&ati. Ukoliko je ﬁotreban popravak,
molimo da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen jer ga smije

Bopravljatl jedino ovlasteno servisno osoblie. S

15. Ukoliko je kabel oStecen, molimo da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je

Rro!gvodlkupljen jer ga smije popravljati jedino ovlasteno servisno osoblje. o

16. KoriStenje nastavaka ili dodataka koje niste dobili uz Brouvod ili koje ne preporucuje i/ili
ne prodaje proizvodac ili distributer moze uzrokovati osobne ozljede ili materijalnu Stetu.

17. Glavnu jedinicu ne perite u perilici posuda i ne uranjajte u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

18. Ureda[l nije namijenjen za Koristenje s vanjskim timerom ili odvojenim sustavom daljinskog
upravljanja.

19. Redovito uklanjajte blokade uzrokovane prasinom, hranom, itd. jer mogu uvelike smanjiti
opcenite performanse uredaja.

20. Molimo, obratite paznju na poglavija o CiScenju, postavkama i dodatcima koji se nalaze
U nastavku uputa.

21. lako je sigumnost proizvoda provjerena, njegovo koriStenje i posliedice koriStenja

odgovornost su korisnika.



1) DINELOVI
Delimano dehidrator hrane Deluxe Noir:

Slika 1 (pogledaj: SLIKE, Slika-Pic. 1)

1. Glavna jedinica 5. Prozor

2. Kontrolna ploca 6. Kabel

3. Vanjske povrSine 7. Pladnjevi

4. Vrata 8. Pladanj za skupljanje tekucine
2) PRUE KORISTENJA

1. Proizvod izvadite iz pakiranja i povjerite jesu li svi dijelovi proizvoda ispravni i u dobrom stanju.
2. Sve dijelove odistite u skladu s uputama u poglaviju “Ciscenje i odrzavanje”.

3. Svedijelove pailjivo osusite i sastavite ih unutar uredaja.

4. Proizvod stavite na suhu, ravnu i stabilnu povr$inu u dobro prozraceno mjesto.

3) KORISTENJE

1. Proizvod ukljucite u struju - sva Ce se svjetla upaliti, a zatim ¢e se na ekranu prikazati “---"a zvuéni signal (bip) oznait ce da je proizvod u stanju pripravnosti (stand-by).

2. Sastojke stavite na pladnjeve i postavite ih u uredaj. Dobro zatvorite vrata.

3. Pritisnite tipku za ukljuGivanje/iskljucivanje ( () ) kako biste ukljuili uredaj, upalit Ge se ventilator, a na ekranu Ce se zatreperiti viijeme (“008H”) Cetiri puta, i zatim ostati upaljeno.

4. Vrijeme dehidracije od 8 sati na 35 °C je prethodno postavijeno.

5. Ukoliko Zelite promijeniti temperaturu i/ili viijeme dehidracije, pritisnite tipku Temp/Time (Temperatura/Vrijeme). Ukoliko pritisnete jednom na ekranu ¢e se prikazati temperatura

(“035°C") i zatreperiti Cetiri puta, a zatim se vratiti na prikaz viemena. Dok trepen temperaturu mozete postavitiizmedu 35 80 °C s povecanjima od 5 °C prmskom na tipke “-“ili “+".
6. Ukoliko tipku Temp/Tlme pritisnete dva puta, vrijeme dehldracue zatreperit e Cetiri puta na ekranu, a zatim ostati upaljeno. Dok treperi, vrijeme dehidracije moze se postaviti izmedu 1
i 72 sata s povecanjima od 1 sata pritiskom na tipke “-“ li “+".
7. Nakon postavijanja, ekran Ce se automatski vratiti na prikaz viemena dehidracije i ugasiti kad vrijeme protekne.
8. Dehidraciju u bilo kojem trenutku mozete zaustaviti pritiskom na tipku za ukljucivanje/iskijucivanje.
NAPOMENA: Prilikom prvog koristenja uredaja, mogli biste osjetiti miris ili primijetiti dim, prije nego to uredaj dosegne termalnu stabilnost. To je normalno, brzo e nestati i nece utjecati na
performanse uredaja.

Preporucene postavke za dehidraciju sastojaka:

Sastojak Priprema Temperatura Vrijeme/sat
Jabuka Oguliena, s jezgrom ili narezana na kolute 60-80°C 5-6
Badem Prepolovljen ili narezan 60-80°C 12-38
Banana Oguliena i narezana na debljinu 3-4 mm 60-80°C 8-38
TreSnja S korom li bez, ili nakon $to se napola osusi, kostica se makne 60-80°C 8-34
Borovnica Narezana ili cijela 60-80°C 6-26
Zizula (kineska datulja) Bez kodtice ili cijela 60-80°C 6-72
Smokva Narezana na $nite 60-80°C 6-26
Grozde Cijelo 60-80°C 6-72
Nektarina Prerezana na pola s korom i osuena na zraku, polusuha do jezgre 60-80°C 8-26
Kora narance Narezana na dugacke trake 60-80°C 8-16
Breskva Napola suha jezgra, polovice ili 1/4 60-80°C 10-34
Kruska Oguliena i narezana na Snite 60-80°C 8-30

4) CISCENJE | ODRZAVANJE

Uredayj oCistite nakon svakog koristenja.

Uredayj prije CiSéenja ili spremanja iskfjucite iz struje i ostavite ga da se osusi.

Izvadite pladnjeve i pladanj za skupljanje tekucine kako biste ih oprali u perilici posuda.

Unutamje povrSine glavnog uredaja istite viaznom krpom s malo blagog deterdzenta (ukoliko je potrebno).
Vanjske povrSine glavnog uredaja Cistite viaznom krpom.

Sve dijelove vratite na mjesto prije spremanja uredaja na suho mjesto, bez direktnog suncevog svietla.

5) VODIC ZA RIESAVANJE PROBLEMA
Problem Moguce rjeSenje

Dehidrator ne radi/ 1. Provjerite je li kabel pravilno ukljucen u utinicu.

ne zagrijava se 2. Provjerite je li kabel ispravan. Ukoliko je kabel oStecen, molimo da se obratite odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kupljen je ga mora zamijeniti
ovlasteno servisno osoblje ili druga profesionalna osoba kako bi se izbjegao nastanak opasnosti.

Grija¢ mozda ne radi ispravno - odmah prestanite s koristenjem proizvoda i obratite se odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kuplien.

Provjerite postoji li kvar u napajanju.

Provjerite je li kabel pravilno ukljucen u uticnicu.

Ekran mozda ne radi ispravno - odmah prestanite s koriStenjem proizvoda i obratite se odjelu reklamacija ili trgovini u kojoj je proizvod kuplien.

Ekran se ne ukljucuje

W=

POSTOVANI KUPCI!

Zahvaljujemo Vam na kupnu nasih proizvoda i nadamo se da Cete biti zadovoljni odabirom. Ukoliko u jamstvenom roku bude potreban popravak proizvoda, molimo Vas da se savjetujete
s prodavacem koji Vam je prodao proizvod ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA, PAZUIVO PROCITATE TEHNICKU
DOKUMENTACLJU UKOLIKO JU PROIZVOD IMA | UPUTE ZA UPOTREBU KOJI SU PRILOZENI UZ PROIZVOD !




JAMSTVENI LIST ZA DELIMANO DEHIDRATOR HRANE DELUXE NOIR
Rok jamstva: 12 mjeseci od datuma navedenog na racunu, uz pridrZavanje uputa za koristenje i odrZavanje

Datum prodaje i broj racuna:

Pecat i potpis prodavaca:

QOvim jamstvom proizvoda proizvoda preko STUDIO MODERNA - TV PRODAJA d.o.0. iz Zagreba, Slavonska avenija 6, 01B:97587356297 kao distributera i davatelja jamstva u Republici
Hrvatskoj, jaméi za kvalitetu proizvoda, besplatan popravak istog u skladu s vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u jamstvenom listu i ukoliko e se kupac pridrZavati prilozenih
uputa i proizvod koristiti sukladno namijeni.

Za proizvode kupljene pvoda]om na daljinu (putem telefonske narudzbe ili Internet narudzbom) datum kupnje se smatra datum naveden na racunu koji se kupcu dostavlja uz proizvod.
Kupac je DUZAN ¢uvati racun za ostvarivanje prava navedenih u jamstvenom listu kao dokaz o mjestu i vremenu kupnje.

JAMSTVENA IZJAVA - OBVEZNO PROGITATI

U jamstvenom roku prodavatelj se obvezuje da ce :

1. osigurati servis i zamjenske dijelove proizvoda ukoliko takvi dijelovi postoje

2. bez naplate popraviti i otkloniti samo one kvarove i nedostatke koji su pokrivene jamstvom i koji nisu rezultat nepravilne upotrebe proizvoda i nisu istroSenost koja je uobicajena za redovnu
i dugotrajnu upotrebu proizvoda

Proizvod koji ne bude popravijen u zakonom propisanom razumnom roku koji nece biti duzi od 45 dana (iako nas zakon na to ne obvezuje), od dana preuzimanja proizvoda u senvis, u slucaju
nemogucnosti popravka ¢e biti zamijenjen jednakim proizvodom iste kvalitete i namjene.

Prodavatelj se obvezuje osigurati rezervne dijelove i senvis tijekom trajanja jamstva, a kupac nakon proteka jamstvenog roka sam snosi troskove popravka.

Produljenje jamstvenog roka: U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen uporabe proizvoda. Ukoliko je izvrSena zamjena proizvoda rok pocinje
teci ponovno od zamjene.

Ukoliko je zamijenjen ili bitno popravijen samo neki dio proizvoda, jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstvo ne iskljucuje prava kupca po osnovi odgovomosti trgovca za materijalne nedostatke stvari tijekom dvije godine od dana kupnje, sukladno potroSackim pravima vazecim u Republici
Hvatskoj i Zakonu o obveznim odnosima.

*Preporucujemo da proizvod isprobate odmah nakon kupnje!

JAMSTVO SE NE PRIZNAJE:

ako kupac ne predogi ispravan jamstveni list i racun o kupniji

ako su greske nastale nepravilnim i nemarnim rukovanjem proizvodom jer se kupac nije pridrzavao uputa o koritenju i odrzavanju proizvoda
ako je proizvod pokusala popraviti neovlastena osoba

ako je proizvod koristen u druge nepropisne svrhe ili namjemo oStecen ili nepravilno transportiran

ako je kvar nestao greSkom u sustavu na koji je proizvod prikljucen ako se radi o takvoj vrsti proizvoda

ako su kvarovi nastali djelovanjem vie sile kao Sto su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mreZi, elementarne nepogode i sl.

ako se radi 0 normalnoj i uobicajenoj trosnosti koja nastaje redovnom upotrebom proizvoda

[REKLAMACIJE T SERVISIRANJE ]
Reklamaciju kupljenih proizvoda mozete izvrSiti na prodajnom mjestu.

U slucaju reklamacije proizvoda, molimo da se obratite odjelu reklamacija na broj telefona; 01/ 6442-302, od ponedjeljka do petka od 8-17h ili na e-mail: podrska-kupcima.hr@
OVLASTENI SERVISNI CENTAR

STUDIO MODERNA - TV PRODAJA d.0.0.

10 000 Zagreb, lvekoviceva 4

Proizvode moZete poslati na adresu oviastenog servisa

Ukoliko se proizvod sa servisa ne podigne u roku od 3 mjeseca od dana kada ste ohavijesteni da je proizvod gotov, sewvisni centar ne odgovara za proizvod.

Pakiranje i distribuciju proizvoda obavlja:

STUDIO MODERNA - TV PRODAJA d.0.0., Postanska ul. 35, 10410 Velika Gorica

Slanje proizvoda u servis: Reklamaciju u jamstvenom roku kupac podnosi ovlastenom servisu na naéin da proizvod ocisti i zapakira u originalnu amhalau te priloZi svu dokumentaciju
- jamstveni list i opis greske ili kvara uz navedenu adresu ili broj telefona zbog potrebnih kontakata.SlusajteProcitajte fonetski

N~ WM

OBRAZAC POPUNJAVA SERVISNI CENTAR - POTVRDA 0 IZVRSENOM SERVISIRANJU
Prijava kvara i nedostatka za senvisiranje:

Datum prijema na popravak:

Datum preuzimanja s popravka:

Opis popravijenog kvara:

Jamstveni rok se produljuje: a) da do b) ne
navesti rok produljenja

Potpis sewvisera:

Potpis i Zig prodavaca: Datum:
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Koszonjik, hogy a Delimano termékét vélasztotta! A Delimano olyan innovativ és mindségi konyhai felszereléseket nydjt Onnek, amelyek egészségessé, izletessé és élvezetessé teszik a fézést
(az étel el6- és elkészitését, valamint elfogyasztasét), ezaltal pedig a konyhai jartassagtol filggetlenil felébresztik a f6zés iranti szenvedélyt, és szérakoztatdbbd teszik az ételek elkészitését.
Fozzon! Unnepeljen! Minden nap.

A Delimano mérka népszertisége miatt a hamisitdk eldszeretettel masoljak termékeinket, de a rossz mindség, valamint a garancia és a szenizszolgaltatas hidnyaval megroviditik a vasarlokat.
Kérjiik, ha masolt, hamis vagy az eredetire nagyon hasonlité terméket, valamint engedély nélkiil mikgdd forgalmazot taldl, segitsen az illegalis masolatok elleni fellépésben, és értesitsen
minket a brand. protection@studio-moderna.com e-mail cimen.

Delimano Deluxe Noir aszaldgép - Hasznlati litmutaté ) . o o
Hasznalat elott kérjik, olvassa el alaposan az Gtmutatot, és tegye el kesobbi felhasznalas céljabol.
FIGYELMEZTETESEK o )

1. A készilleket 8 év alatti gyermekek nem hasznalhatﬂ'ak.ﬁldosebb yermekek €s csokkent

fizikai, erzekszervi, vagy mentalis kepességekkel rendelkez, illetve a kesziilekkel kapcsolatos
ismeretekkel es tapasztalattal nem rendelkezo szemelyek csak akkor hasznalhatjak, ha a
késziilek biztonsagos hasznalataval kapcsolatos utmutatasban vagy feliigyeletben részesiiinek,
es ertik a hasznalat kockazatait. Ne engedje, hogy a keszilleket gyermekek jatékszerként
hasznaljak. A kesziilék tisztitasat €s karbantartasat a gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8
évnél idosebbek és feliigyelet alatt allnak.
Tartsa a késziiléket és annak vezetékét 8 évnél fiatalabb %yermekekt(il tavol.
Gyermekek kozelében torténd hasznalatnal szoros feliigyelet szUkséFes.
A'késziilk csak beltéren, szaraz helyeken és kizarolag haztartasi célokra hasznalhato.
A terméket csak az azon feltiintetett tulajdonsagokkal rendelkezo tapegységhez szabad
csatlakoztatni. Helytelen hasznalat a tapegyseg vagy a készlilék meghibasodasahoz vezethet.
A késziilek dquiLIaja foldelt. Kérjiik, gyozodjon meg arrol, hogy a hasznalni kivant halozati
aljzatis me%[e eloen foldelt. ) o
Hasznalat elott helyezze a késziiléket egy kemeny, sima, stabil és szaraz feliletre.
Az lizemi homerseklet eléresig a keszilek sajatos szagot bocsathat ki.
Az els6 hasznalat elGtt alaposan tisztitsa le €s szaritsa meg. ) )

. Ahozzaférheto feliilet homerséklete magas lehet a késziilek izemelése soran. )

. A termék iizemelése alatt egyes részek nagyon forrok, ne eérintse ﬂqszta kézzel az
ajtofogantyln €s a kezelogombokon kiviili alkatrészeket. A talcakat csak homerseklet-védo
kesztyu hasznalataval lehet kezelni. )

. Ne hasznalia a terméket, ha az nem mikodik megfeleloen, erds (tés érte, leesett,
megseriilt, kiiltéren allt vagy vizbe esett. )

. Hasznalaton kiviil az eszkozt soha ne hagyja bekapcsolva vagy aram alatt, valamint a
kiegészitok csereje vagy a tisztitas soran sem. o o

. Soha ne kiserelile meg a termeket sajat kezileg megjavitani, a szewizelést mindig
megfeleloen kepzett szakembernek kell veFeznie. ) )

. Ha a halozati kabel megseriilt, azonnal ki kel cserélni, amit csak kepzett szakember
hajthatye%re. o ) ) ) o )

. A termek forgalmazoja altal nem ajanlott \[a.gf/, arult mellekletek vagy kiegészitok hasznalata
szemelyi vag*vaqum veszélyeket, illetve seriléseket okozhat, ) )

. Ne mossa a foegyseget mosogatogépben, €s ne meritse vizbe vagy mas folyadekba.

. Ezt a kesziileket nem szabad kulso idozitovel vagi kiilonallo taviranyitoval mukodtetni.

. Rendszeresen tavolitsa el a por, étel stb. altal okozott eltomadeseket, mivel ezek jelentdsen
csOkkentik az eszkoz altalanos teljesitményét. )

. Kérjik, olvassa el az alabbi bekezdésekben a tisztitas, beallitas és a tartozékok részleteit.

. A terméket ellendriztiik, ellenben a hasznalat és az abbdl fakadd kovetkezmények a

¢¢¢¢¢

felhasznald kizarolagos feleldsségi kirébe tartoznak.
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1) ALKATRESZEK

A Delimano Deluxe Noir aszaldgép a kovetkezo alkatrészeket tartalmazza:

1. kép (1asd: KEPEK, Pic. 1)

1. Féegység

2. Vezérlg panel
3. Kills6 feliiletek
4. Ajto

5. Ablak

6. Tapkabel
7. Talcak

8. Csepptélca

2) AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Csomagolja ki a késziiléket és gyzddjon meg ardl, hogy a termék minden alkatrésze és tartozéka sértetien.
2. Tisztitsa meg a késziilék minden részét a ,Tisztitds és karbantartés” fejezet tartalmanak megfelelGen.

3. Alaposan széritsa meg az alkatrészeket és szerelje bele a készillék belsejébe.

4. Helyezze a készilléket széraz, sima és stabil feliiletre, illetve oI szell6zd helyre.

3) ATERMEK HASZNALATA

Csatlakoztassa a készilléket dramforrashoz - az 8sszes fény felvillan, mielétt a kijelz6n a ,— felirat jelenik meg, és a ,sipol6” hang jelzi, hogy az eszkiiz készenléti iizemmddban van.
2. Helyezze az ételt a talcakra, és helyezze a késziilék belsejébe. Ugyeljen ama, hogy megfelelden csukja be az ajtot.
3. Nyomja mega kapcsoldgombot ( (') a készilék bekapcsoldsahoz, a ventilator elkezd mikidni, és a kijelzn megjelenik azidd (,008H"), amely négyszer fog villogni, majd folyamatosan

vilagftani fog.

4. Elre bedllitott a 8 oras aszalasi folyamat 35 °C-on.

5. Hamddositani szeretné a homérsékletet és/vagy az aszalési iddt, nyomja meg a Temp/Time gombot. Ha egyszer megnyomja, a hdmeérséklet (,035 °C") megjelenik a kijelz6n és négyszer
felvillan, mielditt visszakapcsol az id6 kijelzésre. Villogas kézben a hémérséklet 35 és 80 °C kozdtt allithatd be 5 °C-os Iépésekben a - vagy a ,+" gomb megnyomasaval.

6. HaaTemp/Time gombot kétszer megnyomja, az aszalasi idd négyszer fog villogni, majd folyamatosan vilégitani fog. Villogas kéizben az aszalas id6tartama 1 és 72 dra kizott allithatd be

1 6rés Iépésekben a -

vagy a ,+" gomb megnyomésaval.

7. Bedllitds utan a kijelzd automatikusan visszakapcsol az aszalasi idd megjelenitésére és kikapcsol, miutén letelt.
8. Azaszalast barmikor ledliithatja a kapcsologomb megnyomaséval.
MEGJEGYZES: Els6 hasznalatnal a késziilék fiistot vagy sajatos szagot bocsathat ki, mielitt elémé a hdstabilitasét. Ez normalis, hamarosan elmilik, és nem befolyasolja a tefjesitményét.

Az étel aszalashoz ajanlott beallitasok:

Etel Elkészités Homérséklet 1dd/dra
Alma Mag nélkill, szeletekre vagy karikakra vagva 60-80°C 5-6
Mandula Félbe vagva vagy szeletelve 60-80°C 12-38
Banan Hémozva és 3-4 mm-es szeletekre vagva 60-80°C 8-38
Cseresznye Héjjal és héj nélkill is lehet, vagy miutan félig megszaradt, eltavolitjuk a magot 60-80°C 8-34
Afonya Felvagva vagy egészben 60-80°C 6-26
Jujuba Mag nélkilli rész (vagy az egész) 60-80°C 6-72
Fiige Szeletelve 60-80°C 6-26
Sz616 Egészben 60-80°C 6-72
Nektarin Félbe vagva héjjal egyiitt és kiszéritva a levegdn, ha félig ki van széritva, vegye ki a magot 60-80°C 8-26
Narancshéj Hosszi csikokra vagva 60-80°C 8-16
Barack Ha félig ki van szaritva, vegye ki a magot, felek vagy negyedek 60-80°C 10-34
Korte Hamozott és szeletelt 60-80°C 8-30
4) TISZTITAS ES KARBANTARTAS

5) HIBAELHARITAS

Minden hasznalat utén tisztitsa meg a késziléket.

Tisztitas vagy tarolds el6tt hizza ki a késziiléket az dramforrashdl, és hagyja lehdlni.

Vegye ki a talckat és a csepptélcat a mosogatdgépben val tisztitashoz.

Tisztitsa meg a foegység belsd feliileteit nedves toriGkenddvel és egy csepp kiméld mosdszerrel (ha sziikséges).
Tisztitsa meg a foegység kiilsd feliileteit nedves toriékenddvel.

Helyezze vissza az osszes alkatrészt, miel6tt a késziiléket széraz helyen térolnd, kozvetlen napfény nélkill.

Probléma

Lehetséges megoldas

nem melegit

Az aszalogép nem mikadik /

Ellendrizze, hogy a tapkabel megfelelden van-e csatlakoztatva az dramellétashoz.

N =

részlegének illetve hasonld szakembemek kell kicserélnie.

Ellendrize, hogy a tépkabel j6 allapotban van-e. Ha a tapkabel megsérilt, a vesz€ly elkeriilése érdekében azt a gyértonak vagy annak karbantartd

Lehetséges, hogy a melegités nem miikddik megfelelGen - azonnal hagyja abba a késziilék haszndlatat, és vigye el a legkdzelebbi forgalmazéhoz.

A kijelzd nem vilagit

Ellendrizze, hogy nincs-e hiba az dramellatasban.
Ellendrizze, hogy a tapkabel megfelelden van- csatlakoztatva az dramforrashoz.

Lehetséges, hogy a kijelz nem miikodik megfelelden - azonnal hagyja abba a készilék hasznalatat, és vigye el a legkozelebbi forgalmazéhoz.




re)

Faleminderit pér zgjedhjen e produkteve Delimano!

Marka Delimano sjell njé gamé inovative té enéve té gatimit me cilési té shk&lqyeshme qé éshté krijuar pér té siguruar pénvojé té gatimit té shéndetshém, té shijshém dhe t& kénagshém
(pérgatitie, gatim dhe konsumim t& ushgimit), duke inkurajuar pasionin pér gatim dhe arggtim, pavarésisht nga niveli i aftésive té gatimit. Gatuaj. Festoni Cdo dité.

Té gjitha produktet Delimano perceptohen shume t& viefshme, késhtu qé falsifikuesit vértet duan t€ na kopjojné dhe késhtu abuzojng me cilési mé té dobét t€ Klientéve pa garanci dhe shérbim.
Ju lutemi, raportoni ¢do produkt t& kopjuar, t falsifikuar, t& ngjashém ose shpémdarés t& paautorizuar te brand.protection@studio-moderna.com né ményré qé té na ndihmojé té luftojmé
kunder falsifikimeve t€ paligishme.

Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir - Manuali i pérdorimit

Ju lutemi lexoni kété manual para se ta pérdomi dhe ruajeni até pér referencé né té ardhmen.

PARALAJMERIME

1. Kjo pajisje mund te perdoret nga femijet te mshes 8 vjec e lart si dhe nga ﬁersona me aftesi
te reduktuara fizike,shqisore ose mendore 0se me mungese te pervojes dhe njohurise nese

u eshte dhene mbikeqyrje ose udhezim ne lidhje me perdorimin e pajisjes dhe kuptimin e

rezigeve te perfshira. Femijet nuk duhet te luajne me pajisjen. Pastrimi dhe mirembajtja e

pequoruesit nuk duhet te behet nga femijet nese nuk jane me te vjeter se 8 vjec dhe nuk

mbikeqyren.

Mbani pajisjen dhe kordonin e saj larg femijeve te moshes me pak se 8 vjec.

Mbikeqyrja e ngushte eshte e nevojshme kur perdoret prane femijeve.

Kjo pajisje eshte menduar vetem per perdorim shtepiak, te brendshem dhe te thate.

Lidhni furnizmin me energji elektrike qe korrespodon me ate te vleresuar vetem ne produkt /

ngarkues. Ne rast humbjeje mund te ndodhe furnizimi me energji elektrike ose deshtimii pajisjes.

Kg]o pajisje eshte e pajisur me nje prize te tokezuar. Ju lutemi sigurohuni qe priza e murit ne

shtepine tuaj eshte e tokezuar mire.

Parﬂ perdorimit vendoseni produktin ne siperfage te forte, te shesht, te gendrushme dhe

te thate.

Ererat e lehta jane te mundshme ne fillim te perdorimit derisa pajisja te arrije stabilitetin

e saj termik.

Lani dhe thani mire para perdorimit te pare. . o

0. Temperatura e siperfages se arritshme mund te jete e larte kur pajisja eshte duke

funksionuar.

11. Gjate periudhes se punes se produktit, disa pjse jane shume te nxehta, mos prekni asnje
pjese tjeter pervec dorezes se deres dhe butonave te kontrollit me duart tuaja te zhveshura.
Sirtaret mund te trajtohen vetem kur perdomi doreza mbrojtese ndaj temperatures.

12. Nese pajisja nuk po punon sic duhet, ka marre nje goditje te forte, ka rene, demtuar, lene
jashte ose ka rene ne uje, mos e perdomi.

13. Kjo paﬂsje kurre nuk duhet te ndizet ose te gendroj e lidhur ne furnizimin me energji kur
nuk eshte ne perdorim, gjate zavendesimit te aksesoreve ose gjate pastrimit.

14. Mos provoni asnje modifikim ose riparim nga vete ju dhe sigurohuni ge cdo riparm te
kryhet vetem nga nje teknik i kualifikuar ne menyre te pershtatshme.

15. Nese kordoni [ furnizimit eshte demtuar, ai duhet te zevendesohet menjehere nga veten
Bersonll | autorizuar dhe i kualifikuar. _

16. Perdorimi i bashkengjitieve ose aksesoreve ge nuk rekomandohen ose shiten nga
shpemdaresi i produktit mund te shkaktoje rreqzige ose lendime personale ose pasurore.

17. Mos e lani njesine kryesore ne nje pjatalarese ose zhyteni ne uje ose ndonje leng tjeter.

18. Pajisjet nuk jane menduar te operohen me ane ten je kohematesi te jashtem ose nje
sistemi te vecant te telekomandes.

19. Higni rregullisht bllokimet e shkaktuara nga pluhuri, ushqimi etj, sepse ato ulin shume
performance e pergjitshme te pajisjes.

20. Jlf( lutem referohuni paragrafeve me poshte rreth detajeve te pastrimit, cilesimeve dhe
aksesoreve.
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21. Megjithese produkti eshte kontrolluar perdorimi dhe pasojat e tij jane rreptesisht
pergjegjesi e perdoruesit.

1) PJESET
Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir:

Pic. 1 (see: PICTURES, Pic. 1)

1. Njésia kryesore 5. Dritare

2. Paneli i kontrollit 6. Kabllo elektrike

3. Sipérfaget e jashtme 7. Tabakat

4. Dera 8. Tabaku per mbetjet / rjethjet
2) PARA PERDORIMIT

1. Shpaketoni pajisien dhe sigurohuni qé 8 gjitha pjesét dhe aksesorét e produktit té jené té paprekura dhe té padémtuara.
2. Pastroni té gjitha pjesét e pajisjes né pérputhje me pérmbajtien e kapitullit “Pastrimi dhe mirémbajtja”.

3. Thani pjesét plotésisht dhe montoni ato brenda pajisjes.

4. Vendoseni pajisjen né sipérface té thaté, té sheshté dhe té qéndrueshme né njé zoné t8 ajrosur miré.

3) PERDORIMI

Lidhni pajisjen né furnizimin me energji elektrike - té gjltha dritat do t& ndizen para se ekrani té shfaqé “---" dhe tingulli “beep” do té tregojé se pajisja éshté né modalitetin e gatishmérisé.

Vendosni ushqimin né tabaka dhe vendosini brenda pajisjes. Sigurohuni qé t& mbylini derén sic duhet.

Shtypni butonin e energjisé ( (') pér té ndezur pajisien, ventilatori do té fllojé té punojé dhe né ekran do té tregojé koha (“008H”) o do t ndezé katér heré para se té qéndrojé e ndezur.

Koha e dehidrimit 8 oré né 35 © C éshté paracaktuar.

Nése déshironi t& ndryshoni temperaturén dhe / ose kohén e dehidrimit duhet té shtypet butoni Temp / Time. Nése shtypet njé heré, njé temperaturé (“035 ° C") do té shfaqet né ekran

dhe do té ndezé katér herg, pérpara se té kaloni né ekranin e kohés. Gjaté ndezjes, njé temperaturé midis 35 dhe 80 © C mund t€ vendoset né nitje prej 5 ° C duke shtypur butonin

“7 0se “+".

6. Nése shtypet butoni Temp / Time dy heré, koha e dehidrimit do t€ pulsojé katér heré né ekran pérpara se té qéndrojé e ndezur. Gjaté ndezjes koha e dehidrimit mund t€ vendoset midis
1 dhe 72 oré né nitje prej 1 h duke shtypur butonin “-" ose “+" ..

7. Pas vendosjes, ekrani automatikisht do t& kthehet né shfacjen e kohés s& dehidrimit dhe do té fiket pasi té keté kaluar.

8. Jumund & ndaloni dehidratimin né cdo kohé duke shtypur butonin e energjisé.

SHENIM: Kur pérdomi kété pajisje pér heré té paré, ajo mund té [éshojé disa tym ose eré para se té arijé stabilitetin e saj termik. Kjo &shté normale, do té zhduket sé shpejti dhe nuk do t&

ndikojé né performancén e saj.

Tharja e cilésimeve té rekomanduara té ushqimit:

Emri i ushqimit Pergaditja Temperatura Koha/ora
Molla Bérthama, prerja ose rrethimi i qéruar 60-80°C 5-6
Bajamet Té pérglysmuar ose té preré né feta 60-80°C 12-38
Banane Qéroni dhe pritini né I&kuré 3-4 mm 60-80°C 8-38
Qershi Mund té granatohet ose jo, ose pasi té jeté tharé giysma, bérthama higet 60-80°C 8-34
Boronice | preré ose i ploté 60-80°C 6-26
Xinxife Seksioni pa bazé (ose i téré) 60-80°C 6-72
Fik Fetd 60-80°C 6-26
Rrushi E téré 60-80°C 6-72
Nektarine Prisni pérgjysmé me Igkurén dhe thajeni né ajér, glysmé té thaté deri né thelb 60-80°C 8-26
Portokalli Pritini né shirita té gjata 60-80°C 8-16
Pjeshka Gjysmé e thaté cored, glysma ose 1/4 60-80°C 10-34
Dardha Qéruar dhe feta 60-80°C 8-30

4) PASTRIMI DHE MIRTMBAITIA

o Pastroni pajisien pas ¢do pérdorimi.

o Para pastrimit ose ruajtjes, higeni pajisjen nga fumizimi me energji elektrike dhe léreni té ftohet.

o Higni tabaka dhe tabaka pikojeni pér ti pastruar ato né pjatalarése.

o Pastroni sipérfaget e brendshme t8 njésisé kryesore me lecké té lagur dhe njé piké detergjent t& buté (nése éshté e nevojshme).

o Pastroni sipérfaget e jashtme té njésisé kryesore me lecké té lagur.

o Rivendosni té gjitha pjesét pérmara se ta ruani pajisjen né vend té thaté pa mezet e diellit.

5) PROBLEMET
Problemi Zgjidhja e mundshme
Dehidratori nuk punon / | 1. Kontrolloni nése kablloja e mymés éshté e lidhur si¢ duhet né fumizimin me energji elektrike.
nuk nxehet 2. Kontrolloni nése kablli i ymés éshté né giendje té miré. Nése kordoni i mymés éshté i démtuar, ai duhet t& zévendésohet nga prodhuesi ose departamenti

i mirémbaitjes sé tij ose njé person i ngjashém profesionist pér t& shmangur rrezikun.

Ngrohési mund t€ mos funksionojé si¢ duhet - ndaloni menjéheré pérdorimin e pajisjes dhe cojeni até tek shitési juaj mé i afért.
Kontrolloni nése nuk ka defekt né furnizimin me energji elektrike.

Kontrolloni nése kablloja e ymés éshté e lidhur si¢ duhet né fumizimin me energji elektrike.

Ekrani mund t& mos funksionojé si¢ duhet - ndaloni menjéheré pérdorimin e pajisjes dhe cojeni até tek shitési juaj mé i afért.

Ekrani nuk ndizet
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Ciare Delimano eHiMiH TaHAaraHbIHBI3 YLWiH anFbiC Gingipemia!

Delimano eHimi - gomai, api naiigansl Taram Aaspiayra apHasFaH KoFapbl Cananbl HHHOBALMANBIK ac ¥ biabiChl, 6yaaH 6acka, Ci3 acnasabikTa TomipvOERiaaiH KaHLaNbIKTHI MO eKeHairiHe
Toyenci3, Tamax JaiblHgay NpoLeciHeH (aasipnay anabiHaa asbik-TyniKTepAi AaliblHaayaaH, TaMaK Aaspiay NPOLECIHIH 63iHEH oHe AailbiH TaMaKTbl illin-ieyaeH) 1933aT anachi3. KyH caiiblH.
TamaK AaspnaHpi3. J133aT anblHpi3.

Delimano-HbiK 6apnblk 6HIMAER Cananbl KaHe CypaHbICKa e, Bi3fiH BHIMIMI3A WbiHbIHAA fa Hui KewWwipMenen, caTbin anylWbinapra canackl TOMEHAEY, KENINAiri HOK BHIMAT CaTbin Katagbl.
Kewwipme Tayapnap Hemece YaKineTriri oK AUCTpHGboTOpAap Typansl aknapartsl brand.protection@studio-modema.com aneKTpOHAb! aApeciHe ongayNapbiHbI3abl CypaiiMbI3, 0Cbl apKbiTbI
ci3nep 6iaaiH eHimiMi3i KeLipMeneyMer Kypecyimiare xopaemaececiaaep.

Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir - laiipanaHywbi HycKaynbifbl

MaitnanaHap anablHaa 0Cbl HYCKAYMbIKTbI MYKUAT OKbIN LbIFbIHBI3 XaHE OHbI O0NalliakTa nanfanaHy
VILIIH CaKTaHbI3.

ECKEPTYNEP

1.

= 2O o~ o oW N
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12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Byn KypbIFbIHBI 8 HE 0fiaH KOFapbl acTarbl 6ananap, COHAaN-aK GU3UKanbIK, CEHCOPbIK

HEMECE aKblN-0/ KabineTTepi WEKTeYN HeMece Taipnoeci MeH 6inimi oK agamaap KonaHa

anafibl, erep onapra KYpbUIFbIHbI NanaanaHy Typanbl HYCKaynblK Gepince aHe Kayincisgik

epewenepiH cakTanyblH 6aKbinaiTbiH agam 00aca. bananap KypbliFbiMEH OiHaMaybl KEPEK.

8 WacTaH acnaraH oHe GaKblnaHOaMTbiH Gananapra Tasanayra *oHe TEXHUKANbIK Kbl3MET

KepceTyre 60AManabl.

KypbinFbiHbl KoHE OHbIH, CbiMbIH 8 Xacka ToAMaFaH 0ananapfblH KOMbl KETNenTiH Kepae

CaKTaHbl3.

bananapablH XaHblHAa KONAAHFAH KE3e MYKUAT Kajaranay Kamer.

ByYN KYpbIFbI TEK VALE OHE KYPFAKTA KONaHyFa apHanFaH. _

Tex BHIMHIH / 3apAATaFbillTbif, HOMUHAbIHA COMKEC KENETIH KyaT Ke3iH KOChiHbI3. Kare

KONMAHbIFAH HaFana KyaT Ke3i HEMECE KYPbUTFbI ICTEH WbIFYbI MYMKIH.

byn KypbinFbl Kepre KOoCbliFaH wWTencenbMeH abapiktansad. Ci3diH yAiHisgeri Kabbipra
03€TKACbIHbIH EPre TYMbIKTaNFaHAbIFbIHA KO3 HETHI3IHi3.

[ionnaHap anfibiHAa BHIMAI KaTTbl, TEriC, TYPAKTbI HaHE KYpFaK epre KObIHbI3.
VPbINFbIHbIH TEPMUANbIK TYPAKTLINbIFbIHA KETKEHLLE, NaWAanaHy KesiHae asfan uictep oonybl

MYMKIH.

AnralliKbl KOnAaHap anfbiHaa MYKMAT XybiM, KYPFATbHbI3.

. Kypbunebl JKyMbIC ICTEN TypFaH Kesde Kon eTimai GeTTiH Temneparypachl Xofapbl 60ybl

MYMKIH.

. OHIMHIH XyMbIC iCTey Ke3eHiHae Kembip OenlweKTep eTe biCTblK, €CiK TYTKAChIHAH MaHe

6acKapy TyimenepiHeH Gacka GenikTepre KONAApbiHbI30eH TUTI30eHis. Hayanapibl Tex
TemneparypagaH KopraiTbiH KOSFan KonaHFaH Ke3ae faHa ycrayra 60nabl.

Erep KypblinFbl  KaKETiHWE WYMbIC ICTEMECE, KaTtbl COKKbl anraH 6onca, Kynan,
3aKbIMAAHCA, alliblK ayaa KaAbIPLIICA HEMECE CyFa TYCIM KETCE, OHbl KONJaHGaHbI3.

Byn KypbinFbl naifanaHbiMaraH Ke3je, Kepex-apakTapdbl aybiCThipy KesiHe Hemece
Ta3aay KesiHze eLKallaH KoCbinMaybl HEMECE KyaT Ke3iHAe 60nMaybl KepeK. -
O3iHi3 83repTyre HeMece KeHMeyre ThiPbICMAHbI3 HOHE KE3-KENreH WOHAeydi TeK THicTi
OINIKTINIri 6ap MamaH FaHa Kypri3eTiHiHe KO3 KETKI3IH3.

Erep Kyar cbiMbl 3aKkbiMAanFaH 00ca, OHbl TEK YOKINETTi XoHe OiNiKTi agam aybICTbipybl
Kepex.

OHIMHIH, AMCTPMObLIOTOPI YChiHOaFaH HEMECE CaTnaraH KOChIMILanap MeH axkceccyapaapabl
naKganaHy )exe Hemece MYNIKTIK KayinTi HeMece XapakaTka aKesyi MyMKiH.

Heriari KypblTFbiHbI bIABIC MKYFbIlTA XKyyFa HEMeCe CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa
barbipyra bonmanzpl.

KypbinFbinap ChIpTKbl TaviMep Hemece 06neK KallblKTbiKTaH 6ackapy MyWeci apKbiibl
0acKapyra apHanmaraH.

[laHHaH, TamaKTaH HoHe T.0. 6ainaHbiCTbl TOCKaybNAap/bl YHEMI anbin TacTaHbi3, cebeoi
0N1ap KYPbUTFbIHbIH, aAMbI YMbICbIH €3Yip TOMEHAETEN.



20. Tasanay, napameTpiep MeH aKceccyapnap Typanbl erwei-Tenxeini naparpadrapal
KapaWpla. ) o

21. OHiM TeKcepinreHiMeH, OHbIH KOMZaHbNybl MeH Canjapbl NaipanaHywbiHblH Tikeneit
KayankepuwiniriHge.

1) BOJNLLEKTEP
The Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir:

Cyper. 1 (kapaHpi3: CYPETTEP, 1-cyper)

1. Heriari 6ok 5. Tepese

2. backapy naxeni 6. Kyar kabeni

3. ColpTKb beTTEP 7. Hayanap

4. Ecik 8. Tamuwbl Hayachl
2) NAVZANAHY ANJIbIHOA

1. KypbinFbiHbIH OpaMblH ablHbi3 aHe BHIMHiH 6apblk GenLeKTepi MeH KepeK-iapaKTapbiHbiK OYTiH KaHe 3aKbIMAaIMaraHbIHa KO3 KETKI3iHi3.
2. KypbinfblHblH 6apnblk GenikTepiH «Ta3anay KaHe TEXHUKabIK KbI3MET KOCeTy» TapayblHbIH Ma3MyHbIHa COIKEC Ta3anaHpi3.

3. benwekTepai KaKchinan KypraTbiHbi3 1aHE 0Mapzbl KYPbUTFbIHBIH iLLiHE HMHAHBI3.

4. KypbinfblHbl KaKChl eNJeTINETiH epae KypraK, TEriC oHe TypaKTbl Kepre KOMblHbI3.

3) KONJARY

1. KypbinFbiHbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 - AucTnelae «---» naiiaa 6onrarra AeiliH GapiblK WamAap KaHallbl iaHe «CHrHan» [bi0bICbl KYPbUIFbIHbIK KyTy PerMitae exerin Gingipesi.

2. Tarampbl Hayanapra CaflblHbI3 }aHe 0Nlapzbl KYPLUFbIHBIH ilUiHE OPHANACTbIPbIHBI. ECIKTI AYPHIC KalblHbI3.

3. KypbinebiHbl KOCY YLiH KyaT TyviMeciH ( (1) ) GaChiHbI3, enETHILY KyMbIC iCTeit GaCTaiiabl aHe 3KDAHAA iaHFakFa AEiiH TBPT PET KbINbUIbIKTAiTIH yaKsiT («008H») KepceTines.

4, 35° CTemnepatypaga 8 cararTblK ACTMAPATALMS YaKbiTbl a/fiblH-ana OpHaTbUiFaH.

5. Erep ci3 TemMnepatypaHbl oHe / HEMECE AETWAPaTaLIUA YaKbiTbiH 63repTHiRi3 Kence, Temnepatypa / yaKbiT GatbipMacsiH Gacy Kepek. Erep Temnepatypa (<035 © C») 6ip per 6acsinca,

JLvcnnelire Kaifra opanmaii Typbin, AMCTeiiae TepT PET KbinbuiblkTaiiabl. HbinbUibikTaraH Keane 35 - 80 © C TemnepaTypackii «» HeMece «+» GaTbipMacsH Gacy apkbitbl 5 ° C
KaziaMbIMeH OpHaTyFa Gonagbl.

6. Erep Temnepatypa / yaKbiT GaTbipMachl exi pet Gachinca, CyChi3faHy yaKbiTbl iakFaFa JeiliH Avicnneiize TopT PeT KbiMbinbikTaiabl. HbiNbinbiKTaraH Keaae AerapaTaums yaKbiTbiH «»
HeMece «+» GatbipMaCchiH Gacy apKbinbl 1 carat apanblknieH 1-ieH 72 caraTka AeiiH opHatyra 6onagbl.

7. Jmcnnelt opHaTbUtFaHHaH KeliiH aBTOMATTbl TyPLE CyChI3AaHy yaKbiTbIH KOPCETYTe aybiCa/bl }aHE BTKEHHEH KeiH CoHei.

8. Kyar TyiimeciH Gacy apKbinbl Ci3 ervapaTaLaHbl Ke3 KeNreH yaKbiTTa TOKTaTa anachi3.

ECKEPTY: by KypbinFbibi GipiHLLI PET KonZaHFaH KE3fe, OHbIH Kbiny TypaKTbUbiFbIHA eTHEHLUE 6ipa3 TYTiH WblFybl HEMECE IC WbiFybl MYMKIH. Byn KanbinTbl iarnal, sakblH apaga Koranagbl

JK3He OHbIH HYMbICbIHa acep eTneifgi.

Kenripyai ycbiHaTbii napametpnep:

Taram arbl NaitbinpblK Temneparypa YaKpiT/carar
Anva TasaprblFaH 63K, Kecy Hemece aitHanabipy 60-80°C 5-6
bagam Haprbinail Hemece KecinreH 60-80°C 12-38
baHaH 3-4 MunnMMETPAIK KaGbIKTapAbl apLUbIN, KECIHi3 60-80°C 8-38
Llve OHbl KabbIKNEH KanTayra 601agbl, HeMece apTbinail KenTipyAeH KeiiH 63eK anbiHbin TacTanagsl 60-80°C 8-34
Kapamuzex Kecinrex Hemece Tyrac 60-80°C 6-26
Mapmenag B3eKci3 6enim (Hemece TonbIK) 60-80°C 6-72
IHip Tinik 60-80°C 6-26
Hysim Tyrac 60-80°C 6-72
Hektaput TepiHiK HapTbICIH KECiM, ayaja KypraTbiHbi3, apTbinail KypraTbiHbi3 60-80°C 8-26
AnenbCHH Kabbirbl Y3blH }ONaKTapMeH KeCiHi3 60-80°C 8-16
LUla6pansl Haprbinail Kyprak, aprbicel Hemece 1/4 Geniri 60-80°C 10-34
Anmypt Ta3apTbliFaH KaHe Kecinrex 60-80°C 8-30

4) TASAJIAY HOHE KYTIM KOPCETY

© O KongaHFaHHaH KeviiH KypbITFbIHbI Ta3aNaHbi3.

o Tasanay Hemece CaKTay aniblHa KYPbUFbIHBI KyaT Ke3iHEH aibIPaTbIHbI3 HAHE CybiFaHLIa KyTiHi3.

©  bigbiC yFblluTa Ta3anay yLiH Hayanapibl iaHe TamLUbl HayaHbl anbiHbi3.

®  Heriari KypbUtFbIHbIH iLLKi GETTEPIH AbIMKbIN LWyOEPEKNeH HaHe 6ip TaMLbl KyMCaK yFbill 3aTeH Ta3ananbi3 (Kamer 6onca).

©  Heriari KypbUtFbIHbIK ChIPTKbI BETTEPIH AbIMKbLT LIYGEPEKNEH TasanaHyi3.

®  KypbinfblHbl KyH CayeCi TyCMeiTiH KypraK wepze caktamac 6ypbiH, OHbIH 6apiblk 66MIKTEPiH aybICTbIpbIHbI3.

5) AKAY/IbIK, CEGEBIH I3/IEY OHE TY3ETY

Axaynbik MymKin GonaTbin Wwewim
[Llervnpartop symbic ictemeiigi / | 1. Kyat KaGeniHiH Kyat Ko3iHe ZypbiC KOChUTFaHbIH TEKCEPIHI3.
Kbl36aiibl 2. Kyar KaGeniHiK apamabinbiFblH TEKCEPiHi3. Erep KyaT CbiMbl 3aKbIMIanFaH 6onca, OHbl KayinTi 60nAbIpMAy YLWiH OHbl BHAIPYLI HEMECE OHbIK

TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY GeNiMi HEMECE COFaH YKCAC KaCi6y TyiFa aybiCTbIpybl KEPEK.

HbUTbITKbIL AYPBIC KYMbIC iCTEMEYi MYMKIH - KypbinFbiHbI Naitiananyabl Aepey TOKTaTbIN, KaKbiH HEPAEri AnNepre KeTKI3iHi3.
INEKTPMEH ab/blKTayAa aKayblK HOKTbIFbIH TEKCEPIHi3.

Kyar kabeniHii Kyat Ke3iHe AypbIC KOCbUFaHbIH TEKCEPIHi3.

[lMcnneit ypbiC YMBIC iCTEMEYi MYMKIH - KypbInFbIHbI Naiiiananyabl Aepey TOKTaTbIN, KaKblH KepAeri Annepre KeTKisiHis.

[Llcnneit waHoaiab!

W
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ggigjg:r?]le(!lighe}enkatés DELIMANO gaminius!

DELIMANO asortimentg sudaro aukStos kokybés virtuvés technika ir indai, sukurti galvojant apie sveika mityba ir malonuma teikiantj maisto gaminimo procesa. Skatiname aistra gaminti ir

mégautis ia patirtimi tiek mégejus, tiek profesionalus. Pajuskite malonuma gaminti kasdien!

Populiarts DELIMANO gaminiai daznai tampa klastotojy taikiniu. |sigije suklastoty gaminiy, klientai nusivilia prasta jy kokybe, negali pasinaudoti garantija. Jeigu pastebéjote padirbta gaminj

ar jgaliojimy neturint] platintoja, praneskite apie tai adresu brand.protection@studio-modera.com arba ccd.t@studio-moderna.com ir padékite kovoti su padirbinétojais.

DELIMANO DELUXE NOIR maisto dziovintuvas - naudojimo instrukcija

Originalios instrukcijos vertimas

Fsrigéjmlﬂodami prietaisg atidziai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir iSsaugokite jg ateiciai.

1. Prietaiso negalima naudoti vaikams ir asmenims su fiziniais ar psichiniais sutrikimais, nebent

jUOS prizilri UZ sauguma atsakingas zmogus, supazindines su prietaiso naudojimu ir pavojais,

ylanCiais prietaisg naudojant netinkamai. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu, jo valyti ir
atlikti kity prieZidros darby.
Prietaisq Ir jo maitinimo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Bukite ypaC atsargls, jeigu naudojant prietaisa netoli yra mazy vaiku.
Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui sausoje patalpoje.
Prietaiso ir elektros lizdo, | kurj jungiamas prietaisas, [tampa turi sutapti. PrieSingu atveju
Ea_li kilti elektros tinklo ar prietaiso gedimy. _ S
rietaisas gr_a su jzemintu kistuku. Uztikrinkite, kad elektros lizdas, | kur] jungiamas
Br!egalsas, Uty geral jzemintas. . o .
rieS naudodami padekite prietaisg ant kieto, lygaus, stabilaus ir sauso pavirSiaus.
Tik pradéjus naudoti prietaisa gali biti juntamas silpnas nejprastas kvapas, kol prietaisas
asieks terminj stabiluma. o
ruopsciai |3.E.Iauk.|te ir nusausinkite pries naudodami pirma karta.

. Prietaisui veikiant jo pasiekiamas pavirsius gali {kaisti.

. Prietaisui veikiant kai kurios dalys tampa karstos, nelieskite jokiy daliy, iSskyrus dureliy
rankeng ir reguliavimo mygtukus, su plikomis rankomis. Padéklus galima imti tik mavint nuo
karsCio saugancias pirstines. o . 5

. Nenaudokite prietaiso, jeigu jis neveikia tinkamai, buvo sutrenktas, numestas ant zemes,
Pazestas, paliktas lauke ar [mestas | vandenj. _ o S

13. ISjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laida iS elektros lizdo, jeigu nebenaudojate prietaiso,

keiiate priedus ar ketinate ji valyti.

14. Nemodifikuokite ir netaisykite prietaiso, %edimo atveju kreipkités | platintojg.

15. Nenaudokite prietaiso, jeigu jo maitinimo laidas yra pazeistas. Tokiu atveju kreipkités | platintoja.

16. Naudojant neoriginalius, gamintojo nepridedamus priedus kyla susizalojimo ar nuosavybés

sugadinimo rizika.

17. Prietaiso korpuso neplaukite indaﬁlovéje ir nemerkite jo j vandenj ar kitokius skysCius.

18. Prietaisas neskirtas naudoti su laikmaciu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

19. Reguliariai pasalinkite prietaise susikaupusias dulkes, maisto likucius ir pan., nes tai gali

smarkiai trukdyti tinkamam prietaiso veikimui.

20. Laikykités toliau instrukcijoje pateikiamy valymo ir nustatymo nurodymy.

21. Prietaisas buvo patikrintas, taciau jo naudojimas ir su tuo susijusios pasekmés yra paties

naudotojo atsakomybé.

—_OT

—_
N

1) DALYS
DELIMANO DELUXE NOIR maisto dziovintuva sudaro $ios dalys:
Pic. 1 (7iurékite: PAVEIKSLIUKAI, Pic. 1)
1. Prietaiso korpusas 5. Langas
2. Valdymo skydelis 6. Maitinimo laidas
3. ISoriniai pavirsiai 7. Padéklai
4. Durelés 8. Lasy surinkimo padéklas




2) PRIES NAUDOJIMA

1. Ipakuokite prietaisq ir jsitikinkite, kad visos prietaiso dalys i priedai yra nepazeisti.

2. Nuvalykite visas prietaiso dalis laikydamiesi skyriuje ,Valymas ir prieziira“ pateikiamy nurodymy.
3. Gerai nusausinkite visas dalis ir surinkite prietaisa.

4, Padékite prietaisq ant sauso, lygaus ir stabilaus paviriaus gerai védinamoje vietoje.

3) NAUDOJIMAS
ljunkite laido kiStuka | elektros lizda - uzsidegs visos lemputés, po to ekrane pasirodys ,-—" ir pasigirs pypteléjimas, tai reiks, kad prietaisas veikia laukimo rezimu.

2. Sudeékite maista ant padékly ir jdékite padéklus | prietaisa. Uztikrinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

3. Nuspauskite fjungimo / i5jungimo mygtuka (" ), kad prietaisas pradéty veikti. |sijungs ventiliatorius ir ekrane bus rodomas laikas (,008H"), kuris kelis Kartus sumirksés ir po to liks
degti nuolatos.

4, AutomatiSkai nustatyta 8 valandy dziovinimo trukmé ir 35 °C temperatira.

5. Jeigu norite pakeisti temperatirg ir (arba) dziovinimo laika, nuspauskite temperatiros / laiko mygtuka. Nuspaudus vieng karta, ekrane bus rodoma temperatira (,035°C"), kuri
sumirksés keturis kartus, tada pereis | laiko rodyma. Kol temperatiira mirksi, galima nustatyti nuo 35 °C iki 80 °C (kas 5 laipsnius), spaudziant - arba ,+* mygtuka.

6. Jeigu temperatiros / laiko mygtukas paspaudziamas du kartus, dziovinimo laikas ekrane sumirksés keturis kartus ir liks degti nuolatos. Kol trukmé mirksi, galima nustatyti nuo 1 iki 72
val. trukme (kas 1 valanda), spaudziant ,-“ arba ,+* mygtuka.

7. Atlikus nustatymus ekranas gris | dziovinimo laiko rodyma ir isijungs pasibaigus nustatytam laikui.

8. Diiovinima galite sustabdyti bet kada nuspausdami jjungimo / ijungimo mygtuka.

PASTABA. Pirma karta naudojamas prietaisas gali skleisti Siek tiek diimy ar nejprasto kvapo, kol pasieks terminj stabiluma. Tai yra normalus reiskinys, kuris greitai pranyks, ir neturés jtakos

prietaiso veikimui.

Rekomenduojami dZiovinamo maisto nustatymai:

Maistas Ruosimas Temperatiira | Laikas / valandos
Obuolys PaSalinkite séklas ir supjaustykite skiltelémis arba grieZinéliais 60-80 °C 5-6
Migdolai Perpjauti pusiau arba riekelémis 60-80 °C 12-38
Bananai Nulupkite Zieve ir supjaustykite 3-4 mm griezinéliais 60-80 °C 8-38
Vy3nios Galima dziovinti su kauliukais ar be ju, arba pa3alinti kauliukus uogoms pusiau i§dzidvus 60-80 °C 8-34
Mélynés Visos arba perpjautos pusiau 60-80 °C 6-26
Figos Riekelémis 60-80 °C 6-26
Vynuogés Visos 60-80 °C 6-72
Nektarinai Perpjaukite pusiau, palikite odele, kauliukus paSalinkite pusiau iSdzitvus 60-80 °C 8-26
Apelsiny Zievelé | Supjaustykite ilgomis juostelémis 60-80 °C 8-16
Persikai Perpjaukite pusiau, kauliukus paSalinkite pusiau iSdZitivus, puseles galite padalinti dar per puse arba j keturias dalis | 60-80 °C 10-34
Kriausés Nulupkite Zieve ir supjaustykite griezinéliais 60-80 °C 8-30

4) VALYMAS IR PRIEZIURA

o [3valykite prietaisg po kiekvieno naudojimo.

o Pries valydami ar padédami  laikymo vieta, iSjunkite prietaisa iS elektros lizdo ir palaukite, kol atvés.

o [Simkite padéklus beilaSy surinkimo padéklq ir iSplaukite indaplovéje.

o Jeigu reikia, vidinius korpuso pavirsius valykite su drégna Sluoste ir laSeliu Svelnaus ploviklio.

©  [Sorinius korpuso pavirsius valykite su drégna Sluoste.

o |dékite visas dalis atgal ir laikykite prietaisq sausoje ir nuo tiesioginiy saulés spinduliy apsaugotoje vietoje.

5) GALIMOS PROBLEMOS
Problema Galimas sprendimas

Prietaisas neveikia / nekaista. Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai jjungtas | elektros lizda.
Patikrinkite maitinimo laido bakle. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | platintoja.

1
2.
3. Kaitinimo elementas gali neveikti tinkamai - nebenaudokite prietaiso ir kreipkités | platintoja.
1
2

Ekranas neuzsidega. Patikrinkite, ar néra elektros tiekimo gedimy.
Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai jjungtas | elektros lizda.

3: Ekranas gali neveikti tinkamai - nebenaudokite prietaiso ir kreipkités j platintoja.

Prietaiso pavadinimas: DELIMANO DELUXE NOIR maisto dZiovintuvas

Kilmés Salis: Kinija. R
DELIMANO prekes Zenklo savininkas, importuotojas | ES, tiekéjas: TOP SHOP INTERNATIONAL SA, Via al Mulino 22, 6814 Kadempinas, Sveicarija.
Platintojas: UAB ,Studio modema®, Zalgirio g. 135, 08217 Vilnius, Lietuva.

Pardavéjo suteikiama komercin prekés garantija

Siam prietaisui suteikiama 24 ménesiy garantija. Ji nebus taikoma, jei mechaniSkai pazeisite prietaisa, naudosite ji ne pagal paskirt ar naudojimo instrukcija. Taip pat sugedus prietaisui dél
stichinés nelaimés. Pardavéjas néra atsakingas uz prekiy kokybés pabloggjima, jeigu jis kilo dél Kiiento ar kity asmenu, kuriems klientas pardave prekes, veiksmuy.

KAIP SEKASI NAUDOTI PREKE?

Komentuokite po preke www.topshop.It. Padésite mums tobuléti, o kitiems pirkéjams - iSsirinkti lengviau!




Paldies, ka izvéléjaties Delimano produktu.

Zimols

Delimano piedava inovativu un kvalitativu virtuves piederumu kiastu, kas nodrosina vesefigu, gardu un patikamu kulinaro pieredzi (gatavojot, cepot un baudot edienus), laujot jums

pilnveidot savas est gatavoSanas prasmes, neskatoties uz jusu pasreizéjam iemanam. Gatavojiet. Sviniet. Katru dienu.

Visi Delimano produkti ir vértigi, tapec viltotaji médz atdarinat miisu preces, tadejadi kaitejot klientiem un piedavajot tiem zemakas kvalitates preces bez garantijas un apkalpoSanas. Ja
pamant atdarinatus, viltotus vai idzigus produktus, ka ar neautorizetus izplafitajus, lidzu, zinojiet mums, nostitot e-pasta vestuli uz adresi brand.protection@studio-modera.com, lai
palidzetu mums cinities pret nelikumigu viltoSanu..

Delimano partikas Zavétajs Deluxe Noir - Lietotaja rokasgramata .
Ludzu, pirms lietoSanas rupigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to.
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DJNAJUMI

So ierci drikst izmantot bérni, kuri ir sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar traucétam
fiziskam, sensoram vai garigam sBéjam, ka ar cilveki, kam nav pieredzes un zinasanu, ja
tie darbojas citu personu uzraudziba vai ir uzklausijusi norades par to, ka drosa veida lietot
So ierici un kadi ir iesp&jamie apdraudejumi. Bemi nedrikst rotalaties ar So ierici. lerices
fifiSanu un apkopi nedrikst uzticét bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu un neatrodas
pieauguso uzraudziba.

(Gadajiet, lai ierice un tas vads nav pieejams bémiem, kas jaunaki par 8 gadiem.

Esiet piesardzigi, izmantojot ierici bermnu klatbutne.

Stierice ir paredzeta lietosanai majsaimniecibas apstak|os, telpas un sausuma.

Pievienojiet barosanas avotam, kas atbilst produkta/ladétaja specifikacija_noraditajam
nominalajam spriegumam. NeatbilstoSa baroSanas avota lietoSana var izraisit stravas padeves
fraucejumus vai ierices klimes.

ST ierice ir aprikota ar zemétu spraudni. Ludzu, pérliecinieties par to, ka jusu majokla
kontaktrozete ir aprikota ar zemejumu.

Pirms lietoSanas novietojiet iefici uz cietas, lidzenas, stabilas un sausas virsmas.

Uzsakot lietoSanu, ierice var izdalit vieglu aromatu, idz ta sasniedz temperatiras lidzsvaru.
Pirms pirmas lietoSanas ripigi izmazgajiet un izzavéjiet.

. Kad ierice darbojas, tas virsmas temperatiira var ieverojami paaugstinaties. N
. lerices darbibas laika dazas virsma ieverojami sakarst, tapec esiet piesardzigi un ar

kailam rokam pieskarieties tikai durtinu rokturim un vadibas pogam. Plauktus diikst aiztikt
tikai ar karstumizturigiem cimdiem.

Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi, ir sanémusi triecienus, nomesta, bojata, atstata
zem klajas debess vai iemesta uden.

So ierici nedrikst atstat ieslégtu vai pieslegtu pie baroSanas, kad ta netiek izmantota, ka
ar piederumu nomainas vai tinsanas laika. N S
Neméginiet parveidot vai remontét ierici un uzticiet remontdarbus tikai atbilstosi
kvalificetam meistaram.

Ja baroSanas vads ir bojats, ta nomaina ir nekavejoties jauztic autorizétam un kvalificétam
meistaram.

Lietojot piederumus, kurus nerekomendé un nepardod produkta izplatitajs, pastav risks
izraisit paSuma bojajumus vai traumas.

Nemazgajiet galveno vienibu tdeni vai citos Skidrumos.

lefice nav paredzeta darbibai, izmantojot argjo taimeri vai citas attalinati vadamas
sistemas.

Regulari atbrivojiet ierici no nosprostojumiem, ko veido putekli, ediens un citi netirumi, jo
tie ieverojami samazina ierices visparjo veiktspéju.

Ludzu, izlasiet nakamas nodalas, lai uzzinatu par tiriSanu, iestatiSanu un piericu lietoSanu.
|Produkts ir parbaudits, tacu par ta lietoSanu un lietoSanas sekam atbildibu uznemas
ietotajs.



1) DETALAS
Delimano partikas Zavétajs Deluxe Noir:

1, attéls (skatiet: ATTELUS, 1. attélu)
1. Galvena vieniba 5. Logs
2. Vadibas panelis 6. Baro3anas vads
3. Argjas virsmas 7. Plaukti
4. Durtinas 8. Pilienu paplate
2) PIRMS LIETOSANAS

Izpakojiet ierici un parliecinieties, vai visas detalas un piederumi ir ieklauti komplektacija un nav bojati.
Notiriet visas iefices detalas, nemot véra norades sadala “TifiSana un apkope”.
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Novietojiet ierici uz sausas, lidzenas un stabllas virsmas labi vedinata zond.

3) LIETOSANA
Pievienajiet ierici pie barosanas - izgaismosies visas gaismas diodes, uz displeja paradisies “—-", un skanas signals liecinas, ka ierice ir gaidstaves rezima.

2. Novietojiet partiku uz plauktiem un ievietojiet ierice. Parliecinieties, ka durtinas ir pienacigi alzvertas

3. Nospiediet ieslégSanas pogu ( (') ), lai ieslegtu ierici, pec tam ieslégsies ventiators un ispleja paradisies laika iestaffjums (“008H"), kas mirgos Cetras reizes un péc tam izgaismosies pastavigi.

4. Péc noklusgjuma i iestatita 8 stundu Zavésanas programma 35 °C temperatiira.

5. Javelaties mainit temperatiiru un/vai ZavéSanas laiku, nospiediet pogu “Temp/T ime”. Nospiezot vienreiz, uz displeja paradiisies temperatira (“035°C"), kas mirgos Cetras reizes, péc tam
atkal paradisies laika iestatijums. MirgoSanas laika, spiezot pogas“ “vai “+” |espeJams parslegt temperaturu no 35 fidz 80 °C ar 5 °C soli.

6. Ja nospiedisiet pogu “Temp/Time” divreiz, tad ekrana Cetras reizes mirgos ZaveSanas laika iestatfjums un péc tam izgaismosies pastavigi. Mirgosanas laika, spiezot pogas “-* vai “+”",

iespejams parslegt laiku no 1 fidz 72 stundam ar 1 stundas soli.
7. PéciestatiSanas displejs automatiski saks radit ZavéSanas laiku un, kad laiks biis pagajis, izslégsies.
8. Jiis varat apturét ZaveSanas procesu jebkura bridr, nospiezot ieslégsanas pogu.
PIEZIME: Lietojot ierici pirmo reizi, ta var izdalit tvaikus un aromatus, fidz sasniegs termalo stabilitati. Tas ir normali un nebiis ilgi, ka ari neietekmés ierices veikspéju.

Rekomendetie partikas Zavesanas iestatfjumi:

Ediena nosaukums Pagatavosana Temperatiira Laiks/stundas
Aboli Ar serdi, sagriezti vai nomizoti 60-80 °C 5-6
Mandeles Pusites vai sagrieztas 60-80 °C 12-38
Banani Nomizoti un sagriezti 3-4 mm biezas Skeles 60-80 °C 8-38
Kirsi Arvai bez kaulina. Videji Zavétiem kauling izkrits pats. 60-80 °C 8-34
Mellenes Sagrieztas vai veselas 60-80 °C 6-26
Jujuba Bez serdes (vai veselas) 60-80 °C 6-72
Viges Skelites 60-80 °C 6-26
Vinogas Veselas 60-80 °C 6-72
Nektarini Pargriezti uz pusém ar mizu un Zaveti. Sazavjiet dalgji, lai iznemtu kaulinus 60-80 °C 8-26
Apelsina miza Sagriezta garas sloksnés 60-80 °C 8-16
Persiki Puszaveti bez kaulina, pusttes vai 1/4 60-80 °C 10-34
Bumbieri Nomizoti un sagriezti 60-80 °C 8-30

4) TIRISANA UN APKOPE

o Tirietierici pec katras lietoSanas reizes.

o Pims fifiSanas atvienojiet iefici no baro3anas un [aujiet tai atdzist.

e Imemiet plauktus un pilienu paplati, lai nomazgatu trauku mazgajama masina.

o Galvens vieribas iekSejas virsmas tiriet ar mitru dranu, uzpilinot pilienu saudziga mazgajama idzekla (ja nepiecieSams).

e (alvenas vienibas arejas virsmas firiet ar mitru dranu.

o Pims uzglabasanas ievietojiet visas detalas un novietojiet sausa vietd, kas nav paklauta tiesai saules staru iedarbibai.

5) PROBLEMU NOVERSANA
Probléma lespéjamais risinajums

Zavétajs nedarbojas / nesilst | 1. Parliecinieties, vai baroanas vads ir pievienots pie kontaktligzdas.
2. Parbaudiet, vai barosanas vads nav bojats. Ja baroanas vads ir bojéts, ta aizstaSana ir jauztic razotajam vai kvalificétai remontdarbu iestadei vai
idzvértigam profesionalim, lai izvairitos no jebkada veida riskiem.
Zavetajs, iespejams, nedarbojas pareizi, tapéc nekavejoties partrauciet ierices lietoSanu un nogadajiet to vietéjam izplatitajam.
Parbaudiet, vai nav baroSanas Klime.
Parliecinieties, vai baroSanas vads ir pievienots pie kontaktligzdas.
Displejs, iespéjams, nedarbojas pareizi, tapéc nekavejoties partrauciet ierices lietoSanu un nogadajiet to vietéjam izplatitajam.

Displejs neizgaismojas.
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V& multumim cd ati ales produsele Delimano!

Brandul Delimano aduce o gamd inovativa de articole de bucétarie de inaltd calitate, care sunt concepute pentru a oferi o experientd de gatit sandtoasa, gustoasa si plécutd (preparare, gatit
si consum de produse alimentare), incurajand pasiunea pentru gatit si distractia indiferent de nivelul abilitatilor de gatit. Gateste. Sarbdtoreste. In fiecare zi.

Toate produsele Delimano sunt percepute foarte valoroase, astfel incat falsificatorilor le place foarte mult sa ne copieze si, astfel, sa mintd clientii cu o calitate mai proasta, féra garantie i
service. Va rugam sd raportati orice produs copiat, falsificat, similar sau distribuitor neautorizat la brand.protection@studio-moderna.com pentru a ne ajuta sd luptdm impotriva produsele
contrafacute.

Deshidrator alimentar Delimano Deluxe Noir -Manualul utilizatorului

Va ru%ém sa cititi cu atentie acest manual inainte de a-| utiliza si pastrati-l pentru referinte viitoare.
IE

ATEN

1. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta de la 8 ani $i peste, precum si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte daca
li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea dispozitivului intr-un mod sigur i
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa s joace cu aparatul. Curtarea si intretinerea nu
ar trebui sa fie facute de copii decat daca au o varsta mai mare de 8 ani Si sunt supravegheati.

2. Nulasati aparatul si cablul la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

3. Este necesara supravegherea atenta atunci cand este utilizat Ianga copii.

4. Acest dispozitiv este destinat numai uzului casnic si uscat.

5. Conectatl sursa de alimentare care corespunde cu cea nominald de pe produs / incdrcator.
In caz de utilizare necorespunzatoare poate surveni defectarea dispozitivului.

6. Acest dispozitiv este echipat cu o priza cu impamantare. Va rugam sd va asigurati ca priza
de perete din casa dvs. este bine impamantata.

7. Inainte de utilizare, asezati produsul pe o suprafata durd, pland, stabila, uscata.

8. Sunt posibile mirosuri "usoare la inceputul utilizdrii pand cand dispozitivul atinge
stabilitatea termica.

9. Spalati si uscati bine inainte de prima utilizare.

10. Temperatura suprafetei accesibile poate fi ridicata atunci cand aparatul functioneaza.

11. In timpul perioadei de lucru a produsului, unele piese sunt foarte fierbinti, nu atinFe;i
alte parti decat manerul usii si butoanele de control cu mainile goale. Tavile pot fi manipulate
numai atunci cand se utilizeaza manusi de protectie.

12. Daca dispozitivul nu functioneazd asa cum ar trebui, a primit o lovitura, a fost scapat,
deteriorat, [asat in aer liber sau aruncat in apa, nu-| utilizati.

13. Acest dispozitiv nu trebuie sa fie pornit niciodatd sau sa ramana conectat la sursa de
alimentare atunci cand nu este utilizat, in timp ce inlocuiti accesoriile sau in timpul curatari.

14. Nu incercati singuri modificari sau reparatii si asigurati-va ca orice reparatie este efectuata
numai de catre un tehnician calificat.

15. Dacd cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit imediat numai de catre
0 persoana autorizata si calificata..

16. Utilizarea accesoriilor nerecomandate sau care nu sunt vandute de distribuitorul
R‘rodusvulu! poate cauza pericole sau vatamari personale sau materiale. L

17. Nu spalati unitatea principald in masina de spalat vase sau nu o scufundati in apa sau
in orice alt lichid.

18. Acest aparat nu este destinat sa fie utilizat cu temporizatoare externe sau sisteme
separate de telecomanda.

19. Indepartati in mod regulat blocajele cauzate de praf, alimente etc., deoarece acestea
reduc foarte mult performanta generald a dispoxzitivului.

20. Vd rugam sa consultati paragrafele de mai jos cu detalii despre curdtare, timp de
functionare si setarile pentru accesorii.

21. Desi produsul a fost verificat, utilizarea Si consecintele sale sunt strict responsabilitatea

utilizatorului.



1) PARTS
The Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir:

Img. 1 (a se vedea: IMAGINI, Img. 1)
1. Unitate principala 5. Fereastra
2. Panou de control 6. Cablu de alimentare
3. Suprafete exterioare 7. Tavi
4. Usé 8. Tava de scurgere
2) INAINTE DE UTILIZARE

1. Despachetati dispozitivul i asigurati-va cé toate piesele si accesoriile produsului sunt intacte i nedeteriorate.
2. Curatati toate partile dispozitivului in conformitate cu continutul capitolului ,Curdtare si intretinere”.

3. Seusuca bine piesele si se asambleaza in interiorul dispozitivului.

4. Asezati dispozitivul pe o suprafatd uscatd, pland si stabild, intr-o zond bine ventilatd.

3) UTILIZARE

Conectati dispozitivul la sursa de alimentare - toate luminile se vor aprinde inainte ca afisajul sé afiseze ,-—" si sunetul ,beep” va indica faptul ca dispozitivul este in modul stand-by.

Asezati alimentele pe tavi s pozitionati-le in interiorul dispozitivului. Asigurati-va ca inchidei usa corect.

Apasati butonul ( ¢*y) pentru a pomi dispozitivul, ventilatorul va incepe s functioneze i pe ecran va aparea ora (,008H") care va clipi de patru ori inainte de a raméne aprins.

Durata de deshidratare de 8 ore la 35 ° C este prestabilita.

Dacd doriti sa modificati temperatura $i / sau timpul de deshidratare, trebuie sa apasati butonul Temp / Time. Dacd este apésat o datd, o temperatura (,035 ° C”) va fi afisata pe afisaj

si va clipi de patru ori, inainte de a reveni la afisarea orei. In timpul intermitentului, temperatura intre 35 $i 80 ° C poate fi setata in trepte de 5 ° C prin apasarea butonului ,-* sau ,+".

6. Dacd butonul Temp / Time este apdsat de doud ori, impul de deshidratare va clipi de patru ori pe afisaj inainte de a raméne aprins. In timpul intermitentului, timpul de deshidratare
poate fi setat intre 1 si 72 de ore in trepte de 1 ord, apdsand butonul ,-" sau ,+".

7. Dupa setare, afisajul va reveni automat la afisarea timpului de deshidratare Si se va opri dupa ce a trecut.

8. _Puteti opri deshidratarea in orice momentapasand butonul de alimentare.

NOTA: Cand utilizati acest dispozitiv pentru prima datd, acesta poate elibera fum sau miros inainte de a atinge stabilitatea termica. Acest lucru este normal, va disparea in curand si nu va

afecta performan;a acestuia.
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Setdrile recomandate pentru uscarea alimentelor:

Denumire Pregatire Temperatura Timp/ora
Mere Miez, taiat sau decojit in spirald 60-80°C 5-6
Alune Jumatati sau felii 60-80°C 12-38
Banane Curdtate si feliate in felii de 3-4 mm 60-80°C 8-38
Cirese Poate fi decojit sau nu, sau dupd uscare pe jumatate, miezul este indepartat 60-80°C 8-34
Afine Taiate sau intregi 60-80°C 6-26
Jujube Fard interior (sau intregi) 60-80°C 6-72
Smochin Felii 60-80°C 6-26
Poama Intreg 60-80°C 6-72
Nectarine Taiati in jumdtate, cu coajd, si uscati la aer, pe jumatate uscati pand la sémbure 60-80°C 8-26
Coaja de portocala Taiate in fasii lungi 60-80°C 8-16
Piersici Fard samburi, pe jumatate uscate, in jumatati sau 1/4 60-80°C 10-34
Pere Decojite si feliate 60-80°C 8-30

4) CURATARE SI INTRETINERE

. Curatau dlspozmvul dupé fiecare utilizare.

o Tnainte de curatare sau depozitare, deconectati dlspozmvm de la sursa de alimentare si lasati-| sa se raceasca.

e Scoateti tavile i tava de scurgere pentru a le cura;a in masina de spélat vase.

o Curatafi suprafetele interne ale unitafii principale cu o carpd umeda i o picdturd de detergent (daca este necesar).

o Curatati suprafetele exterioare ale unitafii principale cu o carpd umeda.

*  Repozitionati toate piesele inainte de a depozita dispozitivul intr-un loc uscat, féra lumina directa a soarelui.

5) PROBLEME
Problema Solutia posibila
Deshidratorul nu functioneazé / | 1. Verificati dacé cablul de alimentare este conectat corect la sursa de alimentare.
nu incdlzeste 2. Verificati daca cablul de alimentare este in stare bund. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor

sau de departamentul de intrefinere sau de personal similar pentru a evita pericolul.
Este posibil ca incélzitorul sa nu functioneze corect - opriti imediat utilizarea dispozitivului si duceti-| la cel mai apropiat dealer.

Verificati dacé nu exista defecte la sursa de alimentare.
Verificati dacé cablul de alimentare este conectat corect la sursa de alimentare.
Este posibil ca afisajul s& nu functioneze corect - opriti imediat utilizarea dispozitivului si duceti-| la cel mai apropiat dealer.

Afisajul nu se aprinde
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Hvala vam Sto birate Delimano proizvode!

Delimano brend donosi vam Sirok raspon inovativnih kuhinjskih aparata vrhunskog kvaliteta, koji su dizajnirani da vam obezbijede zdravo, ukusno i prijatno iskostvo u kuhinji (priprema,
spremanje i konzumiranje hrane), ohrabrujuci strast prema kuvanju i omogucice vam da se zabavite, bez obzira na vjestinu kuvanja. Kuvaj. Slavi. Svakog dana.

Svi Delimano proizvodi visoko su cijenjeni, tako da naSa konkurencija voli da nas kopira, i na taj nacin zioupotrebljava povjerenje potrosaca losijim kvalitetom, bez garancije i servisa. Molimo
vas, prijavite sve kopije, zloupotrebe, slicne proizvode ili nelegalne distrubutere brenda na protection@studio-modema.com i pomognete nam u borbi protiv ilegalnih prevara.

Delimano Dehidrator hrane Deluxe Noir - Uputstvo za upotrebu oL _ . .
Molimo vas pazljivo proCitajte ovo uputstvo prije upotrebe i sacuvajte ga radi buducih konsultacija.
UPOZORENJE
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Ovaj uredjaj mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i iznad, osobe smanjenih fiziCkih,

senzomih ili mentalnih sposobnosti, kao i osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako im

je pruzen prikladan nadzor ili instrukcije povodom koriScenja uredjajg na bezbijedan nacin i

predoCene moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. CiScenje i odrzavanje ne

smiju obavljati djeca sem ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Drzite uredjaj i kabl van domaSaja djece mladg)e od 8 godina.

Blizak nadzor je neophodan kada se Koristi u blizini djece. _

Ovaj uredjaj E(e namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu,u suvom i zatvorenom prostoru.

Prikljucite iskljucivo na izvor napajanja koji odgovara oznaci na proizvodu/punjacu. U slucaju

pogresne upotrebe izvora napaganja Ili uredjaja moze doCi do kvara. .

Ovaj uredjaj posjeduje utikac. Postarajte se da je zidna utiCnic dobro uzemljena.

Prije upotrebe, postavite uredjaj na cvrstu, ravnu, stabilnu i suvu povrsinu.

Blago neprijatan miris je mogucC prilikom prve upotrebe dok uredjaj ne postigne

temperatumu stabilnost.

Oprati i osusiti prije prve upotrebe.

Temperatura dostupnih povrsina moze postati visoka tokom rada uredjai'a.

Dok uredjaé' radi, ne dqdirue'(te rukama_nijedan dio sem rucki i kontrodlog dugmeta. Posude

mozete dodirivati iskljucivo koristeci zastitne rukavice.

Ukoliko uredjaj ne radi kako bi trebalo, ukoliko je doZivio jak udarac, ispao Vam je, ostetio

se, ukoliko je ostavljen napolju ili upao u vodu, ne koristite ga.

Ovaj uredjaj ne bi trebao biti ukljucen ili povezan na izvor napajanja kada se ne Koristi,

kada se vrsi zamjena dodataka ili tokom CiScenja.

Ne pokusavajte bilo kakve samostalne modifikacije ili popravke, i osigurajte da sve

popravke budu sprovodene od strane prigodno kvalifikovanog tehnicara. 5

Ukoliko je kabl oStecen, mora se zamijeniti odmah od strane autorizovanog i kvalifikovanog tehnicara.

Upotreba dodataka i nastavaka koji nijesu preporuceni ili se ne prodaju od strane lokalnog

distributera proizvoda, mogu izazvati licne povrede ili Stetu na imovini.

Nemojte prati glavnu jedinicu u masini za sudje ili potapati je u vodu ili bilo koju teCnost.

vaj uredjaj nije predvidien da se njime upravlja bilo kakvim spoljasnjim tajmerom ili

daljinskim ulE)ravljacem.

Redovno otklanjajte blockade koje stvara praSina, hrana itd zato Sto znaCajno smanjuju

&erﬁormanse uredjaja. . . _ o _ .
olimo Vas pogledajte paragrafe nize za vise detalia o CiSCenju, nacCinu rada i

podeSavanjima. =~ T .

lako je aparat ispitan, njegova upotreba i posljedice su iskljuciva odgovornost korisnika.

1) DJELOVI
Delimano Dehidrator hane Deluxe Noir:

S1. 1 (pogledaj: SLIKE, SI. 1)

1. Glavna jedinica 5. Prozor

2. Kontrolna tabla 6. Kabl za napajanje
3. Spoljasnje povrsine 7. Posude

4. Vratanca 8. Posuda za kapanje

-



2) PRIJE UPOTREBE

1. Pailjivo raspakujte i uklonite sav materijal za pakovanje sa uredjaja prije nego $to provierite da su uredjaj i djelovi netaknuti.
2. Qcistite uredjaj pazljivo prema instrukcijama u poglaviju “Ciscenje i odrZavanje .

3. Osusite djelove paljivo i sastavite uredjaj.

4, Postavite uredjaj na Cvrstu, ravnu, stabilnu i suvu povrsinu.

3) UPOTREBA.

Ukljucite uredaj u napajanje - sva svjetla e se upaliti prije nego $to se na ekranu prikaze -, a zvucni signal ,bip“ ukazuje da je uredaj u stanju pripravnosti

Stavite hranu na posude i postavite ih unutar uredaja. Obavezno zatvorite vrata.

Pritisnite dugme za napajanje ( (%) da biste ukljucili uredaj, ventilator ce poceti raditi i na ekranu Ce se prikazati vrileme (,008H") koje Ce treptati Cetiri puta prije nego $to ostane upaljeno.

8 sati dehidracije na 35 °C je podeSeno.

Ako Zelite da promijenite temperaturu i / ili vrileme dehidracije treba pritisnuti taster Temp / Time. Ako se jednom pritisne, temperatura (,035 ° C*) ée se prikazati na ekranu i trepnuti

Cetiri puta, prije nego Sto se vratite na prikaz vremena. Tokom treptanja temperatura izmedu 351 80 ° C moze se podesiti u koracima od 5 ° C pritiskom na dugme - ili ,+.

6. Ako se taster Temp / Time pritisne dva puta, vrijeme dehidracije Ce treptati Getiri puta na ekranu prije nego $to ostane upaljeno. Tokom treptanja viijeme dehidracije se moze podesiti
izmedu 1172 sata u koracima od 1 h pritiskom na dugme ,-“ili ,+“..

7. Nakon podeSavanja, ekran ce se automatski vratiti na prikaz vremena dehidracije i iskljuciti se nakon isteka.

8. Dehidraciju moZete zaustaviti u bilo kom trenutku pritiskom na dugme bz napajanje

NAPOMENA: Kada prvi put koristite ovaj uredaj, moze da ispusta par isparenja ili mirisa prije nego $to postigne toplotnu stabilnost. To je normalno, uskoro ce nestati i nece uticati na njegove

performanse.
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Preporucena podesavanja za susenje hrane:

Naziv hrane Priprema Temperatura Vrijeme/sati
Jabuka Oljusteno jezgro, isijecene ili u krugu 60-80°C 5-6
Badem Prepolovijen ili isecen 60-80°C 12-38
Banana Oljustite i isecite na kriske od 3-4 mm 60-80°C 8-38
TreSnja MoZe se granatirati il ne, ili nakon Sto se napola 0susi, jezgro se ukloni 60-80°C 8-34
Borovnica Isijecena ili cijela 60-80°C 6-26
Iglice Dio bez kore (ili cijela) 60-80°C 6-72
Smokva Isijecena 60-80°C 6-26
Grozdje Cijela 60-80°C 6-72
Nectarine Preseci na pola sa kozom i osusiti na vazduhu, polusuvo do jezgra 60-80°C 8-26
NarandZa Isijeci na duguljaste parcice 60-80°C 8-16
Breskva Pola suseno jezgro, pola ili 1/4 60-80°C 10-34
Kruska Oljustena i isijecena 60-80°C 8-30

4) CISCENJE | ODRZAVANJE

o Qcistite uredjaj nakon svake upotrebe.

o Prije Ciscenja i odlaganja iskljucit ga iz izvora napajanja i ostavite da se ohladi.

o Otklonite posude i posudu za kapanje kako bi ih oprali u masini za sudje.

o (cistite unutradnje povrSine glavne jedinice vlaznom krpom i kapljicom blagog deterdzenta (ukolko je potrebno).

o (cistite spoljne povrSine glavne jedinice viaznom krpom.

o Postavite sve djelove prije skladiStenja uredaja na suvo mjesto bez direktne sunceve svetlosti

5) RIJESAVANJE PROBLEMA
Problem Mogude rijesen;

Dehydrator ne radi/ne zagrijava 1. Provjerite da i je kabl za napajanje pravilno prikljucen u napajanje.
2. Provjerite da li je kabl za napajanje u dobrom stanju. Ako je kabl za napajanje oStecen, proizvodaC ili oviasceni serviser ili slino osoblje mora
ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.
GrijaC mozda ne radi ispravno - odmah prestanite da koristite uredaj i odnesite ga najblizem prodavcu.
Provjerite da li postoji greSka u napajanju.
Provjerite da i je kabl za napajanje pravilno prikljucen u napajanje.
Ekran mozda ne radi ispravno - odmah prestanite da koristite uredaj i odnesite ga najblizem prodaveu

Ekran ne svijetli

D

Bv 6narogapvme wro n36paste Delimano npoussoa!

Delimano 6peHaoT Co34aBa HHOBATVBHM KYJHCKY anapami CO OIMYEH KBAWTET KOV Ce AM3ajHMpaHy 3a a OBO3MOMKAT 3APABO, BKYCHO WCKYCTBO BO MOTBEFHETO (MOATOTOBKA, FOTBEHE 1
KOH3yMVpatbe Ha XpaHa), Aa ja Oxpalpar JbyG0BTa KOH rOTBEHHETO U 1A FO HaNpaBar roTBerseTo 3a6aBHo 6e3 pasnvka Ha BewTMHuTe. [otBuMe. Cnasiume. Cexoj feH.

Cue Delimano npou3Bogu ce CMeTaar 3a BPeAHH, 3aToa, Ce N0jaByBaaT MHOY KONMM Ha HalluTe MPO0K3BOA, 6e3 rapaHLyja v CepauC. Be Monuve, BakBiTe dancidykyBaHy NpOM3BOMM Aa
v npujasuTe Ha brand.protection@studio-moderma.com 1 noMorHeTe HM fia ce 360pUME CO HeneranHuTe GancudukyBasm.

W= (e

Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir - YnatctBo 3a ynotpe6a

Be monme npoyuTajTe ro ynatcTBoTo Npe 1a 3anoyHeTe co YnoTpeda 1 3a4yBajTe ro 3a iHU noTpeou.

NMPEAYNPENYBAA

1. 0B0j anapar MOXe /1a r0 KOPUCTaT ielia Ha BO3pacT 04 8 roAMHK W Harope, Kako 1 Inua
CO HamasneHn QU3NYKW, CEH30PHW WIW MEHTANHM CMOCOOHOCTM WM LA CO HeJOCTaToK Ha




WCKYCTBO M 3Haekbe, CaMo aKo Ce NoJ Haa30p WK 06UNe HACOKM 3a HAYMHOT Ha KOPUCTEHE
Ha anapatoT Ha 6e30e/eH HauuH 1 v pa3bupaar BKIy4YeHuTe pusnm. [leuara He cmear a cu
Wrpaart co anapator. Y4CTerETO W OPIKYBarLETO He Tpeba Aa ce U3BeayBa 0f AeLa 0CBEH aKo
Ce NocTapy of 8 roAuHM 1 Nof Haa3op.

2. [ipxeTe ro anapatoT v HEroBUOT Kaben noganeky o Aelia noManu of 8 roauHM.

3. T[lotpebeH e Haa30p Kora ce KOpUCT BO 6/1M3WHa Ha AeLa.

4, (0Boj anapar e HaMeHeT 3a joMalliHa ynotpeda, Co CyB 1 3aTBOPEH NPOCTOP.

5. Brnyyete BO CTpyja Koja oAroBapa Ha ypenor/monHavor. Bo cny4aj Ha HECOOABETHa
yrotpeda, Moe ia A0jae [0 OTKaKyBarbe Ha YPeaoT.

6. 0Boj anapar e onpemeH CO MPUKNY4OK 3a 3a3emjyBatbe. Be Monume nposepete Aanu
BALIMOT LUTEKEP € NPaBWIHO 3a3EMjeH.

7. Tpen ynotpeba, CTaBeTe ro NpoM3BOAOT Ha TBPAA, PaMHa, CTabuHa 1 CyBa NOBPLIKHA.

8. MoxHM e nojaBa Ha MAPKUCK NPU NOYETOKOT Ha ynoTpebata Ha 0BOj anapat Wi JoAeKa Toj
HE NOCTUrHe TepManHa CTabunHoCT

9. M3muijTe ro u ucywere ro TeMeNHO npep npBata ynotpeta

10. Temnepatypata Ha NoBpLIMHATA MOXe Aa O1ae BUCOKA [104eKa paboTi anaparor.

11. 3a Bpeme Ha nojonr Nepuoa Ha ynotpeoa, HEKOM AEN0BM MOET Ja GUAAT MHOTY MeLKH,
He M JI0nupajTe AeN0BUTE OCBEH Paykata HA BpaTata M KOMuutbata, Co roau paue. He ru
0NMPajTe NOCAYKABHULMTE 6€3 3aLUTUTHIU PaKaBHLIN.

12. [lokonKy anapator He paboTi Kako WTo Tpeba, Npumun ocTap yAaap, NaaHan, ce OWTeTun,
W1 0CTaBEH HaZBOP WK NaAHan BO BOAA, HE r0 KOpUCTETE.

13. OBoj anapatr He cmee [Ja Ce BKIyyyBa WM fla OCTaHe BKAYYeH BO CTpyja Kora He ce
KOPUCTH, OAEKA MM 3aMeHyBarTe J0AaTOLMTE WK OAEKa 0 YUCTHTE.

14. He wn3BefyBajte OW10 KaKBM NOMPaBKM M OBO3MOXETE WUCTUTE [a OWAAT W3BPLIEHN Of
CTpaHa Ha COOABETHO KBaNUUKYBaH TEXHKYaP.

15. [lokonKky Kabenot 3a CTpyja € OWTeTeH, UCTMOT Mopa Aa 6GWe BedHall 3aMeHeT 0f CTpaHa
Ha aBTOPU3NPaH W KBANMQHUKYBAH CEPBHCED.

16. Ynotpe6ata Ha [04atouM KoM He Ce MpenopayaHu M He Ce NpojasBaar 0f CTpaHa Ha
MCTPUOYTEPOT, MOMKAT [1a NPeAN3BUKAAT IMYHW NOBPEAN W/ WK OLITETYBAHA HA MMOTOT.

17. He ja mujTe maBHata eaMHMUA BO MalMHa 3a CaZOBM M He ja NOTONyBajTe BO BOAA WK
KaKBM OWNO JpYrv TEYHOCTH.

18. Anapatot He € HaMeHeT Aa PaboTv NpeKy HaaBOPeleH TajMep WM NocebeH CuUCTeM 3a
1aNIEYMHCKa KOHTPONA.

19. PenosHO 0TCTpaHyBajTe M GIOKAAMTE MPEAM3BUKAHW Of MpallMHa, XpaHa W ap., Guaejku
THE MOXKAT 3HAYUTENHO /1a ja HamanaT epuUKacHOCTa Ha anaparor.

20. Be Monume momegHeTe ™ AeN0OBMTE MOAONY 33 [Ja [03HAeTe MOBEKE 3a YMUCTEHETO,
OnuuwTe W J0AATOLMTE Ha anapartor.

21. Mako npou3BOZOT € TectMpaH, Herosata ynotpe6a W NOCNEAMUMTE CE BO LIEN0CT
0Ar0OBOPHOCT Ha KOPUCHMKOT.

1) AENOBU

Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir:

Cn. 1 (nornegnere: C/IUKM, Cn. 1)

1. [naBHa egvHuua 5. Mposopye

2. KotponeH naxen 6. Kaben

3. HazsopewHu noBpLnHK 7. Canosu

4. Bpara 8. Caj 3a Kanete

2) NPEQ YNOTPEBA

L
2.
3.

(OTnakyBajTe ro anapator v NPOBEPETe Aanu CHTe AeN0BH 1 JOLATOLY Ce HeoLLTETEHH.
W3mujTe r cuTe 0By COPeZ CORPHMHATA Ha AeNoT ,HUCTere Y OapHyBarbe”.
Vcywere rv AenoBiuTe TEMENHO M CKIONETE M1 BO anaparor.

4. CraseTe ro anaparor Ha CyBa, paMHa 1 cTabwiHa noBpLIMHa BO 4060 MPOBETPEHa NpocTopuja.

-



3) YNOTPEBA
Bry4eTe ro anapatot BO CTpyja - CUTe CHjanuyku e CBETHAT Nperl Aa Ce NojaBi “~--" Ha EKPAHOT 1 ,0Mn” 3BYK Koj Ke NOKae /ieka anaparor e Bo stand-by.
2. CraBeTe ja XpaHata Ha Caf0BHTE v HAMECTETE v BHaTpe BO anaparor. lpoepeTe Aanu Bparara e y6aBo 3aTBOpeHa.
3. Tpumuckere ro konyero ( (1) ) 3a Aa ro BKy4¥Te anapator, BEHTWIATOPOT Ke 3an04He fia PatoTH U Ha ekpaHoT Ke ce npukase Bpemero (“008H") Koe Ke Tpenka Jetvpy nat npes fa
NPOZOMKA A3 CBETH
lpeTxoaHo nocTaBeHara onuvja e 8 yaca Bpeme Ha cyletbe Ha Temneparypa o 35 °C.
[loKonKy caKaTe [ ja NpoMeHKTe TeMnepatypaTa M/Wik BPEMETO Ha Cylietbe, NPUTUCHETE TO KONYeTo 3a TemnepaTypa/Bpeme. JJOKONKY ro NPUTUCHETe eAHall, TeMneparypata
(“035°C") fe ce nojaBM Ha EKPAHOT W Ke TPEMHE YeTUpH NaT, NPef Aa Ce NPUKaKe BPEMETO Ha eKPaHOT. 3a BpeMe Ha TPENKakbETo, MoMe Aa M3oepeTe Temneparypa nomery 35 v 80
°C, co 3ronemyBatbe 04 10 5 °C co NPUTUCKabE Ha KoNYukbaTa ,-* WK ,+",
6. [I0KOMKy ro NPUTMCHETe KONYETO 3a TeMNepaTypa/Bpeme JBa NaT, BPEMETO Ha Cylietbe Ke TPEnHe YeTpu Natv, Npes Aa MPOLONKY Aa CBETH. 3a BPEME Ha TPEMKAFbETO, MOKE Aa
136epete Bpeme Ha cywerse 05 1 40 72 yaca, co 3ronemyBatbe 0 N0 1 4ac, Co NPUTUCKarbE Ha Konukbata - Wi ,+".
7. OTxaKo fe 3aBpLUMTE CO U3GMpatbe Ha BPEME M TEMNEPATYPa, EKPAHOT Ke Ce BPaTU Ha MPHKakyBatbe Ha BPEMETO U K Ce MCKY4M OTKAKO T0a e HCTeve.
8. Mosere Aa ro CTonMpaTe CyLIEHETO Ha XpaHaTa CO MPUTUCKaKbE Ha KONYETO 3a BKNY4yBatbe.
3ABE/IELLIKA: Kora ro KopucTuTe anapartor 3a NpB Nar, Moie Aa ce Nojasy Yaj Wiv MUpHC NPef Toj Aa AOCTUrHe TepManta cTabunHocT. OBa e HopManHo, fe ucyeaHe Hatp3o 1 Hema Aa
B/Wjae Ha paboTara Ha anaparor.

o~

Npenopaku 3a cywetbe Xpata:

Xpana MoarotoBKa Temneparypa Bpeme/Yacosn
Jabonka VICYMCTEHN OF CEMKM, UCEYEHM Ha NapYMtba U BO KPYroBu 60-80°C 5-6
banemu MceyeHm Ha NONOBUHKI WM TEHKN Napynba 60-80°C 12-38
baHaHu 13nyneHy v MceyeHm Ha Kpyruvtba co Je6enuta og 3-4mm 60-80°C 8-38
Lipewn Moxe co unm 663 CEMKM Uik OTKaKO Ke G1aT McylweHy 0 NOM0BMHA, 1A Ce U3Bay CeMKaTa 60-80°C 8-34
BopoBKHKN Vceyenm uam uenv 60-80°C 6-26
Xvxan be3 cemkm 60-80°C 6-72
CMOKBH Ha napunta 60-80°C 6-26
Iposje Lienn 3pHa 60-80°C 6-72
HexTaputu VceyeHy Ha Mon0BMHa CO NyWNa 1 U3BajEHa CEMKa Ha NON0BHHA Of CYLEHETO 60-80°C 8-26
Kopa oz noptokan VceyeHn Ha Bonru neHTi 60-80°C 8-16
Mpacky VceyeHn Ha MoNOBUHM MW YETBPTUHM, 63 CeMKM 60-80°C 10-34
Kpywn anynem nseyeHm 60-80°C 8-30

4) YUCTEHLE W O/IPIKYBALE

®  Vlcyvcrere ro anaparor no cexoja ynotpeta.

o [Ipen yncTerbe win CKIaanparse, MCKyYeTe ro o CTpyja v 0CTaBeTe 1o 4a Ce nagu.

o (OTCTpaHeTe M CagoBMTe 1 CaA0T 3a KaNetbe M U3MHJTE v BO MallMHa 3a CafoBH.

®  VlcywcreTe rv BHaTPEWHHTE MOBPLMHY O EAVHMLATA CO BaXHA KPNa U Kanka AETEPTeHT 3a Caosv (N noTpe6a).

®  Wcywcrete r1 HagiBopeLLIHHTE MOBPLIMHY HA EAMHULATA CO BNaKHa KpNa.

®  Hawmecrere rv cuTe fjen0Bv Npes Aa ro CKaavpaTe NPOU3BOAOT Ha CyBa MECTO 6e3 AUpeKTHa COHYEBa CBETINH.

5) PELLABAHSE NMPOBNEMU
Mp MosxHo pewerue

Anaparor He paboTv/He 3arpesa lpoBepere Aanu kabenor 3a CTpyja e NPaBIIHO NPUKNYYEH.
Mposepere panu kaenot e Bo A06pa cocToj6a. [lOKONKY € OLUTETEH, UCTOT MOpa Aa Gie 3aMeHeT Of CepBHCep.

[pejaqor Moxe6M He paboTi NPaBIAHO - NPECTaHETe CO yroTpeba W KOHTaKTUpajTe CepBUcep.
[poBepeTe Aanu uma Npo6aem co ZOTOKOT Ha CTpyja.

lpoBepere Aanu kabenot 3a CTpyja e NPaBIIHO BKAYYEH.
EKpaHOT MOXe fia He paboTv NPpaBUHO - NPECTaHeTe CO ynoTpe6a 1 KOHTaKTUpajTe CepBucep.

EKpaHOT He CBETHyBa

W

TAPAHTEH JIUCT

Vme Ha nponssogor: Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir
YBoshuk: CTYAUO MOJLEPHA gooen Cronje
OgnacreH cepuc: Ctyavo Mopepta gooen, yn. Mutpononut Teogocuj fonoraxos 72, Cronje, Ten.: 023074130

[IaTyM Ha KynyBarbe:
Teyar ¥ NOTMC Ha NPOJABAYOT:

W3JABA 3A TAPAHLIMIA:

TapaHTHOT POK Ha NPOM3BOAOT € 12 Mecewy 0 EHOT Ha NPe3eMarbe Ha NpaTKata 0 NOLLTA WAV Of} EHOT Ha KynyBarbe Ha NPOU3BOAOT BO NPOLABHMLA.

Cryzvo MonepHa rapaHTpa AeKa Npou3BOAOT HCMPaBHO Ke (YHKLVMOHMPA BO rapaHTHUOT POK. MCTo Taka, rapaHTvpame AeKa, BO TEKOT Ha rapaHTHUOT POK, GecrnaTHo ke r oTcTpaHnve
cvTe MOHN ZediexTn. [IOKOTKy Ce CAy4u NPOU3BOLOT Aa He MOMe Aa Guae nonpaseH Bo pok 08 30 eHa 04 MPUEMOT Ha peknamaLjata, KynyBador Moxe Ja 6apa 3ameHa 3a npou3BooT
€0 HOB. B0 T0j CNyyaj, rapaHTHIOT POK CE NPOAOMKYBA 3a OHONKY AeHa KONKY LLTO Tpaena nonpaskata. [loGasyBauoT ce 06BP3yBa fexa fe 06e36eayBa AeN0BN 3a CEPBHCHPatbe BO NEPUOA
04 5 ronHu.

TAPAHLIWJATA HE BAMKU:

- [IOKOAKY ABEKTOT HACTaHAN NIOPAM HEMPABWIHO PaKYBaKLE U yNoTpe6a;

- BO C/ly4aj Ha AEQEKTM HACTaHaT MOj BujaHue Ha HAZLBOPELHY (GAKTOPH (MEXaHUIKY OWTETYBAkA N0 BUHA HA KyMyBAYOT WM Ha TETO JIMLE, 310yNOTPE6A Ha anapartor, HENPaBHIHO 1
HEBHVMATENHO PaKyBatbe, KOMEPLUMjANHA v UHAYCTPUCKA yNoTpe6a, Bila cuna);

- [IOKOTKY KyNyBAYOT He NPIONM BAKEYKM 1 TIPABITHO MOMONHET FaPAHTEH JIUCT U CMETKa.




Wsjaga: MoTpoluyBa4oT M MMa 3aKOHCKWTe NPaBa KoK NPOU3NEryBAaT O HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO KOE ja Perynupa NpopaGaTa Ha NPOU3BORWTE U OBME NPaBa He ce
3arpo3eHy co rapanuyjata.

3a cuTe 4ONOAHUTENHM MHGOpMaLMK o6pareTe ce Ha: CTYAUO MOJIEPHA pooen, yn. Koctypcku Xepou 6p. 38, 1000 Cronje, Ten: 02/3094-590

[laTym Ha npuem Ha n-got

[laTym Ha BpaKatbe Ha n-got

Monpaskxa Ha gedexT

Motnuc Ha cepBucepot

JlaTym Ha npuem Ha n-got

[latym Ha BpaKatbe Ha n-got

Monpasxa Ha pepext

Motnuc Ha cepBucepoT

Dzigkujemy za wybdr produktu Delimano!

Marka Delimano oferuje innowacyjng game doskonatych urzadzer kuchennych zaprojektowanych tak, aby przygotowana, gotowana i spozywana Zywnosc byta zdrowa i smaczna, a spedzanie
czasu w kuchni byto przyjemnym i wciggajacym zajeciem, bez wzgledu na poziom umiejetnosci zwiazanych z gotowaniem. Gotuj. Swietuj. Kazdego dnia.

Wszystkie produkty Delimano sq postrzegane jako bardzo wartodciowe, dlatego tez twdrcy podrébek bardzo lubia nas kopiowac i tym samym naciagac klientéw na produkty gorszej jakosci bez
zapewnienia gwarancji i sewisu. Prosimy wiec 0 zgtaszanie wszelkich skopiowanych, podrobionych lub zblizonych produktéw, lub nieautoryzowanych dystrybutoréw na adres brand.protection@
studio-moderna.com, aby poméc nam w walce z nielegalnymi podrobkami.

Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir - Instrukcja obstugi o B
Prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg oraz zachowanie jej na przysztosc.
OSTRZEZENIA

1. Zurzadzenia moga korzystac dzieci od 8 roku %cia, a takze 0soby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, lub osoby bez doSwiadczenia i wiedzy, jesli zostaty
objete nadzorem lub otrzymaty instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia w bezpieczny
sposob i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Dzieci nie powinny dokonywac czynnosci czyszczenia i konserwacji 0 ile nie ukonczyty 8 roku
Zycia i nie sg objete nadzorem. S o

2. Urzadzenie oraz kabel nalezy trzymac poza zasiggiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

3. Podczas uzywania urzadzenia jest potrzebny nadzor, jesli w poblizu znajdujq si dzieci.

4. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego, wewnatrz, w warunkach suchych.

5. Urzadzenie nalezy podtaczyC do zrodta zasilania zgodnego z napigciem znamionowym
podanym na produkcie/tadowarce. W przypadku podtaczenia do niewtasciwego zrodta
zasilania moze wystapic awaria urzadzenia. . o

6. Urzadzenie jest wyposazone we wtyczke z uziemieniem. Nalezy sie¢ upewnic, ze zrodto
zasilania, do ktorego bedzie podtaczone urzadzenie, jest rowniez dobrze uziemione.

7. Przed uzyciem, umiesc urzadzenie na twardej, ptaskiej, stabilnej i sucheg] powierzchni.

8. Na poczatku korze/stqn_|a Z urzadzenia moze pojawiac sig lekki zapach, dopoki urzadzenie
nie osiagnie stabilnosci termicznej. '

9. Przed pierwszym uzyciem umyj i doktadnie wysusz urzadzenie.

10. Podczas pracy urzadzenia, temperatura dostgpnej powierzchni moze byC wysoka. )
11. Podczas pracy urzadzenia niektore elementy sq bardzo gorace, dlatego nie nalezy dotykac




innych czesci niz raczka drzwiczek oraz przyciski bez rekawic ochronnych. Tace mogg byc
12. Jesli urzadzenie nie pracuie tak, jak powinno, zostato uderzone, upuszczone, uszkodzone,
3 Rozostawmne na zewnatrz lub upuszczone do wody, nie nalezy z niego korzystac.
' E‘dy nie jest ono uzywane, podczas wymiany akcesoriow lub czyszczenia.
ie nalezy podejmowac si¢ samodzielnych napraw |ub zmian w urzadzeniu, gdyz powinny
15. Jesli przewod zasilania ulegnie uszkodzeniu, musi on zostac natychmiast wymieniony
przez wykwalifikowang 0sobeg.
prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen uzytkownika.
17. Nie nalezy myc jednostki gtownej w zmywarce, ani zanurzac jej w wodzie lub innym ptynie.
oddzielnego systemu zdalne%o sterowania.
19. Regulamie nalezy usuwa¢ blokady powodowane przez kurz oraz resztki zywnosci, poniewaz
20. Prosimy o zapoznanie sie ze wskazowkami dotyczacymi czyszczenia, ustawien oraz
akcesoriow, zawartymi w tej instrukcji.
odpowiedzialny jest uzytkownik.
1) CZESCI

wyjmowane jedynie z uzyciem rekawic ochronnych.
ie nalezy pozostawiac urzgdzema wtaczonego, ani podtaczonego do zrodta zasilania,

14,

by¢ one przeprowadzane tylko przez nalezycie wykwalifikowanego pracownika technicznego.
16. Korzystanie z akcesoriow niezalecanych i niesprzedawanych przez dystrybutora moze
18. To urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi za pomocg zewnetrznego czasomierza lub

ograniczaja one mozliwosci urzadzenia.
21. Chociaz urzadzenle zostato sprawdzone, za jego uzycie i konsekwencje uzycia
Delian Food Defydrtor Dl No

Rys.1 (patrz: RYSUNKI, Rys. 1)

1. Jednostka gréwna 5. Okienko

2. Panel kontrolny 6. Przewdd zasilajacy

3. Powierzchnie zewnetrzne 7. Tace

4. Drzwiczki 8. Tacka ociekowa
2) PRZED UZYCIEM

1. Odpakuj urzadzenie i upewnij sig, ze wszystkie czesci oraz akcesoria sg nienaruszone i nieuszkodzone.

2. Wyczysc wszystkie elementy urzadzenia zgodnie ze wskazowkami zawartymi w czesci ,Czyszczenie i konserwacja”.
3. Doktadnie wysusz wszystkie elementy i umies¢ je w urzadzeniu.

4. Umies¢ urzadzenie na suchej, ptaskiej i stabilnej powierzchni w pomieszczeniu z dobra wentylacja.

3) UZYCIE

Podtacz urzadzenie do 7rddta zasilania - kontrolki na panelu zaswmcq sie, a sygnat diwigkowy poinformuje o tym, Ze urzadzenie jest w stanie gotowosci.

Umiesc sktadniki na tacach i wkdz tace do urzadzenia. Upewnu sie, ze drzwiczki s odpowiednio zamknigte.

Nacisnij przycisk wtaczenia ( (1 ), wiatraczek uruchomi sie, a panel wySwietli czas (“008H”), ktdry bedzie migat czterokrotnie, po czym zacznie $wiecic sie stale.

Ustawienie domysIne to 8 godzin suszenia w temperaturze 35°C.

Abyzm\emctemperature lub czas suszenia nalezy nacisna¢ przycisk “Temp/Time". Po jednym nacisnieciu wywietli sie i zamiga czterokrotnie temperatura( 035 C"), po czym wyswietlacz

ponownie pokaze czas. Podczas migania temperatura moze zostac zmieniona w zakresie od 35 do 80 °Cw odstepach 5 °C, za pomoca przyciskow ,+" i ,-

6. Jesli przymskTemp/Tlme zostame nacisniety dwukrotnie, czas suszenia zamiga czterokrotnie. W tym czasie mozna dokona¢ zmiany czasu od 1 do 72 godzm w odstepach 1 godziny, za
pomoca przyciskow ,+" i ,-".

7. Potych ustawieniach wyswmtlacz pokaze czas suszenia i urzqdzeme wytqczy sie po uptynieciu ustawionego czasu.

8. Prace urzadzenia mozna zatrzymac W dowolnym momencie poprzez nacisniecie przycisku wtaczenia.

UWAGA: Podczas pierwszego uzycia moze pojawic sie lekki dym lub zapach, dopki urzadzenie nie osiggnie stabilnodci termicznej. Jest to normalne zjawisko, ktdre ustapi i nie wptywa na

prace urzadzenia.
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Zalecane ustawienia suszenia zywnosci:

Produkt Przygotowani Temperatura Czas (h)
Jabtka Obrane i pokrojone, gniazda nasienne usuniete 60-80°C 5-6
Migdaty Przekrojone na pot lub w talarki 60-80°C 12-38
Banany Obrane i pokrojone na kawatki o grubosci 3-4 mm 60-80°C 8-38
Wisnie Ze skorka lub bez, po uptynieciu potowy czasu suszenia wydrylowane 60-80°C 8-34
Borowki Pokrojone lub w catodci 60-80°C 6-26
Gtozyna Z usunigtym rdzeniem lub w catosci 60-80°C 6-72
Figi Pokrojone 60-80°C 6-26
Winogrona W catosci 60-80°C 6-72
Nektarynki Przekrojone na pdt, ze skdrka, pestka usunieta po potowie czasu suszenia 60-80°C 8-26

-3
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Skérka pomarariczy Pokrojona w dtugie paski 60-80°C 8-16
Brzoskwinie Pestka usunieta po potowie czasu suszenia 60-80°C 10-34
Gruszki QObrane i pokrojone 60-80°C 8-30

4) CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Urzadzenie nalezy wyczyscic po kazdym uzyciu.

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢ urzadzenie od Zrodta zasilania i pozwolié mu wystygnac.

Nalezy wyjac tace oraz tacke ociekowa, wyczyScié je lub umiescic w zmywarce.

Wnetrze jednostki gréwnej nalezy wyczyscic wilgotng ciereczk z odrobing fagodnego detergentu, jesli jest taka potrzeba.
Jednostke gtowna nalezy wyczyScic wilgotna Sciereczka.

Umies¢ wyczyszczone elementy w urzadzeniu i przechowu; je w suchym miejscu bez dostepu bezpodredniego $wiatta stonecznego.

5) ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwe rozwiazanie

Deh:
pod,

ydrator nie dziata / nie | 1. SprawdZ, czy urzadzenie jest podtaczone do Zrddta zasilania.

grzewa 2. Sprawdz, czy kabel zasilajacy nie jest uszkodzony. Jedli jest uszkodzony, musi zostac wymieniony przez producenta, sewis lub wykwalifikowana osobe,
w celu unikniecia zagrozenia.

Mechanizm podgizewajacy moze nie dziatac wrasciwie - nie korzystaj z urzadzenia, zwr¢ je do punktu sprzedazy.

WySwietlacz nie dziata

Sprawdz, czy nie ma problemu ze Zrddtem zasilania.
Sprawdz, czy kabel zasilajacy jest podtaczony do Zrédta zasilania.
WySwietlacz moze nie dziatac wtasciwie - nie korzystaj z urzadzenia i zwrd¢ je do punktu sprzedazy.
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V& multumim c3 afi ales produsele Delimano!
Brandul Delimano aduce o gamé inovativa de articole de bucétarie de inaltd calitate, care sunt concepute pentru a oferi o experientd de gatit sandtoasa, gustoasa si plécutd (preparare, gatit
si consum de produse alimentare), incurajand pasiunea pentru gatit si distractia indiferent de nivelul abilitatilor de gatit. Géteste. Sarbétoreste. In fiecare zi.

Toate

produsele Delimano sunt percepute ca fiind foarte valoroase, astfel incat este foarte posibil ca falsificatorii sa ne copieze si sa ofere clientilor produse de calitate proastd, féra garantie

sau service. Vi rugam sa raportati la adresa brand.protection@studio-moderna.com orice produs copiat, contrafacut, similar sau orice distribuitor neautorizat, pentru a ne ajuta sa luptam
impotriva falsificarilor ilegale.

Deshidrator alimentar Delimano Deluxe Noir - Manualul utilizatorului

X% Eﬂ%?én sd cititi cu atentie acest manual inainte de a-| utiliza si pastrati- pentru referinte viitoare.
1. Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani $i peste, precum si de persoane cu
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capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd si cunostinte dacd
li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea dispozitivului intr-un mod sigur i
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa s joace cu aparatul. Curtarea si intretinerea nu
ar trebui sd fie fécute de copii decat daca au o varsta mai mare de 8 ani Si sunt supravegheati.
Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

Este necesara supravegherea atenta atunci cand este utilizat 1anga copi.

Acest dispoxzitiv este destinat numai uzului casnic, la interior si uscat.

Conectatl sursa de alimentare care corespunde cu cea nominala de pe produs / incdrcator.
In caz de utilizare necorespunzatoare poate surveni defectarea aparatului.

Acest aparat este echipat cu 0 prizd cu impamantare. Va rugam sa va asigurati cd priza de
perete din casa dvs. este bine impamantata.

Inainte de utilizare, asezati produsul pe o suprafata dura, plana, stabila, uscata.

Sunt posibile mirosuri “usoare la inceputul utilizdrii pana cand dispozitivul atinge
stabilitatea termica.

Spalati si uscati bine inainte de prima utilizare.

. Temperatura suprafetei accesibile poate fi ridicata atunci cand aparatul functioneaza.

. Pe durata intervalului_de functionare a produsului, unele piese sunt foarte fierbinti, nu
atingeti alte parti decat manerul usii si butoanele de control cu méinile goale. Tavile pot fi
manipulate numai atunci cand se utilizeaza manusi de protectie.

. Daca aparatul nu functioneaza asa cum ar trebui, a primit o lovitura, a fost scapat,
deteriorat, [dsat in aer liber sau aruncat in apd, nu-| utilizat!.

. Acest dispozitiv nu trebuie sa fie porit niciodatad sau sa ramand conectat la sursa de
alimentare atunci cand nu este utilizat, in timp ce inlocuiti accesoriile sau in timpul curdtarii.



14. Nu incercati singuri modificdri sau reparatii si asigurati-va cd orice reparatie este efectuata
numai de catre un tehnician calificat.

15. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit imediat numai de catre
0 persoana autorizatd si calificatd..

16. Utilizarea accesoriilor nerecomandate sau care nu sunt vandute de distribuitorul
ﬁrodusulu! poate cauza pericole sau vatamari personale sau materiale. -

17. Nu spalati unitatea principald in masina de spélat vase sau nu o scufundati in apa sau
in orice alt lichid.

18. Acest aparat nu este destinat sa fie utilizat cu temporizatoare extemne sau sisteme
separate cu telecomanda.

19. Indepértati in mod regulat blocajele cauzate de praf, alimente etc., deoarece acestea
reduc foarte mult performanta generald a dispozitivului.

20. Va rugam sa consultati paragrafele de mai jos referitoare la detalii despre curatare, timp
de functionare i setérile pentru accesori.

21. Delg,i prodlusul a fost verificat, utilizarea si consecintele sale sunt strict responsabilitatea
utilizatorului.

1) COMPONENTE
Deshidratorul alimentar Delimano Deluxe Noir:

Img. 1 (a se vedea: IMAGINI, Img. 1)

1. Unitate principala 5. Fereastra
2. Panou de control 6. Cablu de alimentare
3. Suprafete exterioare 7. Tavi
4. Usé 8. Tava de scurgere
2) INAINTE DE UTILIZARE

1. Despachetati dispozitivul i asigurati-va ca toate piesele si accesoriile produsului sunt intacte Si nedeteriorate.
2. Curatati toate partile dispozitivului in conformitate cu continutul capitolului ,Curdtare si intretinere”.

3. Seusuca bine piesele si se asambleaza in interiorul aparatului.

4. Asezati aparatul pe o Suprafatd uscata, plana si stabild, intr-o zond bine ventilatd.

3) UTILIZARE

1. Conectati aparatul la sursa de alimentare - toate luminile se vor aprinde inainte ca afisajul sé afiseze ,-—" si sunetul ,beep” va indica faptul cd dispozitivul este in modul stand-by.

Asezati alimentele pe tévi si pozitionati-le in interiorul aparatului. Asigurati-va cd inchideti usa corect.

Apésati butonul ( (') ) pentru a pomi aparatul, ventilatorul va incepe s functioneze si pe ecran va aparea ora (,008H”) care va clipi de patru ori inainte de a riméne aprins.

Durata de deshidratare de 8 ore la 35 °C este prestabilita.

Dacd doriti s& modificati temperatura si / sau timpul de deshidratare, trebuie s& apasati butonul Temp / Time. Daca este apésat o datd, o temperaturd (,035 °C”) va fi afisaté pe afisaj si

va clipi de patru ori, ininte de a reveni la afisarea orei. In timpul afisarii intermitente, temperatura intre 35 si 80 °C poate fi setaté in trepte de 5 °C prin apasarea butonului ,-“ sau ,+".

6. Dacd butonul Temp / Time este apasat de doua ori, timpul de deshidratare va clipi de patru ori pe afisaj inainte de a ramane aprins. In timpul afisarii intermitente, timpul de deshidratare
poate fi setat intre 1 si 72 de ore in trepte de 1 ord, apdsand butonul ,-" sau ,+".

7. Dupa setare, afisajul va reveni automat la afisarea timpului de deshidratare si se va stinge dupa ce timpul a trecut.

8. _Puteti opri deshidratarea in orice moment apasand butonul de alimentare.

NOTA: Cand utilizati acest aparat pentru prima datd, acesta poate elibera fum sau miros inainte de a atinge stabilitatea termica. Acest lucru este normal, va disparea in curand si nu va afecta
performanta aparatului.

Setérile recomandate pentru uscarea alimentelor:

Denumire Pregatire Temperatura Timp/ora
Mere Miez, taiat sau decojit in spirald 60-80°C 5-6
Alune Jumatati sau felii 60-80°C 12-38
Banane Curdtate i feliate in felii de 3-4 mm 60-80°C 8-38
Cirese Pot fi decojite sau nu sau, dupd uscare pe jumatate, miezul este indepartat 60-80°C 8-34
Afine Taiate sau intregi 60-80°C 6-26
Jujube Sectiune fdrd miez (sau Tntreg) 60-80°C 6-72
Smochin Felii 60-80°C 6-26
Struguri Intregi 60-80°C 6-72
Nectarine Taiate in jumdtate, cu coajd, si uscate la aer, pe jumatate uscate pand la sambure 60-80°C 8-26
Coaja de portocala Taiatd in fasii lungi 60-80°C 8-16
Piersici Fara samburi, pe jumatate uscate, n jumatati sau 1/4 60-80°C 10-34
Pere Decojite si feliate 60-80°C 8-30

4) CURATARE $1 iNTRETINERE
o Curdtati aparatul dupd fiecare utiizare.
o Inainte de curdtare sau depozitare, deconectafi aparatul de la sursa de alimentare i l&sati-l sa se raceasca.




Scoatefi tavile si tava de scurgere pentru a le curdta in masina de spalat vase.

Curdtati suprafetele intere ale unitatii principale cu o carpa umeda si o picatura de detergent (dacd este necesar).
Curdtati suprafetele exterioare ale unitatii principale cu o carpa umeda.

Repozitionati toate componentele nainte de a depozita aparatul intr-un loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui.

5) PROBLEME

Problema Solutia posihila

Deshidratorul nu functioneaza / | 1. Verificati dacd cablul de alimentare este conectat corect la sursa de alimentare.

nu incélzeste 2. Verificati dacd cablul de alimentare este in stare bund. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator
sau de departamentul de Tntretinere sau de personal similar pentru a evita pericolul.

Este posibil ca sistemul de incalzire s& nu functioneze corect - oprifi imediat utilizarea aparatului si duceti-| la cel mai apropiat distribuitor.
Verificati dacd nu existd defecte la sursa de alimentare.

Verificati dacd cablul de alimentare este conectat corect la sursa de alimentare.

Este posibil ca afisajul s& nu functioneze corect - oprifi imediat utilizarea aparatului si duceti-l la cel mai apropiat distribuitor.

Afisajul nu se aprinde

v

Hvala Vam §to se odabrali Delimano proizvode!

Delimano donosi inovativni asortiman kuhinjskog posuda sjajnog kvaliteta, slasno i prijatno kulinarsko iskustvo (pripremanje, kuvanje i konzumiranje hrane), neodoljivu strast za kuvanjem i
zabavom, bez obzira na nivo kulinarskih vestina. Kuvajte. Uzivajte. Svaki dan.

Svi Delimano proizvodi su priznati kao veoma vredni i korisni, tako da falsifikatori zapravo vole da nas kopiraju i na taj nacin obmanjuju kupce loijim kvalitetom proizvoda, bez garancije i
senvisiranja. Molimo Vas da prijavite bilo koji kopiran, falsifikovan, slican proizvod ili neoviad¢enog distributera na brand.protection@studio-modera.com , kako biste nam pomogli u borbi
protiv nelegalnih falsifikatora.
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Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir - Uputstvo za koricenje

Molimo Vas da pre poCetka koriScenja detaljno proCitate uputstvo i saCuvate ga za kasniju upotrebu

UPOZORENJA

1. Ovaj aFarat mogu koristiti deca starija od 8 Eodina, kao i 0sobe sa slabijim fizickim, Culnim i

mentalnim sposobnostima ili 0sobe sa manjkom iskustva i znanja, ali je potrebno nadzirati ih

iliim davati uputstva koja se ticu koriScenja aparata na bezbedan nacin i predociti im moguce

opasnosti. Deca se ne smeju igrati aparatom i ne bi trebalo da ga Ciste i odrZavaju, osim ako

nemaju vise od 8 %odir]a, a i tada uz hadzor. .

Uredaj i njegov kabl drzite van domasaja dece mlade od 8 godina.

Neophodan je neposredan nadzor kada se proizvod Koristi u blizini dece.

Ovaj uredaj je namenjen za koriScenje u domacinstvu, zatvorenom i suvom prostoru.

Prikljucite aparat samo na naponsku mrezu koja odgovara nazivnom naponu navedenom

na proizvodu/punjacu. U slucaju koriscenja neadekvatne mreze za napajanje ili nepravilnog

koriSCenja samog aparata, moze doci do pojave oStecenja. 3 3

Aparat Ima utikac sa uzemljenjem. Proverite da li je zidna utiCnica u VaSem domu

adekvatno uzemljena.

Pre pocetka koriscenja, postavite proizvod na cvrstu, ravnu, stabilnu i suvu povrsinu.

Mogu_ce_ je da Ce se blagi mirisi i isparenja osetiti na pocetku koriscenja, dok se ne

stabilizuje toplota uredaja.

Operite | temeljno osusite pre prve upotrebe.

. Pristupacni delovi i povrSine se mo%(u dosta za%rejati za vreme upotrebe uredaja.

. Tokom rada ovog proizvoda, neki delovi budu veoma vruci, nemojte golim rukama
dodirivati delove osim rucke vratanca i kontrolnih dugmica. Tacnama rukujte samo kada imate
zastitne toplootpome kuhinjske rukavice. 5 S

12. Ako uredaj ne radi kako bi trebalo, ako je pretrpeo ostar udarac, ako ste ga ispustili,

ostetili, ostavili na otvorenom ili isEusthi uvodu, nemojte ga koristiti. 5

13. Ovaj uredaj nikada ne sme biti ukljucen na prekidaC ili utaknut u strujnu uticnicu kada se

ne Koristi, prilikom skidanja i postavljanja delova ili tokom Ciscenja.

14. Ne pokuSavajte sami da wiSite prepravke ili popravke i postarajte se da ih obavi

odgovaraf(um strucnjak. o 5 B

15. Ako je kabl za napajanje ostecen, odmah ga mora zameniti iskljuCivo ovlasceni i

kvalifikovani strucnjak.
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16. KoriCenje dodataka ili pribora mimo preporucenog ili prodatog od strane distributera
ovog proizvoda moze dovesti do ostecenja proizvoda ili povredivanja korisnika.

17. Glavnu jedinicu nemojte prati u maSini za sudove ili je potapati u vodu ili neku drugu
tecnost.

18. Uredaj nije namenjen za rad pomocu spoljnog tajmera ili preko zasebnog daljinskog
sistema upravljanja.

19. Redovno Cistite zaCepljenja uzrokovana praSinom, hranom itd.jer ona znatno smanjuju
opste performanse uredaja. )

20. U nastavku pogledaijte detalje u vezi sa CiSCenjem, podeSavanjima i dodacima.

21. lako je uredaj proveren, njegova upotreba i posledice upotrebe su iskljucivo odgovornost
korisnika.

1) DELOVI

Delimano Dehidrator hrane Deluxe Noir:

S1. 1 (vidi: SLIKE, SI. 1)

1. Glavna jedinica 5. Prozor

2. Kontrolna tabla
3. Spoljne povrsine
4, Vratanca uredaja

6. Kabl za napajanje
7. Tacne za suenje hrane
8. Posuda za kapanje

2) PRE POCETKA KORISCENJA

1. Raspakujte uredaj i proverite da Ii su svi delovi i dodaci ovog proizvoda netaknuti i neoteceni.
2. Qcistite sve delove uredaja prema uputstvima u delu “Ciscenje i odrZavanje”.

3. Temeljno osusite delove i sklopite ih unutar uredaja.

4, Postavite uredaj na suvu, ravnu i stabilnu povrSinu u prostoru sa dobrom ventilacijom.

3) KORISCENJE PROIZVODA

1. Prikljucite uredaj u struju - sve lampice ce se upaliti pre nego $to se na displeju pokaze “—" i zvucni signal ¢e ukazati na to da je uredaj u stand-by rezimu.

Stavite namimice na tacne za suSenje hrane koje cete postaviti unutar uredaja. Vodite racuna da vratanca zatvorite kako treba.

Pritisnite dugme za napajanje ( ¢y ) kako biste ukfjucili uredaj, ventilator e poceti da radii i na ekranu ce se prikazati vieme koje Ge treptati Getiri puta pre nego $to ostane upaljeno.

Vreme dehidracije od 8 sati na 35 °C unapred je podeSeno.

Ukoliko Zelite da promenite temperaturu i/ili vieme dehidracije treba pritisnuti Temp/Time dugme. Ako se dugme pritisne jedanput temperatura (“035°C”) ée se prikazati na displeju

i treptace Cetiri puta, pre nego $to se vrati na prikaz viemena. Tokom treptanja temperatura izmedu 35 i 80°C se moze podesiti u koracima od po 5°C pritiskom na “-“ ili “+” dugme.

6. Ukoliko se Temp/Time dugme pritisne dvaput vieme dehidracije e treptati Cetiri puta pre nego to ostane upaljeno. Tokom treptanja vreme dehidracije se moze podesiti izmedu 1172
sati u koracima od po 1 h pritiskom na “-“li “+” dugme.

7. Nakon podeSavanja, displej ¢e se automatski vratiti na prikaz viemena dehidracie i iskijucice se nakon isteka viemena.

8. Dehidraciju mozete prekinuti u bilo kom trenutku jednostavnim pritiskom na dugme za napajanje.

NAPOMENA: Kada koristite uredaj prvi put, moze se desiti da dode do ispustanja nekih isparenja ili mirisa dok se ne dostigne termicka stabilnost samog uredaja. To je normaina pojava i vilo

brzo ée nestati i nece uticati na performanse uredaja.

Preporuke za podesavanje susenja hrane:

Naziv namimica Priprema Temperatura Vreme/sat
Jabuka QOCistiti jezgra, iseCi ili oljustiti kruzno 60-80°C 5-6
Badem Prepoloviti ili iseci na listice 60-80°C 12-38
Banana Oljustiti i iseéi na komade velicine 3-4mm 60-80°C 8-38
Visnja Mogu biti sa ili bez izvadene kostice, ili da se kostica na pola susenja izvadi 60-80°C 8-34
Divlja borovnica Naseckana ili cela 60-80°C 6-26
Jujuba (Kineska urma) Deo bez kostice (ili cela) 60-80°C 6-72
Smokva Iseci na kriske 60-80°C 6-26
Grozde Celo 60-80°C 6-72
Nektarina Iseci na pola sa korom i osusiti na vazduhu, polusuvo do jezgra 60-80°C 8-26
Kora od narandze Iseci na dugaCke trake 60-80°C 8-16
Breskva Polusuvog jezgra, prepoloviti ili ise¢i na 1/4 60-80°C 10-34
Kruska Oljustiti i narezati na kriske 60-80°C 8-30
4) CISCENJE | ODRZAVANJE

QCistite uredaj nakon svakog koriscenja.

Pre pocetka ciscenja ili skladiStenja iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi.

lzvadite tacne za suSenje hrane i posudu za kapanje kako biste ih oprali u magini za sudove.

QCistite unutraSnjost glavne jedinice viaznom krpom sa malo blagog deterdzenta (ukoliko je potrebno).

PrebriSite spoljaSnost glavne jedinice vlaznom krpom.

Postavite sve delove nazad u glavnu jedinicu pre skladitenja uredaja na neko suvo mesto gde nema direktne sunceve svetlosti.




5) NAJGESCI PROBLEMI | KAKO IH RESITI

Problem Moguce resenje

Dehidrator ne radi / ne greje 1. Proverite da i je kabl za napajanje pravilno prikljucen u struju.

2. Proverite da i je kabl za napajanje u dobrom stanju. Ukoliko je kabl za napajanje oStecen, mora se zameniti kod proizvodaa ili na odelejnju za
odrzavanje ili ga mora zameniti kvalifikovani strucnjak kako ne bi doslo do nezgoda.

Greja¢ mozda ne radi kako treba - odmah prekinite sa koriScenjem uredaja i odnesite ga najblizem dobavijacu.

Proverite da nema kvara u napajanju.

Proverite da li je kabl za napajanje pravilno prikljucen u struju.
Displej mozda ne radi ispravno - odmah prekinite sa koriSéenjem uredaja i odnesite ga najblizem dobavijacu.

Displej ne svetli

o

Bnarogapum Bac 3a Beibop usgenus Delimano!

Delimano npezniaraer accopTUMERT HHHOBALMOHHBIX 1 BbICOKOKYECTBEHHIX KYXOHHbIX MPHGOPOB, KOTOPbIE NO3BOASKOT NONIE3HO, BKYCHO M NPUSTHO NPOBOAVTL BPEMS Ha KyXHe, Npoyaas
CTPACTb K NPUrOTOBAEHHIO 610/ HE3aBMCHIMO OT YPOBHS BALLErO KyMHAPHOrO MacTepcTBa. foToBbre. Mpa3aHyviTe. Kamapiii AeHb.

Mockonbry nagenws Delimano 067a5ator BbICOKMM CPOCOM, Ha PbIHKE MOKHO BCTPETUTL GanbCHOULIPOBAHHBIV TOBAP HUBKOTO Ka4ECTBa C OTCYTCTBUEM rapaHTUM v 0GCAyxvBaHHS. pocum
Bac coo6latb 0 KonwsiX, NOZLAENKaX M HEODULMANbHbIX AMCTPHObIOTOPaX N0 aapecy brand.protection@studio-moderna.com, YTo6bl MOMOYb HaM GOPOTLCS ¢ KOHTPAGAKTHBIM TOBAPOM.

LN

Anexrpocywnnka Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir (Jenumano @y luxaiippeiitop lentorc Hyap) - pyoBoacTB0 nonb3oBatens.
JanHblit npuoop npegHasHayeH ANA CyWKM NPOAYKTOB (TPaBbl, (GPYKTbI, OBOLLM, 3NAKOBbIE GATOHYMKH, (PYKTOBbIE CHEKH, MACO,
pbi6a). Ecam y Bac BO3HUKAN KaKwe-nuG0 BONPOCLI N0 NOBOAY ToBapa, 00paTUTeCh B C/YMOY NOAAEPHKM (KpyrnocyTouHo): +7 (495)
737-82-32 (coxpaHuTe aHHblil Homep TenedoHa).

BHumatenbHo NpoywTaiiTe JaHHOE PYKOBOACTBO NEPes HayanoM SKCnyaTalum ToBapa 1 CoxpaHuTe

[U19 CTIDABOK B Ja/IbHENLIEM.

NMPEQYNPEXAEHUE

1. [laHHbIA NpubOp MOMKET WCMONb30BATHCA [JETbMM CTaple 8 JIeT, a TakKe JuLamu ¢
OrpaHUYeHHbIMA  GU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMM WAW YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMM WU
/IMLAMK, Y KOTOPbIX HEJOCTATOYHO OMbiTa WAM 3HAHWMA, HEOOXOAMMbIX ANA MCMONb30BAHMS
npuoopa, N1Wb B TOM Cy4ae, eCiu OHW MOMYYMIN MHCTPYKLMM N0 noBogy 6e3onacHoi
3KCMyarauun npubopa, 0CO3HAKT OMACHOCTM, CBA3AHHLIE C €r0 WCMOJb30BAHWEM, W
WX [EUCTBMA HaXOLATCA MOL KOHTPOMEM OTBETCTBEHHbIX /L. et He HOMKHbI Urpath ¢
YCTPOMCTBOM. YMCTKA M TEXHWYECKOE 00CTyKMUBAHWE NPpKUOOPA MOTYT BbINOJHATLCA AETbMM
CTaplue 8 N1eT T07bKO Noz NPUCMOTPOM B3POCbIX.

XpaHute npuoop W WHyP NUTaHUA B MECTE, HeOCTYNHOM AN AeTeil Mnajle 8 ner.

byabTe npeaebHO BHUMATENbHBI, KOra paoM ¢ pabotatowmM npubopoM HaxoaaTcs eTu.
[laHHbI Npubop NPeAHasHaYeH UCKIYMUTENbHO ANA [JOMALIHEr0 WUCNOAb30BaHMS BHYTPU
MOMELLEHNA B CYXMX YCIOBMSIX.

MoaKntoyante npuoop ToNbKO K TOMI_?/ WUCTOYHMKY NUTaHKS, NapaMETPbl KOTOPOrO COOTBETCTBYHT
3aBO/CKOM TabnyKe Ha Kopnyce. HecobtAeHue aToro TpeboBaHNsA MOXET MPUBECTH K CO00
MCTOYHWKA NMUTaHKA WU NONOMKE NpuUoopa.

YCTPOWMCTBO OCHAlIEHO 3a3eMIEHHOM BWIKOW. Y6eautech, yt0 PO3eTKa B BalleM [OMe
[IOMTKHBIM 00Pa30M 3a3em/eHa.

[lepen Hayanom aKcnayatalum YCTaHOBUTE NPUOOP Ha TBEP/YHO, POBHYIO, YCTOMYMBYIO, CYXyH0
MOBEPXHOCTb.

B0O3MOXHO NpOsB/IEHNe HE3HAYMTENLHOTO 3araxa Ha HayanbHOM atane WCMno/b30BaHMA
np1OOPa, KOTOPbIN MCYE3HET, KOrA ANEKTPOCYLIWIKA AOCTUTHET TEDMUYECKON CTABUNBHOCTH.
TiwatesbHO NPOMOTE, NPOCYWWWTE CEKLWM U MOAAO0H NEpes NepBbiM UCMNOb30BAHUEM.

. [locTynHble YacT1 npubopa MOrYT CUIbHO HarpeBaTbCs BO BPEMS PaboTl.

. Bo Bpems pabotbl nprbopa HEKOTOPbIE AeTanu MOTYT CUIbHO HArpeBarbes. He npukacantech
roONbIMK PyKaMu K KaknM-1160 Aetanamu npubopa 3a MCKIYEHUEM PyyKN ABEPLb M KHONOK
ynpafeHya. MPUKACATLCA K CEKLMAM JNA CYLIKNA MOKHO TOMbKO B 3allIMTHBIX pyKaBHLaX.

12. Otkammutech OT 3KcmayaTauMM YCTPOMCTBA, €CAW OHO MOAYYWNO CWUAbHBIA yaap, ynano,

0CTaBaNnOCh Ha yuLie, Nonano B BOAY UK 6bII0 NOBPEKIEHO.

13. Bcerga BblkntoyaiTe npubOp 1 OTCOEAMHSAIATE OT ANEKTPOCETH, KOTAa OH He MCMONb3yetcs, a
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TaKMKeE Nepes 3aMEeH0I aKCeCCyapoB Uk YUCTKOM.

14. He nbitaurecb CamoCTOATENbHO PEMOHTMPOBATb MPUOOP WAM BHOCUTL M3MEHEHMS B €ro
KOHCTPYKLMH0. /0601 PEMOHT OMKEH OCYLLECTBAATLCA UCKTHOYUTENBHO KBATMOULMPOBAHHBIM
TEXHUKOM.

15. Mpw NOBPEXAEHUM WHYPA NUTaHKA CNefyeT HeMEANEHHO NpoM3BecT 3ameHy. ObpatuTech K
aBTOPKU30BAHHOMY W KBAUGULMPOBAHHOMY TEXHMUKY.

16. Wcnonb3oBaHMe KOMMIEKTYIOWMX WM aKCECCYapoB, HE PEKOMEHZOBAHHbIX WM He
NPoAaBaEMbIX AMCTPHOBIOTENOM JAHHOTO TOBAPA, MOKET NPEACTABNSATb YrPO3Y NONIb30BATENO
W11 €10 UMYLIECTBY, @ TAKKE CTATb NPUYMHON NONYYEHUA TENECHDIX TPABM.

17. He nomewaite npubop B NOCYLOMOEYHYH MaLLMHY W He NOTPyKalTe B BOAY WK KaKy0-1160
APYTYI0 HUIKOCTb.

18. [laHHbiiA NPUOOp He NpeaHasHaueH AN ynpasneHus NoCPEACTBAM BHEIWHETO TaiMepa ik
omeanow CHCTEMbI JUCTAHLMOHHOTO YNPaBeHHs.

19. P g/ﬂﬂpHO yCTpaHAWTe 3arps3HeHus, 00pa3oBaHHble Mblibi, NPOAYKTaMM W T.N., BO

30€aHne CHUKEHS NPOU3BOAUTENbHOCTH NpHBOpa.

20. 06paTmerHpa3nenaM HIKe, 4T06bI NONY4MTL MHOPMALMIO 0 CIOCO6AX O4YUCTKM, HACTPOKKAX
W aKceccyapax.

21. Hecmotps Ha 10, 410 TOBAp MPOLEN NPOBEPKY, OTBETCTBEHHOCTb 3@ €r0 UCMNOAb30BaHWE
NOCNEACTBUS HECET UCKNIYUTENBHO NMONb30BATENb.

1) AETANH
Inextpocywinka Delimano Food Dehydrator Deluxe Noir (Jenumano ®ya Auxaiiapeiitop Jentoke Hyap):

Puc. 1 (cm.: PUCYHKM, Puc.1)

1. Mpu6op 5. OKowko

2. NaHenb ynpasnenus 6. Kabenb nuratus
3. BHelwHsd noBepxHoCTb 7. Cexunu Ans cywkm
4. [lsepua 8. MoazoH

2) NEPE/] HAYAZIOM JKCTINYATALMK

1. PacnakyliTe yCTpOVCTBO 1 YGEANTECH, YTO BCE AETANM M aKCECCYapbl HE UMEIOT NOBPEKAEHHI.

2. QuucTuTe BCE AeTanu NpUGOpa B COOTBETCTBHM C Pa3Lenom «H1CTka 1 yXom.

3. TwarenbHo npocywwwTe aKceccyapbl v YCTaHOBMTE UX B NpuGop.

4. YcTaHOBHUTE SNEKTPOCYLIMIKY Ha CYXYE0, POBHYIO U YCTOMYYBYIO NOBEPXHOCTS B XOPOLIO MPOBETPUBAEMOM NOMELLEHHH.

3) JKCNAYATALMA
Toano4wTE ANEKTPOCYLIMAKY K UCTOYHHKY NMTAHIS - BCE MHAMKATOPbI CTAHYT aKTMBHBIMM, 3aTEM Ha ACTee 0T06pa3uTcs CUMBOM “~—" 1 Pa3aactcs KOPOTKMIA 3BYKOBOW CUrHan,
C006WWAIOLLMH, 4TO MPUOOP HAXOAMTCS B PEKUME OXMAAHKS.

2. PasnowmuTe NPOAYKTLI Ha CEKLMN 1 YCTAHOBMTE B YCTPOICTBO. YOEAMTECH, 4TO Bbl MAOTHO 3aKPbUIK ABEPLY.

3. Haxwmure kronky nuTaHwst ( (1 ), 410Gl BKIKO4T NPHGOD, MPK 3TOM 3aMYCTATCA BEHTWASITOP W Ha AucTee oTo6paswTcs Bpems (‘008H”). 3HaueHve BPEMeHH MUTaeT JeTbipe pasa,
3aTEM FOPHT NOCTOAHHO.

4. Tlo ymon4aHuio BPeMs Cylukv NPOAYKTOB cocTanser 8 yacos npy Temnepatype 35°C.

5. ECAv Bbl XOTUTE 3MEHHTb TEMNEPATYPY 1/ UM BPEMA CYLIKH, HaMUTe kHonky «Temp/Time. pi OAHOKPATHOM HaXaTUM Ha ANCTIee 0TOBPa3NTCA 3Ha4eHue Temneparypel (“035°C"),
KoTOpOe ByAeT MUraT YeTbipe pasa, 3aTem AnChnei onstb 0T06pa3uT Bpema. Bo Bpema MUraHia 3HaYeHKe TeMnepaTypbl MOKHO U3MeHMTb B Avanasone 35°C - 80°C (war cocrasnser
5°C) HawaTuem Ha KHOMKY “-* Wi “+”.

6. [lp1 ABOVHOM HaxaTM1 KHONKw «Temp/Time» 3HaueHMe BPEMerH Cyliku GYAET MuraTh YeTbipe pasa, 3aTem ropeTb NOCTOSHHO. BO BPEMS MUTaHId BPEMS CyLLKM MOXHO U3MEHMTb B
[IvanasoHe 1- 72y (war cocTaBnser 1 4) Haatvem Ha KHOMKy “-*“ i “+”,

7. Mocne BbIGOPa HACTPOEK AMCTNE ABTOMATHYECKN OTOBPA3MT BPEMA CYLLIKM 1 BLIKMIOYUTCA NO UCTEYEHNN BPEMEHH.

8. Bbl MOMeTe Npepaarh CyLLKY B N1060€ BPEMS HaaTeM Ha KHOMKY N TaHKs.

MPAMEYAHWE: npu nepBom BKADYEHMM NPUBOPa BOMOXHO MOSBAEHHUE AbIMa Wi MOCTOPOHHETO 3anaxa. 310 HOPMabHOE ABNEHKE, KOTOPOE He BAMAET Ha MPOM3BOAUTENLHOCTL NPHGOPa

1 PEKPALLAETCH, KOTAA ANEKTPOCYLIMAKA AOCTUIAET TEPMUYECKOI CTABHAbHOCTH.

PexoMeHAyeMble HACTPOiiKM 1S CYLUKN NPOAYKTOB:

Mpopykr ToprotoBKa Temneparypa Bpems/yac
A6noku BbipesaTb CepALeBHHY, 04UCTUTb U Hape3aTb 60-80°C 5-6
Mutpans Hapesatb nononam uam Ha fonbKM 60-80°C 12-38
baHaHb! QYnCTHTb, Hape3aTb IOMTUKAMM TOALWMHON 3-4 MM 60-80°C 8-38
Buwns QYWLLEHHARA 1K HEOYMLIEHHAS, BbITALLMTL KOCTOYKY, KOTAA HANON0BHHY NOACOXHET 60-80°C 8-34
YepHuka Hape3atb U Lenkom 60-80°C 6-26
Kumaiickue GuHvKM MsiKoTb 63 KOCTOYEK (MW LENMKOM) 60-80°C 6-72
WHmp Hapesatb Ha oMTIKH 60-80°C 6-26
BuHorpag Liennkom 60-80°C 6-72




HeKtapuHbl MopesaTb NonoNam ¢ KOMMLEH, BbITALYMTS KOCTOYKY, KOTAA HAMoNOBMHY MOLCOXHYT 60-80°C 8-26
AnenbcuHoBas Leapa HapesaTb Ha IMHHbIE NONOCKM 60-80°C 8-16
Nepcukn Hape3atb Ha NON0BUHKI UM ¥, BLITAILNTb KOCTOYKY, KOTAA HANONOBIHY NOACOXHYT 60-80°C 10-34
Tpyum QuMCTUTL 1 HapesaTb 60-80°C 8-30

4) YUCTKA U YX0Q

e OyMwaifre Npu6OP NOCAE KaKAOTO MCMOAb30BAHMS.

o [Ipexze 4em y6paTb AMEKTPOCYLIMIKY Ha XDaHEHHE, HEOOXOMMO OTCOBAMHUTB WHYP NMTAHWA OT CETV U fiaTh NPUGOPY NOAHOCTBIO OCTbITb.

©  CHUMMTE CEKLMU ¥ NOALOH, YTOGbI 04MCTUTB B NOCYAOMOEYHOI MLIMHE.

o [IpoTpuTe BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb NPUOOPA BAAKHOM TKAHbIO C Kannel MATKOrO MOKLLEro CPEACTBa (U HEOGX0AUMOCTH).

o [IpoTpUTE BHELHIOK NOBEPXHOCTb NPUGOPA BAaIKHOM THAHbIO.

o YcTaHOBHTE BCE AETaMM Ha MECTO, Npeikae YeM YGpaTb NprGOP Ha XpaHeHHe B CyX0e MEcTo, 3alLVLIEHHOE OT NonafaHys NPAMbIX COTHEUHIX Myyer.

5) YCTPAHEHME HEUCTIPABHOCTEN

Mpo6nema BosmoxHoe pewexne
Cywwnka He paoraer/ | 1. TpoBepere, NPaBWILHO M NOKIIOYEH WHYP NUTAHNS K PO3ETKE.
He HarpeBaertcs 2. TpoBepbTe COCTOAHHE WHyPA NUTAHUS. ECAM WHYP MUTaHWs NOBPEMAEH, HEOOXOAMMO NPOU3BECTH €ro 3aMeHy BO U30ENaHHe OnacHoii ChTyaLmu.

(06pamTeCh K MPOM3BOHTENIO, €70 CEPBHCHOI CAYIGE WM K NPODECCHOHATLHOMY TEXHHKY.
Harpesare/ibHblii 371eMeHT He PaBoTaeT A0MKHbIM 06Pa30M - HEMEIBHHO NIPEKPATUTE BKCTUYaTALWHIO YCTPOVCTBA M OBPATHTECH K Gniaiiiemy Annepy.

MpoBepbTe, HET M c60Ost B CETM NUTaHKS.
MpoBepbTe, MPABWIBHO I NOBKKOYEH HYP MUTAHUA K PO3ETKE.
[ucnneii He paboTaer A0MmkHbIM 06pa3om - {HO NPEKPaTUTE SKCTUyaTaLMH YCTPOCTBA M 06PaTUTECH K GAMKaliLueMy Awnepy.

[vcnneit He 3aropaercs

6) YIUNU3ALNA
[laHHOE YCTPOWCTBO HENb3A YTUN3MPOBATL BMECTE C ObITOBLIMM OTXOZAMM, €0 CReAyeT OTNPaBASTb B MYHKTHI COOPA SNEKTPOHHBIX M SNEKTPUYECKVX NPUBOPOB ANA WX AanbHerLei
niepepatoTku. brarozaps nepepatoTke COKPALLAETCH PACXO ChIPbS M CHUKAETCA Harpy3Ka Ha OKpYMKatoLLyIo Cpeay.

TapaHTHiiHble 06s13aTeNbCTBA
Bhumanue! Hacroswwan fapaHs He 3aparusaert Balun 3aKOHHbIE NpaBa B pamkax JeiCTBYHLLIEr0 3aKOHOLATENbCTBA, PEryavpyIoLLEro TOPFOBAD NOTPEGUTENLCKUMMI TOBaPaMH.

TapaHTHiiHbIi CpoK

TapaHTMiiHbIA CPOK MCYMCAAETCA ¢ MoMeTa nepeaayv Tosapa noTpeeuTento. Mpu 31om ToBap MOKET COCTOATb M3 HECKONbKMX PA3AYHbIX YACTEN, NPUYEM A PasHIX YacTeil MOMET BbiTb
YCTaHOBAEH Pa3NIHbIA rapaHTUVHbIA CPOK (fanee - «apaTUitHbI CpOKn). MHGOpMaLyA o fapaHTMitHoM CpoKe ToBapa ykasaHa Ha [apaHTMiHOM TanoHe.

[apaHTUiiHbIZ CPOK HE MOANERUT NPOANEHHIO, BO30BHOBNEHMIO WM MHOMY U3MEHEHUIO NP MOCEAYIOLLei nepenpoaake Toapa.

YcnoBuA rapaHTHitHOro 06s13aTeNbeTBa

Hacroswee rapatTuiiHoe 0653aTenbCTBO pacnpocTpaHserca Ha Tosap, NPUOGPETEHHbI HENOCPEACTBEHHO Y OpraHu3aLuy, yka3aHHON B HACTOALEM rapaHTUIHOM TanoHe (danee -
MponaseL).

[ns npeabABneHus No6ov NpeTeHsny B pamKax Hactoswelt fapaHTvu Bbl 0683aHbl coo6luTs MpoaasLy o npeanonaraeMom Aedexte B pasyMHbIi CPOK nocne 06HapyweHHs Aedexta
Tosapa, Np14eM B N106GOM cnyyae A0 MCTeYeHMS [apaHTUIHOND CPOKa.

ToBap HeHaANealLero KayecTea MOANEMUT 3aMeHe B NPpeaenax rapaHTUIiHOrO CPOKa, YKA3aHHONO B HacToALLEM TanoHe. TpeGoBaHMs 0 3aMeHe ToBapa NPeSbABARIOTCA MO apecy,
YKa3aHHOMY B HacTosiLieM TanoHe. Mepes npuHsTMem MpoaasLiom peluerus o 3amete Tosapa Mpoaasel Bnpase NPOBECTU NPOBEPKY KayecTsa Toapa.

TMopsAoK rapaHTHiiHOro 0GCAYKMBAHHS

[ns ohopMAEHKS NPETeH3MM N0 HacTosLei [apakTvu HeoBxoaumo obpatuTbes B OTaen nogaepiku nokynareneit 000 «Cryauo MoaepHar (OTPH 1037739431784).
KoHcynbraLuu no rapaHTMitHOMY 06CAYHUBAHMIO OCYLLECTBARIOTCS:

® 110 3MEKTPOHHON noyTe: opp@top-shop.ru

® 110 TenedoHam KpyrnocyTouHoi CaywGbl nofaepHKm: +7 (495) 737-82-32

C npasvnami Bo3BpaTa T0Bapa MOXHO 03HAKOMMTLCA Ha CaiiTe MHTEpHET-MaraauHa Top Shop http://www.top-shop.ru/help/exchange/.

1) Tpv NpebABNEHNY NPETEH3MM B COOTBETCTBIN C HACTOALLEN [apaHTUel Bbl A0NMHbI NPEAOCTABHTL: 8) NPOAYKLMIO, 6) OPUIMHaN AOKYMEHTa, NOATBEPHAAIOLIETO NOKYMKY.
2)  Hacroswan apaHms He NOZIEKMUT NPUHYAUTENLHOMY UCTIONHEHHIO B CAAYIOLVX CRy4asX:

- fiedexTbI BbI3BaHbI HEOCTOPOKHBIM 06paLLeHeM ¢ Tosapom;

- AedeKTHI 1 NOBPEIKAEHNA Bbl3BAHBI HEHAZIEKALIMM XPaHEHWEM UK TPAHCNOPTUPOBKOI ToBapa noTpe6uTenem;

- 3aMeHa PACXORHbIX MATEPUan0B (KApTPWAKK, ANEKTPUYECKHE NaMNbl, MELKM 19 MbINECOCOB 1 Ap.);

- 3aMeHa ToBapa B CBA3M C ECTECTBEHHbIM M3HOCOM;

- 06MeH ToBapa, CBA3aHHbI C KOCMETMYECKUMM EDEKTaMM, HE BAMAKOLMMA Ha (YHKLMOHANBHOCTL TEXHUKM 1 GE30MACHOCTL €€ MCNONb30BaHMS;

- 06MeH Toapa, NOBPEAEHHOO B pe3y/ibTaTe BO3AEVCTBIA BHEWHEN CPebl (NOKapbl, HACEKOMbIE, BOA, NECOK M TN.);

- 06MeH Toapa, NOBPEMAEHHONO B pe3ynbrate BO3AENCTBHA BAATH, ChIPOCTH, 3KCTPEMabHbIX TEMMEPATYPHbIX YCAOBHIA, KOPPO3UK, OKUCIEHNS, MONBKAHNA ML WM KIUAKOCTH, BO3AEVICTBIA
XUMVKaTaMK, €CTU TaKOBOE HE MPEAYCMOTPEHO MHCTRYKLMed no aKcnnyatauyy Tosapa;

- nonoMKa Toapa, BO3HMKLLAA B PeybTate HCNONb30BaHNA ToBAPa B LENsX, He MPEAYCMOTPEHHbIX MHCTPYKLMEN Nonb30BaTens;

- YCTaHOBKA TEXHUKM 1 YCOBEPLIEHCTBOBAHHE KOMMYHHUKALWIA;

- NonoMKa Toapa B pesynbTare CKadka HaMpAKEHNs;

- ToBap 6bin BCKPBIT, U3MEHEH WA OTPEMOHTMPOBAH NOKYNATENEM, CEPBMCHBIM LEHTPOM WM MHBIM AIMLOM;

- ToBap OTPEMOHTUPOBAH C MCMONb30BAHUEM HECAHKLMOHMPOBAHHbIX 3aNaCHbiX YacTed;

- AeGEKTbI 1 NOBPENAEHNA BbI3BAHI MPOYMMM AETCTBUAMM, HAXOAALIMMAUCS BHE Pa3yMHOO KOHTPOAA MpoaaBa.

Orpanuyenue oteerctBenHoct 000 «Cryano Mopepra»

Hacroswas lapaHtus sBnseTcs Bawnm eMHCTBEHHBIM W UCKAOYMTENbHBIM CPEACTBOM CyAeGHO 3awwTbl B oTHOWeEHMM 000 «Cryano MogepHa» M YCTaHABIMBAET MCKMOUUTENbHYI
orsercrBerHocTb 000 «Ctyaro MoziepHa» B OTHOLIEHMN AediekToB ToBapa. HacTosLias [apaHTus 3aMeHseT Bee NPoYHe YCTHBIE, MUCbMEHHbIE, NPEAYCMOTPEHHBIE 3aKOHOM (ZMCNO3UTUBHbIE),
JI0rOBOPHbIE, ACNMKTHbIE WM MHble rapaTui v o6a3atenbcea 000 «Ctyano MogepHa», BKK0YaR, B YACTHOCTH, Ml0Bble NOAPa3yMEBAEMbIE YCAOBHA, rapaHTUN WM MHbIE NONOKEHNUA
KacaTe/bHO yA0BETBOPUTENBHON Ka4ECTBa WM NPUTOBHOCTI ANA KOHKPETHOI Lienk. Tem He MeHee, HacToRLLas [apaHTHA He VICKNIOYAET 1 He OrpaHy4MBaET Mio6ble Baluv 3aKOHHbIE NpaBa
COrNACHO AeViCTBYHLLEMY 3aKOHOATENbCTBY.




TAPAHTUIHBIN TATIOH

Haumenosanve Toapa: nextpocywmnka DELIMANO FOOD DEHYDRATOR DELUXE NOIR (AENMMAHO &Y/, AXAVIPEATOP JEMOKC HYAP).
TapanTHiiHbIi cpok: 1 ro.

Mpopasew: 000 «Cryano Moaepxa» (OFPH 1037739431784). Meyatb npogasua:
[lata npoaaxn Toapa - ONpesensieTcs MOMEHTOM nepesayu ToBapa noTpeduTento. 5 o

TEXHUMECKUE XAPAKTEPUCTHKU .

HauveHoBaHve Tosapa: nexpocywwnka DELIMANO FOOD DEHYDRATOR DELUXE NOIR (AE/AMAHO &Y/ IMXAWAPEMTOP LENKOKC HYAP)

ID: 110071904

Mopenb N JZ-80108

ToapHblit 3Ha: DELIMANO

Cogepimmoe: 1x aneKTpocyLMika

Hanpsienue: 220-240 B™, vacrora: 50-60 [y, mougHocs: 300-340 Br, knacc 3autbi: |, ypoBeHb wyma: <60 g6, 06bem: 8 1

CrpaHa npoussozctea: KHP

Mpowsoavens: Jiang Men Shi Kang Bai Shi Electric Co., Ltd. (Liax Men LLin Kaw baii LLn Snextpuk Ko., Jita.)

Agpec npou3sogurens: Building 3, No. 442 Wuyi Road, Jianghai District, Jiangmen City, Guangdong, P.R.C. (ctpoerue 3, N 442 Yi Poyg, paitoH LiaaHxait, ropoacKoit OKpyr LI3AHMbIHb,
TyarayH, KHP)

Bnagenel, ToBapHoro 3Haka/moctasluuk: Top Shop Intemational SA, Via al Mulino 22, CH-6814 Cadempino, Switzerland (Ton Won WHrepheriwkn CA, Bua an Myauo 22, CH-6814
Kanemnuto, LLiseiiyapus)

[lata npou3BozCTBa, HOMEP NapTMM Wan cepui, unn ORT: cv. Ha uaenum

Cocras MaTepuanoB: OUMHKOBaHHbI MCT 36.6%, NN 24.6%, ranbBarudeckoe nokpbimie 13.1%, Hepiaselowias cranb 6.8%, Menb 7%, kpemnii 4.3%, NMBX 0.5%, onoso 0.5%, Apyroe 6.6%
Cpox cny6bl: 2 rofa

Patoyas Temnepartypa u BnaxHoctb: 5°C - 35°C, 40% - 80% OTHOCHTENLHOI BAAMHOCTA

YenoBus TPaHCNOPTMPOBKY 1 xpaxeHus: -5°C - 35°C, 40% - 80% OTHOCHTENbHOM BAKHOCTH

CpOK XpaHeHMs He OrpaHideH npy COBMIOAEHMN YCAOBHI XpaHEHHS

Wmnoprep B Pocewto: 000 «Cryano Mogepha» 109651, 1. Mockea, yn. Mepepsa, 4. 11 ¢tp. 23 312 nom. IV Kom. 32, 33, Ten.: +74957300201, dakc: +74957300203

January - fiusapb, February - ®epanb, March - Mapr, April - Anpenb, May - Maii, June - Wiotb, July - Uionb, August - Asrycr, September - Centa6pb, October - Oka6pb, November - Hosi6ps,
December - leka6pb.

CEZIH
o

Zahvaljuiemo se vam za nakup izdelka Delimano.

Delimano prinasa inovativno in hogato paleto iziemno kakovostnih kuhinjskih naprav in pripomockov, ki so zasnovani za zdravo, okusno in prijetno kuharsko izkuSnjo (priprava, kuhanje in
uzivanje v hrani) in ki spodbujajo veselje do kuhanja in ustvarjanja slastnih domaih specialitet, ne glede na uporabnikove kuharske spretnosti. Kuhajte kot profesionalec - vsak dan!

Vsi izdelki Delimano so zelo priljubljeni, zato so na trgu prisotni tudi ponaredki znatno slabse kakovosti, ki ne zagotavijajo primeme garancije in Zivljenjske dobe. Ce zasledite kakrSen koli
izdelek, za katerega sumite, da je ponaredek izdelka Delimano, vas prosimo, da nas o tem nemudoma obvestite s sporocilom na brand.protection@studio-modema.com, in nam s tem
pomagate preprecevati prodajo nezakonitih ponaredkov.

Navodila za uporabo dehidratorja Zivil Delimano Deluxe Noir

Pred prvo uporabo naprave si natancno preberite vsa navodila in vamostna opozorila ter jih shranite za
morebitno poznejSo uporabo.

OPOZORILA

1. Otroci, starejSi od 8 let, ter osebe zzmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi
0z. osebe s pomanjkljivimi izkuSnjami in/ali znanjem lahko napravo uporabljajo samo pod
nadzorom starejSe osebe in pod pogojem, da so seznanjeni z navodili za uporabo in razumejo
povezana tveganja. Otroci se z izdelkom ne smejo igrati, niti ga ne smejo Cistiti, razen v primeru, da
so starejSi od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe.

zdelek in napajalni kabel morata biti vedno izven dosega otrok, mlajSih od 8 let.

Se zlasti pazite, ko izdelek uporabljate v blizini otrok.

Naprava Je namenjena zgolj domaci uporabi v gospodinjstvu, za notranjo in suho uporabo.
PrepriCajte se, da se napetost vasega gospodinjstva sklada z napetostjo izdelka oz. napajalnika. V
primeru napacne uporabe lahko pride do poskodb izdelka.

Naprava ima vtikac z ozemljitvijo. PrepriCajte se, da je stenska vticnica v vaSem gospodinjstvu




primermo ozemljena.

Pred uporabo postavite napravo na ravno, trdo, stabilno in suho povrSino. 5

0Ob zacetku delovanja lahko naprava oddaja nenavaden vonj, dokler se ne segreje do dolocene
temperature.

Pred prvo uporabo izdelek temeljito oCistite in obriSite do suhega.

. Zavedajte se, da lahko dostopne povrSine med delovanjem dosezejo visoko temperaturo.

. Med delovanjem se deli izdelka lahko zelo segrejejo. Z nezaSCitenimi rokami s lahko dotikate le
zavihka na vratcih in gumbov na nadzomi plosci. Pred prijemanjem pladnjev si nadenite zasCitne
kuhinjske rokavice!

12. Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, ¢e vam je padla na tla, Ce je poskodovana, Ce ste

jo pustili na prostem ali Ce je padla v tekoCino.

13. Pred CisCenjem, zamenjavo nastavkov, ali Ce naprave ne uporabljate, jo vedno ugasnite in izkljucite

iz vticnice.

14. Izdelka nikoli ne poskuSajte popravljati sami! Popravila lahko opravija le pooblascen in primemo

ysposobljen serviser.

15. Ce je napajalni kabel poSkodovan, napravo takoj prenehajte uporabljati in stopite v stik z nasim

centrom za pomoc kupcem ali poskrbite za popravilo pri pooblascenem serviserju.

16. Uporabljajte le nastavke in dodatke, ki jih priporoCa proizvajalec. V nasprotnem primeru obstaja

tveganje za poskodbe oseb, lastnine in izdelka.

17. Glavne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Glavna enota ni primema

za strojno pomivanje!

18. Ta naprava ni namenjena za upravijanje s pomocjo zunanjega daljinskega upravijalnika ali

loCenega sistema za daljinsko upravijanje.

19. 1z odprtin redno odstranjujte prah, mucke, lase ipd., saj lahko zmanjSajo pretok zraka in/ali

delovanje izdelka.

20. Glede CiScenja, nastavitev in dodatkov izdelka se posvetujte s spodnjimi poglavji.

21. Cepravjebilizdelek temeljito pregledan in preizkuSen, ga uporabnik uporablja na lastno odgovomost.
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1) SESTAVNI DELI
Sestavni deli dehidratorja Zivil Delimano Deluxe Noir

Slika 1 (glej SLIKE, slika 1)

1. glavna enota 5. okence

2. nadzorna plosca 6. napajalni kabel

3. zunanje povrine 7. susilni pladnji

4. vratca 8. pladen; za prestrezanje tekoCin
2) PRED UPORABO

1. Odstranite embalazo in se prepriajte, da so prilozeni vsi sestavni deli ter da niso poSkodovani.
2. Qcistite vse dele naprave v skladu z napotki v poglavju »Ciscenje in vzdrzevanje«.

3. Preden napravo znova sestavite, se prepriCajte, da so vsi njeni deli popolnoma suhi.

4. Postavite napravo na suho, ravno in stabilno mesto v dobro prezratenem prostoru.

3) UPORABA
. Potisnite vtikaC v vticnico. Vse lucke se bodo prizgale, na zaslonu se bo izpisalo »—--«in zasliali boste zvocni signal. To pomeni, da je naprava v stanju pripravijenosti.
Zlozite Zvila na pladnje in jih vstavite v napravo. Prepricaijte se, da so vratca dobro zaprta.
Pritisnite gumb za vklop ( (%) ). Prizgal se bo ventilator, na zaslonu se bo izpisal Gas (x008H«), ki bo Stirikrat utripnil, nato pa ostal prizgan.
Samodejna nastavitev je 8 ur susenja pri 35 °C.
Ce Zelite spremeniti temperaturo ali ¢as susenja, pritisnite gumb »Temp/Timex. Z enim pritiskom gumba se bo na zaslonu prikazala temperatura (»035°C«) in Stirikrat utripnila, preden
se zaslon znova vme v prikaz ¢asa. Med utripanjem lahko prilagodite temperaturo (od 35 do 80 °C). Z vsakim pritiskom gumba »+« ali »-« se temperatura zvisa ali zniza za 5 °C.
6. Zdvema pritiskoma gumba »Temp/Time« se bo na zaslonu prikazal Cas susenja in utripnil Stirikrat. Med utripanjem lahko prilagodite Cas (od 1 do 72 ur). Z vsakim pritiskom gumba »+«
ali -« se Cas suSenja podaljSa ali skrajSa za 1 uro.
7. Po izbrani nastavitvi se zaslon samodejno vme nazaj na prikazovanje casa susenja. Po izteku tega Casa se naprava samodejno ugasne.
8. Susenje lahko kadar koli prekinete tako, da pritisnete gumb za vklop.
(OPOMBA: ob prvi uporabi lahko naprava oddaja dim ali nenavaden vonj, dokler se ne segreje do dolocene temperature. To je normalno in ne vpliva na njeno delovanje.
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Priporocene nastavitve

Zivilo Priprava na susenje Temperatura | Cas susenja (h)
jabolka odstranite peSke in nareZite na rezine 60-80 °C 5-6

mandlji narefite ali razpolovite 60-80 °C 12-38

-



banane odstranite olupek, nareZite na 3-4 mm debele rezine 60-80 °C 8-38
cesnje odstranite koSCice pred suSenjem ali na polovici susenja 60-80 °C 8-34
borovnice po Zelji nareZite na polovice 60-80 °C 6-26
iizole po Zelji odstranite kos€ice 60-80 °C 6-72
fige nare7ite na rezine 60-80 °C 6-26
grozdje susite cele grozdne jagode 60-80 °C 6-72
nektarine pred namestitvijo v dehidrator jih nekaj Casa pustite na prostem (odvisno od sobne temperature), 60-80 °C 8-26
dokler na vhu mesnatega dela ne tvorijo tankega filma, za boljsi konni rezultat

pomarancne lupine razre7ite na dolge trakove 60-80 °C 8-16
breskve nareZite na polovice ali Cetrtine in na polovici susenja odstranite kostice 60-80 °C 10-34
hruske olupite in nareZite na rezine 60-80 °C 8-30

4) GISCENJE IN VZDRZEVANJE

o Takoj po vsaki uporabi o€istite napravo.

o Pred CiSCenjem ali shranjevanjem izvlecite vtikaC iz vtinice in pustite, da se ohladi.

o Susilne pladnje in pladen; za prestrezanje tekocin lahko pomijete v pomivalnem stroju.

o (cistite notranje povrsine glavne enote z viazno krpo. Po potrebi lahko dodate kapljico blagega detergenta.

o (cistite zunanjost glavne enote z vlazno krpo.

e Sestavite napravo in shranite na suhem mestu stran od neposredne soncne svetlobe.

5) ODPRAVLJANJE NAPAK
Tezava Resitev

Dehidrator ne deluje ali se ne segreva. | 1. Prepricajte se, da je vtikaC pravilno potisnjen v vticnico.
2. Preglejte napajalni kabel za znake poSkodb. Poskodovan napajalni kabel je treba zamenjati z novim (po priporocilih proizvajalca) oziroma
ga lahko popravi le usposobljen in pooblascen serviser.
Okvara grelnika. Naprave ne uporabljajte in stopite v stik z naSim centrom za pomo€ kupcem.
Prepricajte se, da je elektricna vticnica pod napetostjo.
Prepricajte se, da je vtika€ pravilno potisnjen v vticnico.
Okvara zaslona. Naprave ne uporabljajte in stopite v stik z nasim centrom za pomo¢ kupcem.

Zaslon se ne prizge.
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GARANCIJSKI LIST
Ime izdelka: DEHIDRATOR ZIVIL DELIMANO DELUXE NOIR
Datum izrocitve izdelka:

Studio Modema jam¢i, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. Obvezuje se, da bo v ¢asu garancije brezplacno opravil potrebna popravila in zagotovil potrebne nadomestne
dele. V kolikor se izdelek z napako, ki je v garanciji, ne popravi ali zamenja v roku 45 dni od prejema obvestila kupca, da ima izdelek napako in ga bo dal v popravilo, lahko kupec odstopi od
pogodbe ali zahteva zniZanje kupnine. Garancijski rok se v primeru popravila podalj$a za Gas popravila. Garancija velja v Republiki Sloveniji.

Studio Moderna d.o.0. zagotavlja vzdrZevanje nadomestnih delov in priklopnih aparatov v roku 3 let po preteku garancijskega roka.

Garancijski rok za izdelek je 12 mesecev od izroCitve izdelka.

V primeru Klasicne prodaje je datum izrocitve izdelka enak datumu izdaje racuna. V primeru prodaje na daljavo se Steje, da je datum izroGitve izdelka 20. dan od datuma izdaje racuna. V
primeru kasnejSe izrocitve izdelka, se uposteva kasnejsi rok izrocitve izdelka ob prediozitvi potrdila o vroitvi. V primeru, da je izdelek kupcu izrocen pred potekom 20. dne od izdaje ratuna, se
Steje, da ima kupec vse pravice iz tega garancijskega lista tudi v asu od dejanske izroCitve izdelka, do poteka 20. dne od izdaje racuna.

Firma, sede? prodajalca in datum izroCitve izdelka kupcu so razvidni iz racuna, ki je sestavni del garancijskega lista. Garancija velja ob predloZitvi originalnega racuna.

Garancija ne izkljucuje kupcevih pravic, ki izhajajo iz odgovomosti prodajalca za napake na blagu.

GARANCIJA NE VELJA:

- zaradi napak, nastalih zaradi nepravilne uporabe;

- 7a napake, ki nastanejo zaradi zunanjih vplivov (mehanske poskodbe po krivdi kupca ali tretje osebe, poseg v aparat brez pooblastila s strani Studio Modema d.o.0., nepravilna uporaba,
malomamo ravnanje, visja sila);

- ¢e kupec ne predloZi veljavnega in pravilno izpolnjenega garancijskega lista in originalnega rauna.

UVELJAVLJANJE PRAVIC:
Kupec garancijo uveljavi tako, da izdelek poslje na naslov serviserja Studio Moderna d.o.0., postno lezece, 1002 Ljubljana. Izdelku mora priloZiti garancijski list in originalni racun. Vse dodatne
informacije, vezane na uveljavijanje garancije ali senvisiranja izdelka, so kupcu na voljo v delovnem asu od ponedeljka do petka med 9.00 in 16.00 na telefonski Stevilki 08 / 200 91 91.

QPOZORILO:
V primeru, da izdelek deluje na baterije, preizkusite delovanje izdelka z novimi baterijami predno ga poSlete na senvis, saj tezave lahko povzrocajo izrabljene baterije. Pred posiljanjem izdelka
na servis baterije odstranite.

Uvoznik in uradni serviser:
STUDIO MODERNA d.0.0., Podvine 36, 1410 Zagorje ob Savi

Datum prejema izdelka:,

Datum vracila izdelka:

Popravijena napaka:

Podpis sewviserja:
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Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre kipu Delimano produktu!

Delimano prindSa inovativny rad vysoko kvalitného riadu, navrhnutého pre zdravy, chutny a prijemny zazitok z varenia (Co zahffia pripravu, varenie aj konzumaciu jedal). Prebudi vo Vés
vasnivého kulinéra bez ohladu na drovefi Vasich kucharskych zrucnosti. Varte. Teste sa. Kazdy den.

VSetky vyrobky znacky Delimano maji vibomd povest, preto sa falSovatelia vo vefkom snazia napodobriovat nés a teda zneuzivat zakaznikov, ktorym pondkaji horsiu kvalitu, Ziadnu zéruku
a senvis. Preto Vas prosime, nahléste akékolvek kdpie, falzfikaty, podobné produkty i neautorizovanych predajcov emailom na adresu brand.protection@studio-modema.com, aby ste nam
pomohli v baji proti nelegalnym falSovatefom.

Delimano su§i§ka potravin'Deque Noir - navod na pouZitie ) )

Pred pouzitim si prosim dokladne precitajte tento navod a odlozte si ho pre budicu referenciu.

UPOZORNENIA ) ) )

1. Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ako ad' osobe(/ s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ci s nedostatkom skusenosti a znalosti, len ak

st pod dozorom dospelej osoby, alebo im bolo pouzivanie zariadenia vysvetiene tak, aby ho

dokazali bezpecne pouzivat a uvedomovali si mozné rizika. Deti by sa nemali so zariadenim

hrat. Deti mozu vykonavat Cistenie a Udrzbu, len ak su starsie ako 8 rokov, a musia byt pod

dozorom dospele| osobi/(., ) )

Drzte zariadenie a jeho kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Ked je zariadenie pouzivané v blizkosti deti, je potrebny prisny dohlad. )

Tento produkt je urceny len na domace pouzitie v suchom vnutornom prostredi. )

Zapajajte len do_napajacieho zdroja, ktory zodpoveda menovitému napatiu uvedeneému

na prog_qkte/ nabijacke. VV pripade nespravneho napajania moze dojst k zlyhaniu siete alebo

spotrebica.

Tento spotrebiC je vybaveny uzemnenou zastrCkou. Uistite sa, Ze je elektricka zasuvka vo

Vasej domacnosti dobre uzemnena. ) )

Pred pouzitim umiestnite produkt na tvrdy, rovny, stabilny a suchy povrch. 3

Je mozng, ze na zaciatku pouzivania budete citit miemy zapach, kym spotrebiC nedosiahne

svoju tepelnd stabilitu. R §

Pred prvym pouzitim umyte a dokladne osuste. ) )

0. Ked je zariadenie v prevadzke, moze byt te[()lot@ dostupnych povrchov velmi \,/Ksoka. )

1. PoCas prevadzky produktu mozu byt niektoré Casti velmi hortce. Nedo% ajte sa holymi

rukami ZiadnYCh Casti_okrem rucky dvierok a ovladacich tlacidiel. So zasobnikmi je mozné

manipulovat len s pouZitim ochranngch rukavic. o )

12. Pokial' zariadenie nefunguje, ako by malo, bolo vrstavene siinému_narazu, spadlo Vam,
bolo poskodené, ponechané vonku, alebo Vam spadlo do vody, nepouzivajte ho. )

13. Tento spotrebic by nemal byt nikdy zapnuty ani zapojeny do siete, pokial ho prave
nepouzivate, pri vymene prislusenstva a ani pri cistent. o 5

14. 0 Ziadnu Upravu ani opravu_sa nepokusSajte svojpomocne a zaistite, aby vSetky opravy
vykonaval vylucne odborne spdsobily technik. ) o X

15. PoSkodeny napéajaci kabel musi byt okamzite vymeneny, ale vylucne odbome spdsobilou
a kvalifikovanou osobou. ) . o . ,

16. Pouzitie doplnkov a prisluSenstva, ktoré neodporuca alebo nepredava vyrobca, moze viest
K riziku poskodenia majetku a/alebo poranenia 0sob.

17. Nedavajte hlavnd jednotku do umyvacky, ani ju neponarajte do vody ani ziadnej inej tekutiny.

18. Zariadenie nie je urcene na poutzitie prostrednictvom externého Casovaca alebo samostatneho
systému dialkoveho ovladania. ) )

19. Pravidelne odstranujte blokacie sposobené prachom, chipmi, viasmi a podobne, pretoze
vyrazne znizuju saciu silu a/alebo celkovy vykon spotrebica. )

20. Podrobnosti o Cisteni, nastaveniach a prisluSenstve najdete v nasledujucich odsekoch.

21. Napriek tomu, ze zariadenie bolo dokladne skontrolované, zodpovednost za pouzivanie a
jeho nasledky nesie vyhradne pouzivatel.
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1) GasTI
Delimano susicka potravin Deluxe Noir:

Pic. 1 (pozrite: OBRAZKY, Pic. 1)

1. Hlavné jednotka 5. Okienko

2. Ovlddacf panel 6. Napajaci kabel

3. VonkajSie povrchy 7. Zasobniky

4, Dvierka 8. Odkvapkavat
2) PRED POUZITIM

1. Vybalte zariadenie a uistite sa, Ze st vSetky komponenty a prisluSenstvo neporusené a neposkodené.
2. VyGistite vSetky Casti susicky podla pokynov v kapitole ,Cistenie a Gidrzba“.

3. Dokladne ich osuste a namontujte dovnditra zariadenia.

4. Umiestnite pristroj na suchy, rovny a stabilny povrch na dobre vetranom mieste.

3) POUZITIE

Zapojte zariadenie do napéjacieho zdroja - vetky svetla sa rozsvietia a potom sa na displeji zobrazi “---" a ozve sa pipnutie na znamenie, Ze je susicka v pohotovostnom rezime.

Porozkladajte potraviny na zasobniky a tie viozte dovniitra zariadenia. Dévajte pozor, aby ste dobre zatvorili dvierka.

Zapnite pristroj stlacenim vypinaca ( () ), spusti sa ventilator a na obrazovke sa zobrazi Cas (“008H"), ktory najprv Styrikrat zablika a potom zostane svietit.

Prednastavena je 8-hodinova doba susenia pri teplote 35 °C.

Ak cheete zmenit Cas a/alebo teplotu susenia, stlatte gombik teploty/Casu (Temp/Time). Pri prvom stlaceni sa na displeji zobrazi teplota (“035°C"), potom $tyrikrét zabliké a znova sa

prepne na zobrazenie Casu. Pocas blikania je mozné nastavit teplotu medzi 35 a 80 °C, nastavuje sa stiacanim tiacidla “-“ alebo “+" vidy 0 5 °C.

6. Dvojitym stlacenim gombka teploty/Casu na displeji Styrikrat zablika Cas suSenia a potom ostane svietit. Pocas blikania je mozné nastavit dobu susenia od 1 a 72 hodin stiacanim
tlacidla “-“ alebo “+” vzdy o 1 hodinu.

7. Po nastaveni sa displej automaticky prepne spét na zobrazenie Gasu susenia a po jeho uplynuti sa zariadenie vypne.

8. SuSenie mozete kedykolvek zastavi stlacenim vyplnaca

POZNAMKA: Pri prvom poutit zariadenia moze ddjst k miememu uvoieniu vyparov aleho zapachu, kym spotrebic nedosiahne svoju tepelnd stabilitu. Je to Gpne normaine, Soskoro to zmizne

a nijakym spdsobom to neovplyvni vikon zariadenia.

TN =

Odpori¢ané nastavenia suSenia potravin:

Potravina Priprava Teplota Cas/ hodiny
Jablkd Bez jadrovnika, nakrajané na platky alebo krizky 60-80°C 5-6
Mandle Nakrdjané na polovice alebo platky 60-80°C 12-38
Banény 03(pané a nakrdjané na 3 - 4 mm platky 60-80°C 8-38
Ceresne Mozu ich dat s kdstkou alebo bez nej, ked budi spolovice ususené, kdstku vyberte 60-80°C 8-34
Cutoriedky Nakrajané alebo vcelku 60-80°C 6-26
Jujuba (Cinska datfa) Virez bez kostky (alebo veelku) 60-80°C 6-72
Figy Platky 60-80 °C 6-26
Hrozno Celé 60 - 80 °C 6-72
Nektarinky Nakrajané na polovice so Supkou a vysusené na vzduchu, ked si spoly ususené, vyberte kostku 60-80°C 8-26
Pomarancové Supky Nakrdjané na dihé pasiky 60-80°C 8-16
Broskyne Ked st spoly ususené, vyberte kdstku; polovice alebo Stvrtiny 60-80°C 10-34
Hrusky 03(ipané a nakrdjané na pléatky 60 - 80 °C 8-30

4) CISTENIE A UDRZBA

e Po kazdom poutiti zariadenie vyCistite.

e Pred Cistenim alebo uskladnenim odpojte zariadenie z napéjacieho zdroja a nechajte ho vychladnit.

o Vyberte zasobniky a odkvapkavac a mozete ich dat do umyvacky.

o Vniitoné povrchy hlavnej jednotky vyistite navihcenou handrickou s kvapkou jemného saponatu (ak je to potrebné).

o Vonkajsie povrchy hlavnej jednotky utrite navihcenou handrickou.

e Vrtte vSetky Casti naspat a uskladnite pristroj na suchom mieste bez priameho slnecného svetla.

5) RIESENIE PROBLEMOV
Problém Mozné riesenie

—

Susicka nefunguje/ Skontrolujte, i je kabel spravne zapojeny do napajacej siete.
nevyhrieva 2. Skontrolujte, i je kébel v dobrom stave. Ak je poskodeny, musi byt vymeneny, ale vylucne kvalifikovanym elektrotechnikom alebo podobne odbome spdsobilou
osobou aby sa predislo riziku.

Displej nesvieti Skontrolujte, ¢i nedoslo k poruche napéjania.
Skontrolujte, i je kabel sprdvne zapojeny do napajacej siete.

Displej nemusi spravne fungovat - okamiite prestafite zariadenie pouzivat a odovzdajte ho najblizSiemu predajcovi.




uA)

[lakyemo, o 06panu ToBapv Big [lenimaro!

[lenivato 3anpoBajye iHHOBALLiIAHMIA aCOPTUMEHT BUCOKOSKICHOTO KYXOHHOTO MOCYAY, AW CTBOPEHO ANA HACON0AV 340POBOI0, CMAYHOK) Ta NPUEMHOK et (NIAroTOBKE, NPUroTyBaHHA
Ta CNIOKMBAHHS), 380X04EHHR NPUCTPACTI A0 NPUTOTYBaHHS | PO3Bar HE3aNIeHO Bif PIBHA KyNiHaPHKX HaBUYOK. ToTyiiTe. CBATKYiTE. KOKHOrO AHA.

Bei ToBapv Big [lenimMaHo cnpuitvaloTses Aye LiHHUMA, TOMy Waxpai Aywe Nomo6nsioT KOMitoBaTM Hac, i He WiHyKoTb KNIEHTB, Hagaloun ToBapw riplwoi sKocTi, 6e3 rapaiil Ta
06cnyroByBaHHs. [TpoXaHHs NOBIZOMASTM HAC NP GyAb-AKWI CKONI 0BAHMIA, NiAPOGAEHMIA, NORIGHKIA NPOAYKT 260 HEBTOPM30BAHOTO MOCTaYANbHMKa Ha HaLL ENEKTPOHHY CKPUHbKY: brand.
protection@studio-moderna.com, Wwo6 3ano6ir He3aKOHHiV AiANbHOCTI WaxpaiB.

[llenimaHo cywaprxa pns oBouis Ta dpykri [lentore Hoip - Mocionuk KopucTyBaya

Mepen BMKOPUCTaHHAM, OYab f1acka, yYBawHO 03HAWOMTECH 3 IHCTPYKLIEW, i 30epexitb i A
N0Aa/bILIOT0 KOPUCTYBAHHS.

3AX0[1 BE3MNEKK

1.

o R

12.

13.
14.
15.
16.

[litv Big 8 POKIB, @ TaKOX 0COOM 3i 3HMKEHUMU DISUYHUMM, MCUXIYHUMU YU PO3YMOBUMM
30IOHOCTAMM MOXYTb KOPUCTYBATUCA NMPUNALOM BUKIIIOYHO: - MICAA NPOBEAEHHA AOPOC/OH
0c00010, AKa BOAOAIE HEOOXIAHAM 00CATOM 3HaHb Ta BMiHb W00 HANEKHOM0 BUKOPUCTAHHSA
LIbOr0 BMPOOY, IHCTPYKTaXy MO 3axogam 0e3nekn Ta NpaBWnam KOPUCTYBAHHA AaHWM
MPUCTPOEM; - Nifl KOHTPONEM i HAMMSAOM BKa3aHOi BUILE A0POC/0i 0COOM, AKa BiAMOBIAASbHA
3a ix beaneky. MpucTpint He € irpaLLKoto, TOMY AiTAM CyBOPO 3a60POHEHO rpatMca 3 HUM. [iTam
Bii 8 POKIB [J03BONAETLCA MPOBOANTU OUUCTHY, i KOPUCTYBATACA MPUCTPOEM 33 YMOBH, LLO
npoLec JOmsly | KOPUCTYBaHHA BILOYBAETHCA NIl HAMALOM JOPOCAOI 0COOM. .
3bepiranTe NPUCTPIN i WHYP KMBNEHHS B HEAOCTYMHOMY MiCLi 4151 AiTeH BIKOM 10 8 POKiB.
Mpuginaiite 0COGAMBY yBAry npu KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM NOOAU3Y AiTeH.
Liei npuctpiid npugatHMie And BUKOPUCTAHHA JMWE Y AOMALLHIX YMOBAX, i eKcrnyatalii
JIALLIE Y CYXUX MPUMILIEHHSX. . 5 .
MiAKMOYITL  MPUCTPIME A0 MEPExi  WUBNEHHS. [1epeKOHAWTeCh, L0 Hanpyra Mepexi
BIANOBIZAE Hanpysl, 3a3Ha4eHiil Ha ToBapi/3apsAAHOMY NPUCTPOI. Y pasi BUKOPUCTaHHA He 3a
NPU3HAYEHHAM, BUHWUKAE PU3MK NOWIKOMKEHHS MEPEXI YK NPUCTPOIO.

Lleit npucTpilt OCHALIEHMI IWTENCENbHOK BWIKOK 3 3a3eMAEHHAM. [lepeKoHalTech, Wo
HACTiHHA PO3€ETKA Y BaLIOMY [IOMi 3a3eMeHa HaflinHo.

lepes BMKOPUCTaHHAM, BCTaHOBITb MPUCTPIl Ha TBEPAY, PIBHY, CTIAKY i CyXy NOBEPXHIO.

Mig yac nepworo BMKOPUCTaHHSA, NPUCTPIA MOXEe BWAABATM HENPUEMHMIA 3anax rapy. Lie
HOpPMasbHe ABMILE, | NOB'A3aHe 3 BUTOPSHHAM 3aBOACbKOT0 Macaa. 3rofoM, BUpio JocArHe
CBOEI TEPMOCTAbINLHOCTI.

[lepen nepLwmum BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOKD, PETEBHO OYUCTITh OTO Ta BUTPITL HACYXO.

. Tlifl 4ac poboTM MPUCTPOI0, TEMNEPATypa BiAKPUTIX NOBEPXOHb MOXE NiABMLLYBATACA.
. OBEPEXHO! Mig yac po6ot1 NpuCTpOI, AesKi WOr0 YacTUHM MOXYTb GyTW rapsyumu. He

TOPKAWTECh IHLLMX YACTUH NPUCTPOID HE3AXMILEHUMM PYKAMM, OKPIM KHOMKM N9 BiAMUKaHHS Ta
KHOMOK KepyBaHHs. KopuCTyBatUCA 3MIHHAMM CEKLIAMM MOXKHA NLLIE 33 YMOBM BUKOPUCTaHHS
PYKABUYOK AN 3aXMCTY BiA NiABMLEHNX TeMnepaTyp ([nB. pyKaBUKY TEPMOCTINK).

AKWO NPUCTPIl He MPALIOE HANEXHAM YMHOM: MOr0 PisKO BAAPAX 00 TBEPAY MOBEPXHIO,
Mano MicLie najiHHA, BUKOPUCTOBYBABCA N03a NPUMILLEHHAMM, 3a3HaB BMUBY BOAM abo
iHLIMM YUHOM OYB NOLIKOMKEHNI - HE KOPUCTYHTECH HUM.

He sanuiwaiTe npucTpii YBIMKHEHMM, ab0 NIAKMOYEHAM [0 eNeKTPOMEpeXi, AKIWO: He
KOPUCTYETECH HWAM, 3MIHIOETE HaCcajiku, a60 3aMMAETECh MO0 04UCTKOK.

He HamaraiteCb CaMOCTIMHO 3MIHMTW KOHCTPYKLO MPUCTPOK 4M MOAAroauTM HMOro
BNACHOPYY. [lepeKOHANTECH, LLO PEMOHTOM 3aiMAETLCA KBANIIKOBAHMNA daxiBELb.

AIKWO WHYP HMBNEHHS NOWKOAKEHO, HOTO NOTPIGHO 0APa3y 3aMiHUTW. PEMOHTOM NOBUHEH
3aMMaTUCA TiNbKM YNOBHOBAXEHWiA KBaNihikoBaHI (axIBeLb.

BUKOpUCTaHHA HAacaOK/aKcecyapiB, He PEKOMEHA0BAHWX BUPOGHMKOM YW MpOAaHMX
CTOPOHHBOI 0CO60K MOXE NPU3BECTU [0 MOWKOAKEHHS MaKHa Yu OTPUMAHHA 0COOMCTUX
TpaBM.



17. He muiiTe OCHOBHWIA NPUCTPIA Y NOCYAOMMUIHIM MalLWHi Ta He 3aHypIoWTe oo y BOAY, abo
OY/b-AIKY THLLY PiaHY.

18. |.|,eVI MPUCTPIN  HE I'IpM3HaquMVI JNd KEepyBaHHA 3OBHILIJHIM TaVIMepOM (HaanHnaA,
BOSGTHa -TaUMEpP Ta IH BVIAVI) 41 OKPEMUMU CUCTEMAMM ,[l,MCTaHLl,IVIHOFO yI'IpaBﬂIHHFI

19. €rynapHo vaanﬂme SBCMHQHHFI CI'IpVI‘WIHeHe MAnoM, 3alullKaMun [ T.4., OCKiNbKM
BOHM CYTTEBO 3HUAKYIOTb 3aranibHy NPOAYKTUBHICTb NPUCTPOK.

20. byab flacka, yBamHO 03HAHOMTECH 3 PO3AINAMM 1LOA0 OYMCTKK i JOMIALY, HanaLTyBaHb Ta
aKcecyapis, AKi JeTanbHille PO3MAHYTI HUKYE.

21. Hesgamaioy Ha Te, WO AKICTb MPUCTPOK NepeBipeHa, BIAMOBIAANbHICTL 3a HOro
HEHANEKHE BUKOPUCTAHHA Ta/a6o HEXTYBaHHA 3ax0aMu 683I’IGKVI ﬂl,[l, 4yac 11oro BUKOPUCTAHHA
Ta CMPUYNUHEHNMHU HaCﬂIﬂ,HaMM HECE KOPUCTyBav.

1) KOMINEKTALIA

[lo Bipoby lenimano cywapka Ans 0BOYIB Ta GpyKTiB [lenioke Hoip BXOAATL Taki YaCTMHM 3 BIANOBIAHUMM QYHKLIAMM:

Man. 1 ([vs.: MAJIOHKH, Man. 1)

1. OCHOBHMIA npUCTPii
2. NaHenb KepyBaHHs

3. 30BHilUHi NoBEPXHI

4, Isepusta

2) NMEPE/] BAKOPUCTAHHAM

1. 0BepexHo po3naky/iTe Ta 3HIMITb BCi NakyBanbHi Matepiany 3 NPUCTPOIO. lepeKOHaNTECh, WO BC YaCTUHY Ta aKCecyapu NPUCTPOR) Lini T HeYWKOKEHI.
2. Q4MCTiTb BCI YaCTUHN NPUCTPOK, AOTPUMYIOYMCH NOPaZ 3 PO3ainy «OuMCTKa | oAy,

3. YacmHv npucTpOI0 BUTPITH HACYXO, | BCTAHOBITH iX BCEPEANHY NPUCTPOK.

4, BCTaHOBITH NPUCTPIY Ha CyXy, piBHY, i CTiiKy NOBEPXHH Y 406PE NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLIEHH.

5. OmnsnoBe BiKOHLE
6. LHyp HuBnEHHs

7. 3MiHHi cexuji

8. MinnoH ans Kpanenb

3) CNocCIb BAKOPUCTAHHA
NinkntoyiTs NpUCTRIl 4O enekTpomepexi. Bei iavkaTopu 3acsiTATbeA. MoTiM Ha expaHi 3'ABUTbCA N03HaYKa “
3HAXOIMTLCA Y PEMMI 04ikyBaHHs/stand-by mode.

2. TloKnagiTs iHrpeieHT Ha 3MiHHi CeKLii, | BCTaHOBITL iX BCEPEAMHY NPUCTPOIO. MepexoHalTeCh Y LiNbHOMY 3aKPUTTI ABEPLST.

3. HamcHitb KHonky sueneHHs ( () ), OB YBIMKHYTM MPUCTRIit. CpaLoe BEHTANSITOP, | Ha expani 3'ABUTLCA Yacosa no3Hauka (“008H")/(YkpaiHomoBHMi BianoBiaHKk: “008 rog”/sicim

TOAVH), iKa cnepLuy Gyae 6aMMaT1 YOTUPK pa3u, a noTiM Gyae NOCTIMHO CBITUTUCH.

8 roauH Cywina npv Temnepatypi 35 °C - Lie nonepeaHbO BUCTABNEHE HanaLTyBaHHs NPUCTPOD.

fKWo BY GamaeTe MIHUTM HaTaWLTYBaHHA TEMNEPATYPHOTO PEMMY Ta/abo Yac CywWiHHs iHrpeaieHTiB, HamCHITb KHonky Temp/Time, Ae Temp 03Hayae TeMNepaTypHUil pexum, a

Time - e YacoBMi pexuM. SIKILO BV HATUCHETE OAH pa3, Temnepatyphuit pexum (“035°C”) byae BiLoGpaeHuit Ha expaHi, i Gyae 6aumaTi YoTpH pasu (nepes aBToMaTUYHIM

NOBEPHEHHAM 40 HanaLLTYBaHb YaCOBMX PesmMiB). lif Yac 6NvMaHHs, MOXHa BUCTaBUTV TEMNEPATYPHUIA peuM y npomixky Mix 35 1a 80 °C: 3 nocTynoum 36inblueHHam Ha 5 °C

33 YMOBY HATUCKaHHA KHOMKY "yt “+”,

6. fIKkuwo By gBiui HatvicHynm kHonky Temp/Time (ae Temp 03Hayae TemnepaTypHMii pexmM, a Time - e YacoBUiA PEIUM), YaCOBMIA PEXMM ANA CyWiHHA Gyaie 6AMMaTA Ha eKpaHi HoTupn
pa3u. MMotim, Yacoswit pexum 6Gyae MOCTiliHO BifOGPaKeHMA Ha expaHi npucTpok. MMig Yac GMMMaHHS, MOXHa BUCTABUTM YACOBMIA PEMM NS CYWIHHA Y NpOMiKy Mix 1 Ta 72
TOAMHAMM: 3 NOCTYNOBUM 36ibLIEHHAM Ha 1 roguHy (1 h) 38 YMOBI HATUCKAHHS KHOMKY " 4t “+".

7. Nicns BUCTaBEHHS HanalLTyBaHb, Ha eupauiéquaaromamwo Biqoﬁpameui4acoain0uaaunuumn CYWiHHS. Micns BUYEPNAHHS Yacy A8 CYWiHHS IHTPEAIEHTIB, NPUCTDIl BUMKHETLCA.

8. B Gyjb-AKii Yac B 3MOMETe 3YNMHHT NDOLIEC CYWIKHA IHTPEAIEHTIB, HATUCHYBIL KHOMKY KUBAEHHS.

MPUMITKA: Mig yac nepworo BUKOPUCTAHHS, MPUCTPIl MOMeE BIZABATA HENPUEMHHIA 3anax rapy. Lie HopManbHe SiBuLLe, i NOB'A3aHe 3 BUFOPAHHAM 3aBOACHKOTO Macna. 3rofoM, BUpi6

J0CArHe CBOET TepMOCTaBiNbHOCTI. Lie ABMLLE HOQHUM YUHOM He BAMBAE Ha NPOAYKTUBHICTb POGOTH MPUCTPOK.

", @ KODOTKUIA 3BYKOBMIA CHTHan CMOBICTUTL NPO Te, WO NPHCTPIiA

o~

PexoMeH0BaHi HanawTyBaHHs ANA CYLWIHHSA iHrpepieHTiB:

HaiimenyBaHHs iHrpepienTia | Cnoci6 nonepepHL0ro NpUroTyBaKHs iHrpeAicHTIB Nepep yKNaAaHHAM Ha 3MiHHi cekuii | Temnepatypuii pexum | YacoBuii pexum/y ropuHax
A6nyka Buanitb cepLesuHy s6ayKa Y 04CTITb A6AYKO Bif WKIPKA. 60-80°C 5-6
Muraanb HapixTe M1rgans Ha Non0BIHKK, a60 CKUBOUKaMM. 60-80°C 12-38
baHaH Quucrith GaHaH Bify WKIDKY | HAIKTE Or0 Ha WMATOYKN TOBLYMHOW 3-4 mm (MM). 60-80°C 8-38
Buwhs Bv MOMETE 04MCTUTM BULUHIO Bif WKIPKM, 860 HE 04MLLATH Bij LWKipKv B3arani M y pasi, | 60-80°C 8-34
AIKWWO Airofia nepe6yBae Y HaNiBBUCYWEHOMY CTaHi - BUAANTI KICTOUKY 3 BULWHI.
YopHuua Hapizati Aroan Ha Wmato4KK, a6 NOKAACTH LNMMM Ha 3MiHHI CeKLil. 60-80°C 6-26
Kuraiicokuit ikik (yHaoi, Buganwmi cepuesuHy nnogy, abo NOKNACTU LiNMMK Ha 3MiHHI CeKLii. 60-80°C 6-72
101068, yyba)
IHHp Hapisam cku604Kamu. 60-80°C 6-26
BuHorpag BMHOrpaauHM NOKNACTH LiAMMM Ha 3MiHHI CeKuji. 60-80°C 6-72
Hextaput LLIKipKy nnogy He ouwwyBaTH. Hapisatv HeKTapuH Ha NoA0BIHKY. MonepeaHbo 60-80°C 8-26
NPOCYLWHTA HEKTAPMH Ha CBIKOMY NOBITPI. Y HaNIBBUCYWEHOMY CTaHi - BUAAMUTH
KICTO4KY 3 N0AY.
AnenbCiHoBa LWKipKa Hapizati Ha [0BIi CMyMKK. 60-80°C 8-16
Mepcuk Y HaniBBHCYLIEHOMY CTaHi - BULANMTH KicTouKy 3 nnogy. Hapisami nepcvk Ha nonosukm | 60-80°C 10-34
Y1 Ha Y.
lpywa QUUCTUTH LWKIPKY rpywWi, i Hapi3aTw i Ha CKUOOYKN. 60-80°C 8-30




4) OYUCTHA | Jornan

Tlicns KOKHOO LKNY BUKOPHCTAHHS, 04MLLYifTe NPUCTPIi.

[eper 04¥CTHOK YK 36epiraHHAM, BIAKMOYITL NPUCTPIN Bif ENEKTPOMEPEXI | 04EKANTECH IOr0 MOBHOMD OXONOZKEHHS.

Bunyitb 3MiHHi Cexwii Ta niAgoH 19 Kpanenb, W06 4MCTUTH iX y NOCYAOMMITHIN MaLwMHI.

3a [J0110MOr0t0 3BONIOMKEHOI FaH|IPKM 3 BUKOPUCTAHHAM MAKOTO MMIOHOr0 3806y (y pasi NoTpedi) 04CTITb BHYTPILLHI NOBEPXHI 0CHOBHOTO MPUCTPOKD.

QUMCTITb 30BHILLHI NOBEPXHi OCHOBHOTO NPUCTPOIO 33 AONOMOT0H0 3BONIOMEHOI FaHYIPKM.

BcraoBiTb BCi YaCTMHM NPUCTPOIO Y NOYATHOBE NONOKEHHA Nepes NoAaNbLIMM 36epiraHHAM BUPOGY Y CYXOMY NPUMILLEHHI, YHUKAI0UM BIIMBY NPAMMX COHAYHIX NPOMEHIB.

5) YCYHEHHS! HECPABHOCTEN

Mpo6nema Mosxnuse pilieHHs
Cywapka Ans 0Bo4iB Ta GpykTiB He | 1. [lepeipTe Yi WHYP KUBAEHHA HAAIAHO NAKNIOYEHNI B0 ENEKTPOMEPEX.
NpaLioe / He posirpiBaeTbes 2. TlepeBipTe 4 WHYP XWBEHHA NEpeGyBac y XOPOLOMY CTaHi. AKWO WHYP KVWBEHHS MOWKOMQKEHO, iOro MOTPIGHO 0Apasy 3aMiHMTU.

3BEPHITLCA A0 BUPOBHHUKA UM HalBAMK4Or0 CepBICHOO LEHTRY ANS BUPILLEHHS NOTOYHONO MIUTAHHS. PEMOHTOM NOBMHEH 3aiiMaTiCa Tinbk1
YNOBHOBaKEHMIA kBai(IKOBAHNIA haxiBeLib 38417 YHUKHEHHA PU3NKY HEBE3NEKN.

3. Moo, posirpiBanbhii MEXaH3M He NpaLoe HanewHuM YuHOM. Y TakoMy pasi, 0fpasy MPUMMHITL KOPUCTYBATHCA MPUCTPOEM, i
3BEPHITLCA 3 NPOBAEMOI0 A0 HAVBAVKYOrO IMNOpTEPA.

[epeBipTe enexTPOMepENy Ha HafBHICTb MOMIMBIX HECMPABHOCTEN.

TepeBipTe HaiiHICTb NiAKIYEHHS WHYPA KUBAEHHS A0 ENEKTDOMEPEXI.

MoMMBO, expaH/AMCINel He NPaLLOE HaneHUM YWHOM. Y Takomy pasi, 0fpasy NPUMMHITL KOPUCTYBATUCA NMPUCTPOEM, | 3BEPHITLCA 3
npo6AEMOI0 A0 HAHBAMKYOrO iMnOpTepa.

EKpaH He 3acBivyeTbCs

[l

EN / Explanation of markings

/AL/Shpjegimi per shenimet/BiH/Objasnjenje oznaka/BG/06scHeHue Ha 03HaqetmsTa/ CZ/Vysvétleni znaceni/ EE/Tahiste tahendused,/HR/Objasnjenje oznaka/HU/Jelmagyarazat/ KS/Shpjegimi
i shenjave/KZ/Acnansl icitwe Kagere wapary /LT/Simboliy paaiSkinimas/LV/Markgjuma skaidrojumi/MD/Explicarea marcajelor/ME/Objasnjenje oznaka/MK/OGjachysarba 3a 03Hakwme/PL/
Wyjasnienie oznakowarl/ RO/ Explicarea marcajelor/RS/Objasnjenje oznaka na pakovanju/RU/Moscrerue cumsonos/Sl/Razlaga oznak/SK/Vysvetlenie znaCeni/ UA/Po3'ficHeHHS MapKyBaKH

EN/This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health

from uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the retum and collection

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling. /AL/Kjo shenje tregon se ky produkt nuk duhet te hidhet

ne vendin ku hidhen mbeturinat shtepiake. Per te parandaluar demtimet e mundshme ndaj mjedisit ose shendetit te njerezve nga hedhja e pakontrolluar te mbeturinave, riciklohini

ato me pergjegjesi per te promovuar riperdorimin e gendrueshem te burimeve materiale. Per ta kthyer pajisjen tuaj te perdorur, ju lutemi te perdomi sistemin e kthimit dhe te

I grumbullimit ose kontaktoni piken e shitjes ku produkti eshte blere. Ata mund te merren me kete produkt dhe riciklimin e sigurt mjediisor. /BiH/Ovaj simbol oznaCava kako se ovaj
proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kucanstva diljem EU. Kako biste sprijecili moguci Stetni utiecaj na okolis ili zdravije ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada,

odgovomo reciklirajte kako biste promovirali odrzivo ponovno koristenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskoristen uredaj molimo da koristite reciklazne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih
uredaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran nacin. /BG/ Toaut cMBON, BbPXy 3aKyNeHOTO OT Bac eNeKTPHYECKO WK eNeKTPOHHO 060pyaBaHe
(EEO) ykasBa, 4e MPOfiyKTST He € GUTOB OTMAAbK 1 € NPEAHA3HaYEH 3a U3XBLPASHE EMHCTBEHO B KOHTEMHEPH 3a Pa3AENHO CbOMPaHe Ha M3nA3no ot ynotpeda EEQ. B cayya, Ye KbM 3akyneHoto
or Bac EEQ ca But 6wm npesocTaBevt 1 GaTepuu/akyMynatopH, MONs U3KBbPASIATE v PA3AENHO B KOHTEMHEPHTE, NPEAHA3HaYEHH 3a GaTepUM 1 aKyMyNATOPU WM T NIpEaBaifTe 3a PELMKIMpaHe
Ha 0603HauyeHuTe 3a ToBa Mecta! Mons, 13xBbpAsiiTe enemMeHTUTe Ha 0naKoBKaTa Ha 3akyneHoto ot Bac EEQ pa3fento B KOHTe/HepwTe, NpeaHa3Ha4eHH 3a CbOTBETHHA MaTepuan! Cnep mbiHara
aMOpTV3aLIA Ha NPOAYKTA MW KOraTo T031 NPOYKT NpecTare Aa Bu e Heo6XomuM, cneaBa Aa ro U3XBbPAWTE B KOHTeIHEP 3a pa3aenHo cbbupane Ha u3nAano or ynotpe6a EEO, Aa ro npesagere Ha
OpraH¥3aLus 3a 0non30TBOPSIBAHE Ha OTNAAbLKTE OT M3Ns3n0 oT ynoTpe6a EEQ win fa ro npefajieTe 06paTHO BbB BCEKN THProBCKM 00EKT Ha ,CTyauo MogepHa - Bbarapus “ EQOL. ,Cryavo
MogepHa - bvarapus “ EOO/L M3mbiHsBa 3abmkeHusTa C1 BbB Bpb3Ka C PasfenHoro choupaxe 1 petupare Ha EEQ, KaKTo v 3a NOCTUraHe Ha CbOTBETHUTE LieW 3a PasienHo Cbbnpaxe, NosTopHa
ynoTpEca, peumtIpare i/win ononsoteopasane Ha EEQ 4pes KonexTHHa cvcTema, PEACTaBNABAHA O CeAHaTa OpraHusauws no ononsoreopssane: Yrurpedg Exo EOOA 1528 Codus, yn.
Noanopy4wk MopaaH Tosopos 4, BG 202099392, MON: Mapvera CrostHoga. PasnenHoto cbbupaHe 1 peukaupane Ha uangano ot ynotpe6a EEQ Ma CbLLeCTBEHa eKONOMMYHa GYHKLYA - Ona3BaHe
Ha 33paBET0, Bb3[lyXa, NOYBMTE U BOAWTE OT 3aMbCABAHE C TEMKM METaNN M C ZIDyr1 0NacHy BelLecTsa. Kato ce norpuiuTe 1031 NPOBYKT fia GbAe 3XBbAEH N0 NOZXOAALL Ha4MH, Bue e nomorkeTe
32 NPEA0TBPATABAHE Ha NOTEHLMANHM HEraTvBHH NOCNEANLM 33 OKOTHATa CPEAA 1 YOBELLKOTO 3paBe, KOMTO B MPOTMBEH CAy4ail Gitxa MMM a GbAAT NPUUMHEHY OT HENOAXORAILO M3XBBPASHE Ha
T03¥ MPoLyKT. 3a N0-NoZPOGHa MHOOPMALYA 38 ChGUPAHETO 1 PELVMKIMPAHETO Ha TO31 MPOLLYKT, MOAS, CBbpHeTe ce ¢ MecTHata PUOCB, ¢ auueH3upaHa opraHu3aums no onon3oTBopABaHe Ha
ornagbLyt ot EEQ, Gatepuvt v akymynaTopy Wi ¢ MarasvHa, o Koiito e 3akynexo EEQ. Mons, uxebpnse pasgeno! /CZ/Toto oznaceni znamend, Ze dany produkt nesmi byt likvidovan s komunainim
odpadem v ramci celé EU. Piedchézejte moznému zneCisténi Zivotniho prostiedi nebo poskozeni lidského zdravi nekontrolovanou likvidaci odpadu a zafizeni recyklujte, abyste podpofili opétovné
vyuZiti materiainich zdroji. Na vréceni pouZitého spotiebice vyuifte specializované sbéma mista urcend viadou nebo mistnimi orgény. /EE/See mérk néitab, et toodet ei tohi EL riikides visata
olmejadtmete hulka. Ennetamaks voimalikku kahjulikku mdju keskkonnale vai inimeste tervisele, mida vdib pohjustada kontrollimatu jé&tmete kdrvaldamine, viige see vastutustundlikult materjalide
séastvaks ringlussevotuks vastavasse kogumispunkti. Kasutatud seadmete tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissiisteeme voi vitke ihendust jaemiiiigipunktiga, kust toote ostsite. Sealt
suunatakse toode kohta, kus seda keskkonnaohutult kéiideldakse./HR/Ovaj simbol oznacava kako se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz kucanstva diljem EU. Kako biste
sprijecili moguci Stetni utjecaj na okolis ili zdravije ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada, odgovomo reciklirajte kako biste promovirali odrZivo ponovno koristenje materijalnih izvora. Kako biste
vratili iskoriSten uredaj molimo da koristite reciklazne sustave za povrat i prikupljanje ovakvih uredaja ili da se obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod recikiirali na siguran
nacin./HU/Ez a jelzés azt jelenti, hogy az EU teriiletén ezt a terméket nem szabad més haztartési hulladékkal egyiitt megsemmisiteni. Gondoskodjon a (jrafelhaszndldsrdl az Gjrahasznositas
eldsegftésérc, dgy hogy megakadalyozza az esetleges kbmyezeti, vagy emberi egészséget veszélyeztetS karokat, vagy a nem megfelel hulladékkezelést. Juttassa vissza a hasznélt eszkizt , hasznaljon
visszavételi és begydijtési rendszereket, vagy 1épjen kapesolatba a viszonteladdval, ahol a terméket vésdrolta. Ok eljuttatjak a terméket a megfeleld komyezetvédelmi Gjrahasznositdhoz. /KS/Kjo
shenjé tregon se ky produkt nuk duhet t& hidhet me mbeturinat e tjera shtépiake né t gjithé BE-né. Pér t& parandaluar démtimin e mundshém ndaj mjedisit apo shéndetit té njerézve nga hedhja e
pakontrolluar e mbeturinave, ricikloni até me pérgiegjési pér t& promovuar ripérdorimin e géndrueshém t& burimeve materiale. Pér t& kthyer pajisien tuaj té& pérdorur, ju lutem pérdomi sistemet e
kthimit dhe € grumbullimit ose kontaktoni shitésin ku &shté bleré produkti. Ata mund ta marrin kété produkt pér ta ricikluar até né ményré té sigurt mjedisor. /KZ/byn cumson EQ aymarbiHaa acnantsl
6acka TYpMBICTBIK KanbikTapMeH Gipre Kajere maparyra ThiiibiM CanbiHFaHblFbiH kepceTeai. Kanabikrapasl GaKbinaychi3 Kofere Kapaty HOTUMECIHAE KOplaraH OpTara HEMECe afiaMHblH
JieHCAYNbIFbIHG ANEYETTi 3anan KeATipyAi 60AbIpMay YiLiH acnanTsl MaTepyanjblik PEcYPCTapabIH OHTaiinbl naiaanaHbinybiH KB3AEHTIH TOCIMEH KBAEre MaparKaH wew. MeprinikTi Gwnik oprarzaps!
KapacTbipral NEKT) acnanTaphiH uHay OPbIAapbiHa Hyrikin, acrantl kepere aparyra 6epy Kawer. /LT/INFORMACLA ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS NAUDOTOJAMS UAB STUDIO
MODERNA, remiantis Lietuvos Respublikos atlieky tvarkymo jstatymu (Zin., 1998, Nr. 61 - 1726; 2002, Nr. 72-3016; 2005, Nr. 84-3111) i kitais teisés aktais pateikia Jums Sia svarbig informacija: 1.
Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi biti renkamos atskirai ir jos negali biti Salinamos su kitomis komunalinémis atliekomis. 2. Pirkdami naujg elektroninj prietaisa, senajj palikite misy
parduotuvéje! 3. Elektros ir elektroningje jrangoje yra pavojingy medziagy (pavyzdziui, gyvsidabrio, kadmio), kurios kelia pavoju aplinkai ir Zmoniy sveikatai. 4. Elektros ir elektroninés jrangos atlieky
tvarkymas yra naujové Lietuvoje, todél informacijos apie esamas elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo sistemas ir galimybes jomis naudotis ieSkokite interneto svetainéje www.gyvasmedis.
It arba kreipkités | savo Savivaldybg. 5. Siy atlieky tvarkymas bus sékmingas tik tuomet, Kai visuomené prisidés prie elektros ir elektroninés jrangos atlieky pakartotinio naudojimo ir perdirbimo!
GERBKIME MUS SUPANCIA APLINKA! Sis, ant jrangos esantis simbolis reiSkia, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekas (baterijas, akumuliatorius, etc.) reikia rinkti atskirai ir neSalinti su kitomis
komunalinémis atliekomis. /MD/Acest marcaj aratd ca produsul nu ar trebui sa fie eliminat impreund cu gunoiul menajer pe teritoriul UE. Pentru a preveni afectarea mediului inconjurdtor sau
sanatatii oamenilor prin eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-| responsabil pentru a promova reutilizarea resurselor materiale. Pentru a va retuma dispozitivul utilizat, va rugam sd utilizati




sistemul de returnare $i colectare sau sa contactati comerciantul de la care a fost achizitionat produsul. Acesta poate s& duca produsul la reciclat. /ME/Ovaj simbol oznaCava kako se ovaj proizvod
ne smije odlagati zajedno s ostalim otpadom iz domacinstva Sirom EU. Kako biste sprijecili moguci Stetni uticaj na okolinu ili zdravlje ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovomo reciklirajte
kako biste promovisali odrzivo ponovno koristenje materijalnih izvora. Kako biste vratili iskoristen uredaj molimo da koristite reciklazne sastave za povratcaj i prikupljanje ovakvih uredaja ili da se
obratite svom lokalnom komunalnom redaru kako biste proizvod reciklirali na siguran nacin. /MK/OBa oGenexyBatbe nokaiysa Aexa Hu3 EY 0Boj npoussoa He Tpe6a 4a ce ucdpna 3aefHo o
ApyTTe 0TaAoLM 0 AOMaKMHCTBOTO. 38 Aa CE CNpeyM MOXHA LUTETa Ha eKONOLLKaTa CPEAHa Wi Ha 3APaBJETO Ha NyfeTo Of HEKOHTPONMPaH OTNAZ, OAFOBOPHO PELMKIMPa]Te 3a Aa CE NPOMOBMPa
10CTojaHara ynotpeGa Ha Matepjanti pecypeu. 3a Aa ro BpaTuTe KOPUCTEHHOT YPEs, BE MOIMME KOPUCTETE I CHCTEMHTE 3a BpaKatbe 1 COOMPaFbe WM KOHTAKTUPA]TE ja NPOAABHHLAT Kaae CTe
0 Kynune NPOM3BOAOT. Tve MOKAT f1a ro OAHECaT NPOU3BOOT Ha PELMKIMParbe Koe e 6e30eaHO 3a exonoLuKaTa cpeavHa. /PL/Zgodnie z tym oznakowaniem, urzadzenia nie nalezy sktadowac razem
z innymi odpadkami gospodarczymi na terenie UE. Aby zapobiec ewentualnym szkodom dla $rodowiska naturalnego oraz zagrozeniu dla zdrowia wynikajacym z nigkontrolowanego sktadowania
odpaddw, produkt ten nalezy sktadowac odpowiedzialnie, promujac w ten sposdb recykling i powtome uzywanie materiatow pochodzacych z odpaddw. Aby oddac zuzyte urzadzenie, nalezy skorzystaé
7 systemaw zbiorki odpaddw urzadzer gospodarstwa domowego lub skontaktowac sie ze sprzedawca detalicznym, od ktdrego produkt zostat zakupiony. Wowczas produkt zostanie przekazany do
ekologicznego i bezpiecznego recyklingu. /RO/ATENTIE! ELIMINAREA MATERIALELOR. Simbolul unui tomberon pe rofj taiat arata ca trebuie s& cunoasteti si sa respectati reglementdrile locale
referitoare a aruncarea acestui gen de produse. Nu aruncatj acest produs asa cum atj proceda cu gunoiul menajer obisnuit. Trebuie sa respectatj reglementdrile locale relevante. Produsele electrice
si electronice contin substante d&undtoare care au efect nefavorabil asupra mediului si a sanatétii oamenilor i trebuie reciclate adecvat./RS/Oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne sme da se odlaze
sa ostalim otpadom iz domacinstva u celoj EU. Da bi sprecili mogucu Stetu po Zivotnu okolinu i zdravije Goveka usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte odgovono da bi promovisali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih izvora. Da bi vratili Vas koriSteni uredaj, molimo Vas da koristite postojeca sabima mesta ili kontaktirajte prodavca gde ste kupili Vas proizvod. Oni mogu preuzeti
proizvod i reciklirati ga na nacin bezbedan za Zivotnu sredinu. /RU/[laHHbii CHMBON yKa3biBaET Ha 10, 4T0 Ha TeppuTopuy EC 3anpeleHo yauaupoBaTb NpuGOp BMECTE C APYAMM GbITOBLIMA
omxofamu. Bo u3bexarie HaHECEHHA NOTEHLKANbHOTO yliep6a OKpywalolLet Cpese K 3B0POBbIO YEN0BEKA B Pe3ynbiate HEKOHTDONMPYEMOVH YTUA3ALMK OTXOLOB, CNEAYET YTUIM3UPOBATL
npiGop ¢110CoGOM, NPERYCMATDUBAIOLYIM PALHOHATBHOE HCTOM30BaHHE MaTEpHATbHbIX PECYDCOB. Creayer OGPATUTCA B MyHKTbI CGOPA ANKTDOMDHOOPOB, MPEAYCHOTPEHHbIE M0KANbHbINM
OpraHam BaCTH, ¥ 0TAaTb Npu6op Ha ywausauuio. /S1/ Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali na njegovi embalai oznaCuje, da takSnega izdelka ne smemo Steti za gospodinjski odpadek
povsej EU. Ce boste poskibeli za pravilno odlaganje izdelka, boste prepreili morebitne negativne posledice za okolje in elovesko zdravje, ki bi jih sicer povzroilo neprimemao rokovanje s tem izdelkom.
Recikliranje materialov pomaga pri varstvu narave in naravnih virov. Za bou podrobne informacije o recikliranju tega izdelka se obmite na pnstome sluzbe, svoj center za od\aganje gospodinjskih
odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. /SK/ Toto oznaenie znamena, 7e danj produkt nesmie byt likvidovany s komunalnym odpadom v ramei celej EU. Predchédzaite moinému znegisteniu
Zivotného prostredia alebo poskodeniu fudského zdravia nekontrolovanou likvidaciou odpadu a zariadenie recyklujte, aby ste podporili opatovné vyuZitie materidinych zdrojov. Na vrétenie pouzitého
spotrebica vyuZite Specializované zbemé miesta urcené viddou alebo miestnymi organmi./UA/[laHa no3Hauka BKaye Ha Te, L0 NPWIaZ He MOXHa yTUNi3yBaTy Pa3om 3 HECOPTOBaHMMM MOGYTOBMMM
Bigxoamu Ha Tepuropii €C. 3 MeTot 3an0GiraHHA 3aBAiaHHK NOTEHUIVHOT LKOZM HABKONMWHBOMY CEPELOBHLLY Y 3B0POB'H0 NOAEN BHACNIAOK HEKOHTPONbOBAHO! yTAisaLi Biaxoaie, Gyab Nacka,
YTUni3yitTe iX BIANOBIAANLHO AN CIPUSHHS EKONOTYHO PaLOHaNLHOMY NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHK MaTepianbHX PecypeiB.

EN/The transport and protective packing has been selected from materials, which are environmentally friendly for disposal and can be recycled. Ensure that any plastic, wrappings,

bags etc. are disposed of safely and kept out of the reach of babies and young children. Rather than just throwing these materials away, recycle them. /AL/Paketimi eshte perzgjedhur
% <9 nga materialet, te cilat jane ekologjikisht migesore per mjedisin dhe mund te riciklohen. Sigurohuni ge cdo plastike, mbeshtjellese, canta etj jane asgjesuar ne menyre te sigurte dhe

te mbahen large foshnjave dhe femijeve te vegjel.Ne vend qe ti hidhni keto materiale, riciklohini ato. /BiH/Transportna | zaStitna ambalaza napravijene su od materijala koji su
Plasticne omote, vrecice ekoloski privatijivi za odlaganje i mogu se reciklirati. i slicno odlazite na siguran nacin i drite podalje od beba i male djece. Ovakve materijale nemojte samo odbacivati,
reciklirajte ih./BG/ Matepuanwe 3a TpaHCNOPTMPaHE M ONaKoBaHe MorarT fa ce PewMKMpar. BHumaaifte 3a n1acTMacoBi MAMKOBE v APyrvi 0NaKOBKY Aa C U3XBBRAST OTTOBOPHO 1 Aa HE nonaaat
Ha MecTa, 0CTbNHH 3a GebeTa 1 Jelia. BMecTo Aa v3xBbpAATe ONaKOBKMUTE, Hail-a00pe v peunkaupaitre. /CZ/Piepravni a ochranné obaly byly vyrobeny z material, jejich likvidace je Setmé k
Zivotnimu prostfedi a mohou byt recyklovany. Ujistéte se, Ze jsou viechny plasty, obaly, tasky apod. bezpecné zlikvidovany a uchovavany mimo dosah miminek a maljich déti. Tyto materily podie
moznosti nevyhazute, ale jejich recyklovat. /EE/Transpordi- ja kaitsepakendi jaoks valitud materjalid on keskkonnasdbralikult kéiideldavad ning ringlusse vdetavad. Hoidke plastpakendid, kilekotid
jms imikutele ja véikelastele kéttesaamatus kohas ja tagage nende ohutu kditlemine. Saatke sellised pakendid ringlusse, &rge visake neid olmepriigi hulka. /HR/Transportna i zadtitna ambalaza
napravijene su od materijala koji su ekoloski prihvatijivi za odlaganje i mogu se reciklirati. Plasticne omote, vrecice i slino odlazite na siguran nacin i dréite podalje od beba i male djece. Ovakve
materijale nemojte samo odbacivati, reciklirajte ih. /HU/szallitd - és védd csomagolast kimyezetbarat anyagokbdl valogattak, ami kidobhatd és (jrahasznosithato. Ellendrizze, hogy minden mianyag
csomagolas, zacskok stb. csecsemdktdl és kisgyermekektdl elzanva kidobésra keriiltek. llletve kidobas helyett, gondoskodjon az jrahasznositasrél. /KS/Paketimi pér transport dhe mbrojtés éshté
zgjedhur nga materialet, té cilat jané ekologjikisht migésore pér asgiésimin dhe mund t€ riciklohen. Sigurohuni qé ¢do plastik, mbéshtjellés, canta, etj jané asgjésuar né ményré té sigurté dhe té
mbahen larg foshnjave dhe fémijéve t€ vegjél. N& vend se ti hidhni, ju mund ti ricikloni ato. /KZ/Keniktik aHe KOpFaHbICTbIK KanTama Kafiere KapaTblnybl KOpLaFaH OpTara 3UAH KENTIPMENTIH
MaTepHanapaaH KacanraH. MnacTuKTiH, opay MatepuangapbiHblH, NaKETTEP/IK aHe T.0. TMICIHLE Kajere KapaTbinyblH KaMTaMachi3 eTiHisnep, onapabl cabunep MeH GananapablH Konaapbl
HETNeNTH 1epae CaKTaHbl3aap. bybin-Tylo MaTepUanapbiH #aii faHa MaKTbipbin TacTaybli OpHbIHA 0napAbl Kaiia erzeyre Gepitiaaep. /LT/Pakuoté yra i§ aplinkai nekenksmingy ir perdirbamy
medziagy. Uztikrinkite, kad plastikinés dalys, maiSeliai ir pan. biity iSmetami saugiai, likty nepasiekiami kidikiams ir maziems vaikams. Uzuot iSmete, atiduokite pakuotes perdirbti. /LV/
TransportéSanai paredzétais iepakojums un aizsargiepakojums ir izgatavoti no materialiem, kas ir videi draudzigi atbrivoSanas un parstrades bridi. Gada, lai no jebkadiem polietiléna iefiSanas
materialiem, maisiniem utt. atbrivotos drosa veida, ka ari uzglaba tos mazuliem un maziem bérmiem nesasniedzama vieta. Ta vieta lai izmestu Sos materialus, labak pariipéjas par to parstradi. /MD/
Ambalajul detransponm de S|guranta afost selectat din materiale care nu afecteaza mediul inconjurator si pot fi reciclate. Asigurati-va c plasticul, sacii, etc. sunt eliminati in sigurantd si nu suntiasati
|a indeména copiilor mici. in loc s& aruncati pur si simplu aceste materiale, reciclati-le. /ME/Transportna | zastitna ambalaZa napravljene su od materijala koji su ekologki prihvatljivi za odlaganje i
mogu se reciklirati. Plasticne omote, vrecice i slicno odlazite na siguran nagin i drite podalie od beba i male djece. Ovakve materijale nemojte samo odbacivati, reciklirajte ih. /MK/Tpaxcnopror u
3alUTUTHOTO NaKyBatbe CE HanpaBeHy 04 eKONOLIKY MaTepUjani 1 MOXe A Ce pewukupaar. Cute MIACTM4HI AENOBM, KECH U XapTvH Tpeba COOABETHO v Ge3benHo fa ce uchpnat  aa Guaar
noaneky of Aodar Ha Gebutba M Manv eua. Hamecto aa v GpauTe oBve Matepujan, peunknupajte r. /PL/Opakowanie ochronne i przewozowe zostato wykonane z materiatdw ekologicznych i
podlega recyklingowi. Nalezy upewnic sie, ze opakowania plastikowe i torebki plastikowe zostang zutylizowany w prawidtowy sposdb, oraz trzymane w miejscu niedostepnym przez dzieci. Zamiast
wyrzucac materiaty, przekaz je do recyklingu. /RO/Ambalajul de transport si de S|guranta afost selectat din materiale care nu afecteaza mediul inconjurétor si pot fi reciclate. Asigurati-va ca plasticul,
sacil, etc. sunt eliminati in siguranta si nu suntlasati la indemana copiilor mici. Tnlocsa aruncati pur si simplu aceste materiale, reciclati-le. /RS/Transportna i zastitna ambalaza proizvoda su izradene
od ekoloskih materuala koji se mogu reciklirati. Pobrinite se da plasticne kese i ambalazu bacite na bezbedan nadin i da ih drite van domasaja beba i dece mladeg uzrasta. Umesto da ih bacite,
reciklirajte ih. /RU/TpaHcnopTHas U 3alyMTHas YNaKoBKa UTOTOBNIEHa U3 MaTEPUan0B, YTUAU3ALMA KOTOPbIX He HAHOCT BPEZ OKpyMatowwei cpene. OBecneyBaiiTe HAANEHaLLYH yTUIM3aLMI
MIacTMKa, 06EPTOYHbIX MaTepUanoB, NaKETOB 1 TA., XPAHNUTE WX B HEROCTYHOM ANS MAGLEHLEB 1 AeTeii MecTe. BMecTo Toro 4o6bl npocTo BbIGPOCHTL YIaKOBOYHbIE MaTepHanbl, OTAaiTe WX Ha
nepepa6orky./SI/Embalaza namenjena prevozu in zaSEiti je izdelana iz izbranih okolju prijaznih materialov in omogoca normalno reciklazo. Prepricajte se, da so vsa plastika, ovoji, vrecke, itd. odlozeni
vamo ter da dojencki in majhni otroci nimajo dostopa do njih, saj obstaja nevamost zadusitve. EmbalaZe ne zavrzite skupaj z meSanimi gospodinjskimi odpadki. Prosimo, da poskrbite za reciklazo. /
SK/Prepravné a ochranné obaly boli vyrobené z materidlov, ktorych likvidacia je Setma k Zivotnému prostrediu a mozu byt recyklované. Uistite sa, Ze vetky plasty, obaly, tasky a pod. s bezpecne
Zlikvidované a uchovévané mimo dosahu babatiek a malych deti. Tieto materily podlfa moznosti nevyhadzuite, ale ich recyklujte. /UA/TpaHcnopTHa Ta 3axuCHa yNaKOBKa CKIAZAETbCA 3 MaTepiania,
SIKi € eKONOriYHO GeaneyHUMu ANs yTui3aLi Ta NPUIATHAMM 15 MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHA. CAiAKYITe 3a TM, W06 Byab-AKi MIACTMKOBI, NaKyBabHi MaTepiany, Ta iH. yTuniayBanucs y GeaneyHuii
cnoci6 Ta 36epiranucs y HeAOCTYNHMX 1S HEMOBNST i AiTelt Micusix. He BUKWaliTe Ui MaTepian y CMITTs, pajuwe 3naaifre ix A1 ymunisauii.

EN/Manufacturer’s declaration that product meets the requirements of the applicable EC directives. /AL/Kjo shenje tregon deklaraten e prodhuesit se produkti i ploteson

kerkesat e direktivave te zbatueshme CE. /BiH/Proizvodaceva iziava o sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. /BG/ [lexnapaums Ha

NIDOM3BOAWTENA, Ye MPOYKTLT OTTOBAPS Ha M3CKBaHMATa Ha npunoxumuTe EC avpekmven. /CZ/Prohlaseni wrobce, Ze dany produkt spifiuje pozadavky prislusnych smémic

Evropského spolecenstvi. /EE/Tootja kinnitab, et toode vastab asjaomastele ELi digusaktidele. /HR/Proizvodaceva Izjava o sukladnosti da je proizvod u skladu sa svim

direktivama i normama EU. /HU/A gyartd nyilatkozata alapjén, megfelel az eurdpai irdnyelveknek. /KS/Deklarata e prodhuesit se produktit i pérmbush kérkesat e direktivave té
Zbatuara té BE-s€. /KZ/BHuipywiniy acnantbii, EQ KongaHbICTarbl AMPEKTMBANapbIHbIK Tananrapsisa CoIKeC KeneTiHgiri Typansl ManimMaemeci. /LT/Gamintojas deklaruoja, jog jo gaminys atitinka
esminius Europos normy reikalavimus. /I.V/Razotaja pazinojums par to, ka produkts atbilst p|emero jamo EK direktivu prasibam. /MD/ Declaratia producdtorului ca produsul se conformeaza cerintelor
directivelor CE aplicabile. /ME/Proizvodaceva izjava o skladnosti da je proizvod u skladu sa svim direktivama i normama EU. / MK/ lexnapauja Ha npov3BOZMTENoT Aexa NpOM3BO0T M 3340B0AYBa
Gapatbata Ha perynamsuTe Ha EBponckara Komwewja./PL/Deklaracja producenta oznaczajqca Ie produkt spetnia wymogi wrasciwych dyrektyw EC./RO/Declaratia producétorului ¢a produsul se
conformeaza cerintelor directivelor CE aplicabile. /RS/Potvrda proizvodaca da proizvod ispunjava zahteve vazecih direktiva Eviopske komisije. /RU/3asiBnenve TIPOH3BOAHTENS! 0 TOM, 41O npuéop
COOTBETCTBYET rpe6osaHMﬂM peiicrayiouyx vpertus EC. /S1/Skladnost z direktivami ES. CE je kratica za “Conformité Européenne”. /SK/ Vyhlasenie virobcu, Ze danj produkt spifia poziadavky
prislusnych smemic Eurépskeho spolocenstva. /UA/leknapaia BUpoGHMKa CTOCOBHO Toro, W0 Npwiaf BiANoBiaae AitounM aupextusam EC.




EN Conformity with Technical regulations of the Eurasian Economic Union (EAEU) (Russia, Kazakhstan, Armenia, Kyrgyzstan and Belarus)/ AL Konformiteti me rregulloret teknike té

Unionit Ekonomik Evropian (EAEU) (Rusia, Kazakistani, Armenia, Kirgistan dhe Bjellorusi) / BG CuoTBETCTBIE C TEXHMYECKUTE PEramMenTh Ha EBpA3MIACKUA MKOHOMUYECKH Cbio3

(EAEU) (Pycus, KasaxcraH, Apmenns, Kuprusctan 1 benapyc) / BIH U skladu sa tehnickim propisima Euroazijske ekonomske unije (EAEU) (Rusija, Kazahstan, Armenija, Kirgistan,

Bjelorusija) / CZ Shoda s Technickjmi predpisy Euroasijské ekonomické unie (EAEU) (Rusko, Kazachstan, Arménie, Kyrgyzstan a Bélorusko) / EE Vastavus Euraasia Majandusiihenduse

tehnilistele regulatsioonidele (Venemaa, Kasahstan, Armeenia, Korgdzstan ja Valgevene) / HR Sukladnost s tehnickim propisima Euroazijske ekonomske zajednice (EAEU) (Rusija,

Kazahstan, Amenija, Kirgistan i Bjelorusija) / HU Megfelel az Eurdzsiai Gazdaségi Unid (EaEU) miszaki eldirasainak (Oroszorszag, Kazahsztén, Orményorszég, Kirgizisztn és
Fehéroroszorszég) / KS Konformiteti me rregulloret teknike té Unionit Ekonomik Evropian (EAEU) (Rusia, Kazakistani, Amenia, Kirgistan dhe Bjellorusi) / KZ Eypasusinbik 3koHOMYKanbiK oakTbi (EAJO)
TEXHVKaNbIK pernamenTTepive cailkectiri (Peceit, Kasakcran, Apmenns, Kbiprbiactan waHe benapyce) / LT Atitinka Eurazijos ekonomings sajungos (EAEU) (Rusija, Kazachstanas, Arménija, Kirgizija ir
Baltarusija) techninius reglamentus / LV Atbilstiba Eirazijas ekonomiskas savienibas tehniskajiem noteikumiem (EES) (Krievija, Kazahstana, Arménija, Kirgistana un Baltkrievija) / MD Conformitate cu
reglementdrile tehnice ale Uniunii Economice Eurasiatice (EAEU) (Rusia, Kazahstan, Armenia, Kargazstan si Belarus) / ME Potvrda sa Tehnickim regulativama Evroazijske Ekonomske Unije (EAEU) (Rusija,
Kazakstan, Armenija, Kirgistan i Bjelorusija) / MK CornacHo Textuukure perynamei Ha Espoaswckara Ekonomcka Yiuja (EAEY) (Pycwja, KasaxcraH, Epmetiuja, Kupructas u benopyeuja) / PLZgodnosé
7 przepisami technicznymi Euroazjatyckiej Unii Gospodarczej (EAEU) (Rosja, Kazachstan, Armenia, Kirgistan i Biatorus) / RO In conformitate cu reglementarile tehnice ale Uniunii Economice Eurasiatice
(EAEU) (Rusia, Kazakhstan, Armenia, Kyrgyzstan si Belarus) / RS UsaglaSeno sa tehnickim propisima Evroazijske ekonomske unije (EAEU) (Rusija, Kazahstan, Jermenija, Kirgistan i Belorusija) / RU Tosap
coorBetcTByeT Texuuyeckomy Pernamenty Espasuiickoro koHommdeckoro Cotosa (EAIC) (Pocews, Kasaxcraw, Apmenns, KbiproicraH, benapyco) / SI Skladnost s tehnicnimi predpisi Evroazijske
ekonomske unije (Rusija, Kazahstan, Amenija, Kirgizistan in Belorusija) / SK Zhoda s technickymi predpismi Eurézijskej ekonomickej dnie (EAEU) (Rusko, Kazachstan, Arménsko, Kirgizsko a Bielorusko)
/ UAY BignosiaHocri Ao Texxiywmx pernamenia €8pasilicbkoro EkoHoMiuHoro Cotody (EAEC) (Pocis, Kasaxcran, Bipmenis, Kupruscrar Ta binopycs)

l | EN/Food Contact safe product. /AL/Produkt i sigurte per ushgimet. /BiH/Proizvod koji dolazi u neposredan dodirs hranom. /BG/ BesonaceH npoaykT 3a kokTakT ¢ xpati. /CZ/Vhodné
pro styk s potravinami. /CZ/Vhodné pro styk s potravinami. /EE/Toode on ohutu toiduga kokkupuutumisel. /HR/Proizvod koji dolazi u neposredan dodir s hranom. /HU/Elelmiszerrel
érintkezd biztonsagos termék. /KS/Produkt i sigurt. /KZ/Tamak eHiMaepiMeH iaHacyra apambi Gyitbim. /LT/Tinka salyCiui su maistu. /LV/Produkts ir nekaitigs, nonakot saskaré ar
partiku. /MD/Produs care poate intra in contact cu alimente in sigurantd. /ME/Proizvod koji dolazi u neposredan dodir s hranom. /MK Tpou3Boz Koj e 6e36eaeH Aa G1ae BO KOHTAKT
co xpaa. /PL/Produkt nadaje sie do kontaktu z Zywnoscia. /RO/Produs care poate intra in contact cu alimente in sigurantd. /RS/Proizvod je bezbedan za kontak sa hranom. /RU/
1135envie, NPUOAHOE /1A KOHTAKTA C NUWEBbIMM NpoaykTamu. /SI/Vama uporaba za stik z Zivili. /SK/ Vhodné pre styk s potravinami. /UA/KOHTaKT 3 Xap4oBHMU NPOAYKTaMM €

6e3nedHum.

VISIT

www- DELI MANO-COM UM-DE-110071904-FDDN-A-2103
Product name: DELIMANO FOOD DEHYDRATOR DELUXE NOIR

Model no.: JZ-B0108 E I @
1D: 110071904 % <9
Technical data: 220-240V~, 50-60Hz, 300-340W —

Country of origin: PR.C.

Production date and batch number can be found on the product.

Trademark owner, importer to EU and distributor: TOP SHOP INTERNATIONAL SA, VIA AL MULINO 22, CH-6814 CADEMPINO, SWITZERLAND
Manufacturer: Jiang Men Shi Kang Bai Shi Electric Co., Ltd., Building 3, No. 442 Wuyi Road, Jianghai District, Jiangmen City, Guangdong, PR.C.

delimano J% registered Trademark of Top Shop Intemational SA.
© 2021 TOP SHOP INTERNATIONAL SA. Al rights reserved.



